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CEKIIISL 1. AKTyaAbHi Npo6AeMH AiHIBiCTHYHHX Ta
AiTepaTypo3HaBYHX HOCAiAIKEeHb

Eana BABUWIBYYK,

3006ysau I pieus oceimu,

Terana CEMEHIOK,

Kanouoam QinoniociuHux Hayx,

Odoyenm Kagedpu nimeyvkoi ginonoaii
Bonuncokuii nayionanvuuil ynisepcumem
imeni Jleci Yrpainxu, m. JIyyvk

OCHOBHA MMPOBJIEMATHUKA BAJIAJIX
1. B. TETE «<ERLKONIG / BUIbIHIAHUI KOPOJIb»

Banaga Moramsa Bombgramra Iere «Erlkonigy / «Binbmanmuii
kopodby (1782) € ogHMM i3 HaWACKpaBIIIUX 3pa3KiB HIMENbKOi OalagHoi
tpagumii  kiamg XVIII  cTomiTrs, y SKii OpraHiyHO MOETHYIOTHCS
(OJNBKIIOpHI  MOTHBH, TICHXOJIOTiYHA HampyXeHicTh Ta ¢inocodpcrke
OCMHUCIICHHSI MEX JIFOJICEKOTO Ti3HaHHSA. CHMBOJIiYHA HACHUEHICTh TEKCTY 1
0araTo3HauHICT, OOpa3HOi CHCTEMHU 3a0e3MeuyIloTh TOCTIHHHUN iHTepec
mireparypo3HasniB [2, c. 214]. Croxer Oamagun mnoOyJnoBaHHH Ha
JpaMaTU4HIi cuTyarii HiYHOi MOi3AKKM OaTbka 3 XBOPUM CHHOM. YXKe
NepInil pSJOK TBOPY CTBOPIOE aTMoc(epy TPUBOTM W HEBH3HAYEHOCTI:
«Wer reitet so spdt durch Nacht und Wind? / Es ist der Vater mit seinem
Kind.» Hiu, BiTep 1 TeMpsBa BUCTYNAIOTh HE JIUIIE SIK MEH3a)KHI €JIEMEHTH,
a W K CHMBOJIM HeOE3MEeKH Ta Xaocy, L0 MOCTYIOBO IPOHUKAIOTH Y
JOJCHKUAN CBIT. Y POMAHTUYHIN MOETHIII IPUPOA BiAOOparkae BHYTPIIITHIH
CTaH TepoiB, TOMy TPHBOXHA aTMoc(epa JOPOTH IIiICHITIOE TICHXOJOTIdHY
Hampyry TBOpY [3, c. 91].

OpmHiero 3 MEHTpaJbHUX MpobiaeM Oamaaum € KOHQIIKT Mixk
paIioHaIbHUM ¥ ippamioHATBHUM CIPUHHSATTIM CBiTY. baThko yocoOroe
palioHalbHe MHCICHHS Ta MparHeHHs MOSCHUTH SIBHINA TMPHUPOJAHUMHU
npuunHaMu. Ha cioBa cuHa mpo BinpmaHoro koposns BiH BiAnoBijae:
«Mein Sohn, es ist ein Nebelstreif. / In diirren Blittern sduselt der Wind.»
baTbko HamaraeTbcs 3HATH HANpYXKEHHS W pallioHai3yBaTH CHTYaLio.
JlutmHa K copuiiMae CBIT IHTYiTUBHO ¥ eMOLIiHO, BiI4yBalO4H
HaJINOpUPOIHY CHIy. I[IpOTHCTaBIeHHS IMX JBOX THIIB CIPUHHATTS
JNIEMOHCTPYE XapaKTepHY IJIsI POMAHTH3MY 3aIlikaBICHICTh TAEMHUYHMM 1
ippamionansHuM [4, c. 59].

OcobimBe Micie y TBopi mocizae memxomnorist crpaxy. M. B. Tere
HapOLIye eMOIiHy Hampyry d4epe3 MOBTOPIOBaHI BUTYKH TUTHHH, SIKa
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Jenani CWibHINIE BimguyBae 3arpo3y. KoHTpacT MiX CHOKIHHUMHA
MOSICHEHHSIMH 0aThKa 1 3pOCTAlO¥0I0 MAaHIKOI XJOMYUKa CTBOPIOE edekT
JIpaMaTHYHOi KyJabMiHaIlii. JIOCTiMHUKY MiIKPECTIo0Th, IO CTPax y TBOPI
BHHHKAE HE JIMIE Yepe3 pealbHy HeOe3neKy, a W depe3 BHYTPIlIHIH
TCcUXoJoriaanid  ctad  mioguau  [3, c¢. 94]. JlutuHa crpaxkmae 1 il
TICHXOEMOIIIHII CTaH MPOSBISIETECS B €MOIIil CTpaxy.

CMHCITOBUM TIEHTpOM Oanaau € obpa3 BiibmaHoro koposis, SKuit
Mae OaraTo3HaYHWH CHMBOJIYHHAN XapakTep. BiH 3BepTacThCs M0 TUTHHH
narigHo: «Du liebes Kind, komm, geh mit mir! / Gar schéne Spiele spiel ich
mit dir.» Ha BigMiHy Bill TpaAWIIIHUX NEMOHIYHUX MOCTaTeH, Binblianuii
KOpOJIb HE TIIOTPOXKY€E TMpsAMO, a CIOKyIIae OOIIMHKaMU pajgocTi Ta
3a[0OBOJICHHS, IO pPOOWUTH HOro BIUTUB OCOOMMBO HeOe3meyHUM. Y
JTepaTypO3HABUMX IHTCPIPETAISIX MEPCOHAXK YACTO PO3TILINAETHCSA K
cuMBoNl cMepti abo artanmpHOl cmm mpupomu [2, c. 221]. BaxmuBoro
POOJIEMOIO TBOPY € TAKOXK €MOIliHA TUCTAHIIS MK 0aTHKOM 1 TUTHHOIO.
Xoua 0aThbKO TPUMAE CHHA Ha PyKax i HAaMaraeThCsl HOTro 3aCIOKOITH, BiH HE
3aTHUH 3pO3YMITH TTIMOMHY HOTO MepekuBaHb. Taka CUTYAIlis i IKPECITIOE
CaMOTHICTh JIFOIMHU TIepe]] HEBIMOMHM 1 JIEMOHCTPYE OOMEXEHICTh
paIioHaIbHOTO MiAX0AY A0 MOSICHEHHS pealbHOCTi [4, ¢. 62].

Kynbminatiero 6anaan € ¢iHai, sSIKUi Bpakae JaKOHIYHICTIO: «Dem
Vater grauset’s, er reitet geschwind, / Er hdlt in Armen das dchzende Kind;
/ Erreicht den Hof mit Miihe und Not — / In seinen Armen das Kind war tot.»
Le#t 3aBeprmaidbHUN €IMi30]] 3AJUINAE BIIKPUTHM MHTAaHHS MPO MPUPOIY
Binpnranoro xopouisi: yu OyB BiH peajbHOIO HAIIPHPOIHOIO ICTOTOIO, YU
JIUIIE TPOSIBOM XBOPOOIUBOI YSBU TUTHHU. HEeBH3HAYCHICTH TAKOTO POIY €
XapaKTepHOIO PUCOI0 POMAaHTHYHOI €CTETHKH.

Orxe, 6anana «Erlkonigy mopynrye HU3KY BaxJINBHX (HiTocOPCHKUX
1 TCUXOJOTIYHMX MpOOJIeM: TPOTHCTABICHHS  PAIiOHAJIBHOTO  Ta
MICTUYHOTO, TIPHPOIY CTpaxy, CaAaMOTHICTh JIIOJAWHU TIEpel HEBITOMHM i
HEMUHYYICTh cMepTi. [ToemHaHHS CUMBOJII3MY, TICHXOJIOTIYHOI TIIMOWHU Ta
(hOJNBKIIOPHUX MOTHBIB 3a0e3reuye TBOPY BHHATKOBE MiCIle B HIMEIbKil
JiTepaTypi i poOUTh HOro BasKIMBUM 00’ €KTOM (iJIONIOTIYHOTO aHAMI3Y.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEJI
1. Tere . B. Binbmanuii koposs (Erlkénig). BuGpani TBopu. Kuis :
Huinpo, 2001. 320 c.
2. Hamusaiiko /[I. C. Icropis 3apyOixknoi miteparypn XVIII-XIX
croiite. Kuis : JInbigs, 2005. 624 c.
3. Komnrinos B. B. Teopis miteparypu. Kuis : Buma mikosma, 2003.
318c.
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5. Goethe J. W. Gedichte. Erlkonig. Stuttgart: Reclam, 2010. 200 s.

6. Erlkénig - Texkcr 1 aHami3  OHJIAWH. URL:
https://en.wikipedia.org/wiki/Erlk%C3%B6nig (mara 3BEPHEHHS:
11.03.2026).

Tersana BOHJIAP,

Kanouoam Qinono2iuHux Hayx,

Odoyenm xKageopu iHo3eMHOI ma YKpaincbKkoi Qinonoeii,
Codis BAJIACAHSIH,

3000ysau I piens euwjoi ocgimu,

Jhyybkuii HayioHanbHUull mexHiuHu yHigepcumem, m. JIyyvx

POJIb PO3MOBHOI IEKCUKH Y ®OPMYBAHHI OGEPA3IB
MMEPCOHAXKIB (HA MATEPIAJII TBOPY «CHARLIE AND THE
CHOCOLATE FACTORY» POAJIBJIA JTIAJIA)

CydacHa CTHJIICTHKA pO3IIIANAE CIOBHUKOBUH 3MICT MOBH SIK
OaraTopiBHEBY CHCTEMY, JI¢ KOXKHA CKIJIaJloBa BHUKOHYE CBOIO (YHKIIIIO.
Bupinstrote Tpu ocHOBHI piBHI Jekcuku: Jiteparypuuii (literary layer),
HelTpansHuit (neutral layer) Ta po3smoBHuii (colloquial layer) [3, c¢. 8-9].

Po3MoBHHIT piBeHb — Ii¢ HENITepaTypHHH IUIACT, BHKOPHUCTaHHS
SKOT0 OOMexeHe Heo(IIfHMMM CHTyauisMH CIHIKyBaHHS a00 HEBHUMHU
COLliaTbHUMH TPYIIaMH, SKMH CKIANae€ThCs i3 JKaproHi3MmiB (jargonisms),
mianektusMiB  (dialect  words),  BymerapmsmiB  (vulgar  words),
3araJbHOPO3MOBHHX ciiB (common colloquial words), cmenry (slang),
npodecionamizmiB  (professional words) 1 po3MOBHUX HOBOYTBOPCHb
(colloquial coinages) [1]. ABTOpH BUKOPHUCTOBYIOTH PO3MOBHY JICKCUKY JJISI
CTBOpPEHHS 00pa3iB IMEPCOHAXKIB, HAIal0UX IM €MOIIHHOT BUPA3HOCTI.

JlocmimKeHHSIMH ~ 3HAYYMIOCTI  JIGKCMKA ~ PO3MOBHOTO  PiBHS
3aiimanmucsi Taki MoBosHaBmi: B. Kyxapenko, A.Haymenko, D. Crystal,
E. Semino Ta iHmi.

VY Hawiit po3BiAni MM IpOaHaJi3yBalN BIIUB JIEKCUKH PO3MOBHOTO
piBHA Ha CIPHUHHATTS NEpPCOHaXIB Ha Marepiani TBopy Poambma [ana
«Charlie and the Chocolate Factory» («Yapxai Ta lloxonamna dabpukay)
MOBOIO opuriHaimy. BuOip came 11p0oro TBOpy 0O0YMOBJIEHHH MaiCTEpHUM
BUKOPHCTaHHSIM aBTOPOM PO3MOBHOI JIEKCHKH JUIS KPauloro 300pa’keHHS
pHUC XapakTepy 1 MOBEIHKH TepoiB Ta GOpMyBaHHS Y YUTaUa YITKOI TO3HIIIT
00 IiffoBUX 0CiO.

Kuawra «Charlie and the Chocolate Factory» mae 6arato mepconaxis,
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TOMY JUIS KPalloro OrJisiy KOXKHOTO 3 HHUX, IOTPIOHO 3BEpHYTH yBary Ha
Te, SIK BOHH PO3MOBIIIIOTH Ta $IKi OCOOJMBI CIIOBa BHKOPHUCTOBYIOTE.
BaxnuBO po3yMiTH, IO aBTOpP CTBOPIOE YHIKAJIBHHH MOPTPET KOKHOTO
reposi uepes3 HOoro MOBJICHHS Ta KyJIbTYpY BUHHKIB.

Hacammnepen BapTo 3BepHyTHCS A0 00pa3y Yapii Ta HOro poawHH,
OCKUJIbKH ~ iXHE MOBJICHHSI ~ XapaKTePHU3ye€TbCS  BHKOPHUCTAHHSIM
pi3HOMaHITHOI, 30KpeMa po3MoBHOI Jiekcuku. OO6pa3 UYapmi bakera
OyIoyeThCss Ha 3araJbHOPO3MOBHHMX CJIOBaX Ta JMialleKTU3Max, SKi
IKPECITIOIOTh CKPOMHICTh XJonuuka. Jlo npuknany, Bitanas «How d’you
do?..» [2, c¢.3] 1 Buryku nogusy «By golly, he has stuck!» [2, c.55]
cBimgate mpo rapHe BuxoBaHHA. Dpaza «But how dreadful for him!» [2,
c. 113] nmokasye nobpoty Ta crypboBaHicTs. Uapiii TakoX BXKUBA€E CIICHT, HA
Kmrant «...Or are you pulling my leg?» [2, c. 10], ane BiH poOHTh 1€ T0-
JUTSIOMY, O€3 3yXBAJIOTO MiATEKCTY.

Hinycb [0 BHUKOPUCTOBYE BHTYKH-IianekTusmu («Hallelujah!,
«Praise the Lord!» [2, c. 39]) Ta npodecionanizmu («...they started sending
in spies to steal his secret recipes» [2, c. 12]), ski gomomararoTh 4uTadam
YABUTH HOTO SK MyApYy JIOOUHY 3 AocBimoMm. SIkmo »x Oarbku Yapai
3a3BUYall CHIJIKYIOTHCS, B)KMBAIOYM 3BUYANHI 3arabHOPO3MOBHI CJIOBa, TO
foro 6alyci 4acTo IOCIYrOBYIOTbCS BYJBrapu3MaMH sl TOTO, I00
OIIIHUTH KOTOCH iHIoro: «What a revolting womany, «And what a repulsive
boy» [2, c¢.18]. Y Takuii cmoci0 BOHM TO3HAYAKOTh HETaTUBHHUX
MIEPCOHAXIB.

[Hon pite, gki moTpamwi Ha (GaOpHKy, CYTTEBO Bipi3HSIOTHCS
OJIMH BiJl OJTHOTO, IO YITKO BIIOOPaXKAETHCA B IXHIH JICKCHIII.

Mosnenns  Biometrtn  Boperapm — xXapakTepu3yeTbcs — YacTUM
BXKUBAHHSAM CJICHTOBHUX BUpasiB («All right, Mother, keep your hair on!»,
«And what a racket they kicked up, some of them» [2, c.24]), a Takox
00pasnuBuX cIiB 1 BynbrapusMis («Oh, to blazes with that!» [2, c. 71], «Oh,
be quiet, mother, and let me finish!» [2, c.72]). 3 i MOBIIEHHS MOXHa
3pO3yMITH, 110 BOHA € CAMOBIICBHEHOIO Ta HEBBIWJIMBOIO JUTHUHOIO, 5Ka HE
MIOBAXKA€E JOPOCIIHX.

Asryctyc Inmyn HeGaratociiBHUM, ajie TOCTIHHO BHKOPHUCTOBYE
3aralbHOPO3MOBHI ciioBa: «This stuff is fabulous!», «Gosh, I need a bucket
to drink it properly!» [2, c. 53], mo poOuTs Horo 0Opa3 HEHTpaILHUM.

Hatomicte MoBiieHHsI Bepyku ConT BUPI3HAETHCS BHKOPHUCTAHHSIM
BynbrapusMiB: «What on earth do you use whips for?» [2, c.65], «Who
wants a beard, for heaven’s sake?» [2, c. 68]. IlocTiitHe ckurinenns Bepyku
migKpecitoe 1i  HeraTuBHI pucd. J[iBUMHY 300pa)X€HO PO3IMENIEHOIO,
BEpEITNBOIO Ta 3BUKIIOIO JIO TOTO, IO BCi i1 BUMOTH HETaHHO BUKOHYIOTHCSI.



VII Bceykpaincoka Hayko8o-npaKmuuna KOHpepenyia
«CYYACHI TEHJEHIII PO3BHTKY
JIHTBICTHKH TAJITHT BOJH/IAKTHKH»

Maiik TiBi nmociyroByetbes sxapronamu («This show’s an absolute
whiz-banger!» [2, c.25]) Ta mianexktusmamu («Crikey!» [2, c. 83]), mo
BimoOpakae ioro MUCIEeHHS, CHOPMOBAHE ITiJl BIUIMBOM MPOBEACHOTO Yacy
nepei eKPaHOM.

Bateku Beix mHX AiTel BXKHUBAIOTH Pi3Hi kaproHizmMu: «He'’s gone off’
his rocker!y, «He’s balmy!», «He’s nutty!», «He’s screwy!», «He’s batty!»
[2, c. 64], mo0 AeMOHCTpYE iXHE ymeperkeHe CTaBieHHs 10 iHmmX. OKpimM
IIFOTO, Y MOBJICHHI OATBKIB TPAIUIIOTHCS AiajeKTHi onuHumi («My daughter
may be a bit of a frump...» [2, c. 87], «He’s taking a heck of a long time to
come across...» [2, c. 101], «Holy mackerel!» [2, c. 95]), sxi BKa3yrOTh Ha
comialbHe TOXOMXKCHHA Ta cratyc. bareko Bepykw, wmictep Coonr,
BUKOPHCTOBY€e TpodecioHani3mMu, SIKi IEMOHCTPYIOTh HOTro 00i3HaHICTbH Y
mpoMUCIOBil chepi: «'m in the peanut business, you see, and ['ve got
about a hundred women working for me over at my place, shelling peanuts
for roasting and salting» 2, c. 19].

Poanpn Jlanm 3yMiB CTBOPHUTH CHpaBXHiN JiTeparypHUl (EeHOMEH,
BHTQJaBIINA He3BHMYaWHUI 00pa3 Bimni BoHku, skuii cTaB ymi3HaBaHUM y
BChOMY CBiTi. Moro MoBieHHs moeaHye B cobi mpodecionamizmu («The
cacao bean... which grows on the cacao tree, happens to be the thing from
which all chocolate is made...» [2, c¢.51]) i cnenr («I had a hunch, you
know, right from the beginning...» [2, c. 109], «They’ll de-juice her in no
time flat!» [2, c. 77], «I haven’t the foggiest idea...» [2, c. 105]), mo popmye
00pa3 eKCIICHTPUIHOTO i BOJHOYAC KOMIYHOTO mepcoHaxka. OKpiM IBOro,
Bimti BoHka BUKOPUCTOBYE 1 BynbrapHi ¢pasu: «Burp, you silly ass, burp,
or you’ll never come down again!» [2, c. 80], «Oh, do shut up» [2, c. 81],
«They’re drunk as lords» [2, c. 82]. Bonka poOuts 1me He i1 TOTO, 100
oOpasutn, a MO0 TMOKa3aTH CBOE PO3JpaTyBaHHS dYepe3 HECITyXHSIHICTH
niteit. Ile cTBoproe o6pa3 rocnogaps Gadpuku, XT0 He OOITHCSI BHCIOBUTH
HeBIoBOJieHHS. HasBHiCTh skaproHismiB («lt makes them tiddly»,
«..whooping it up», «We mustn’t dawdle!» [2, c.82]) Ta aBTOpCBHKHX
Heonori3miB («Everlasting Gobstoppers!..» [2, c.67], «...infested by the
most dangerous beasts in the world — hornswogglers and snozzwangers and
those terrible wicked whangdoodles» [2, c. 51], «They ’re Oompa-Loompas»
[2, c. 50], «Imported direct from Loompalandy [2, c. 51]) xapaKkTepu3yrTh
Bini BoHKy sIK reHist, SKHi JIIOOUTH €KCTIEPUMEHTYBATH 1 € BiIaHUM CBOIH
cmpaBi. 3a JONOMOTOK IIMX PO3MOBHHX HOBOYTBOpeHb Poampn [an
CTBOPIOE BIIACHY XYJIOXKHIO PCANTBHICTD, KA 3aXOILIIOE YUTAYA.

Orxe, anani3z TBopy «Charlie and the Chocolate Factory» cBimunTh
Ipo Te, IO PO3MOBHHUU CTHJIb MOBJIICHHS BiJirpae BUpIMIAIbHY pOIbL Yy
CTBOpEHHI 00pa3iB MEpPCOHaXIiB Ta € TOTY)XHUM IHCTPYMEHTOM
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MICUXOJIOTIYHOTO BIUTMBY HA YHWTa4a. BUKOPUCTAHHS CIICHTY, JXaproHy,
aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB, JIaJIEKTHUX €JIEMEHTIB, MpoQeciiHOl JIEKCHKHU Ta
ByIbrapusMiB 103BoJisie Poanpay Jlamy cTBOpIOBaTH BHpasHi Ta JIETKO
BITi3HaBaHi 00pa3u mepcoHaxiB. MoBa KOXHOTO TEPCOHAXKa € MapKepOM
IHAWBIAYanbHOCTI, BigoOOpaXkarouu IXHIH BHYTPINIHIA CBIT, Moz
MOBEMIHKA Ta MOpaJbHI IIHHOCTI. Y Takui cmoci® MoBa y TBOpi
GyHKITIOHYe He JnIne sSK 3acid KOMyHIiKamii, a W SK KIIOYOBHH
CTHITICTHYHUH 3aci0 GopMyBaHHS CHPHUHATTSA Ta CTABJICHHS YHUTAYiB [0
TIEPCOHAXKIB.
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Tersna BOHJAP,

Kanouoam Qinono2iuHux Hayx,

Odoyenm Kagedpu inozemHoi ma yKpaincokoi ginonocii,
Jlapuna I'Y3b,

3000y8au I piens uwoi ocgimu,

JlyyvKkuil HayionarbHull mexuiunul yHigepcumem, m. JIyyox

POJIb IIIOM B EKCIPECUBHOMY
AHI'JIIMCBKOMY MOBJIEHHI

[niomMaTH4HI BUpa3y € KIIOYOBUM €JIEMEHTOM aHIJIIHCHKOT MOBH, 110
Hazae i 0Opa3HOCTI, eMOLIHHOCTI Ta MpUPOAHOCTI. [nioMu nonomararoTh
repeaBaTé JyMKH, eMOLii Ta HMOHSTTS o0pa3HO i excrnpecuBHO. Bonu €
Ba)XJIMBOIO YaCTHHOIO MOBHOI Ta KyJbTypHOI cuctemu. [lnsi HOCIIB Taki
BUpa3u IHTYITUBHO 3pO3yMUIMMH, TpOTe IX HeOyKBajbHA CEMaHTHKa
YCKITaIHIOE iXHE CIPUIHATTS U THX, XTO BUBYA€ MOBY SK 1HO3EMHY.

VY mporieci BUBYCHHSI aHTIIIMCHKOI MOBH BHHWKA€ THUTAHHS MO0
poii imioMm y QopMyBaHHI BHpPa3HOTO MOBIIEHHS Ta iXHBOTO BIUIMBY Ha
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e(heKTUBHICTh KOMYHIKAIIi1.

OpHi€l0 3 OCHOBHMX (YHKIIH i7i0M € HaJaHHS MOBJICHHIO
E€MOIIIITHOT BUPA3HOCTI, MO POOUTH HOro ORI SCKpaBUM i >KUBUM [2].
Hampuknan, 3aMicTh HEHTpalbHOTO BUCIOBY [ am very tired HOCIi MOBH
BHKOPHUCTOBYIOTh [ 'm dead tired abo I'm exhausted [4], mo nepenae 3HaYHO
CHJIBbHIIII eMoIlil. AHanoridyHo, Bupa3 She was over the moon [3] (‘BoHa
OyJna HaI3BHYAHHO MIAc/MBa’), € OUTBIT OOpa3HUM IOPIBHSHO 3 MPOCTUM
She was very happy.

[nioMn Takox CHPUSIOTH CTHCIOMY BUPQ)KCHHIO CKIIAIHUX CUTYyallii
abo mymok. Hampukian, Bupas It’s a piece of cake [4] o3Hauae, mo
3aBIAaHHA € IyKe JIeTKuM, a We're in the same boat [3] Bkasye Ha
nepeOyBaHHs JfoJeH y moAiOHMX oOctaBnHax. Taki MOBHI KOHCTPYKIIl
CHPUSIIOTH E€KOHOMiI MOBHHX 3ac00iB 1 MiJBHIIYIOTH €(EKTUBHICTh
KOMYHIKaIii.

CormiomiHrBicTh9Ha  (QYHKIS ~ iTiOM  TaKoOX €  CYTTEBOIO.
BuxopucTaHHs Takux BHpa3iB CBITYHTH NMPO BHCOKUH PIBEHb BOJIOMIHHS
MOBOIO Ta HaOJIIKae MOBJICHHS 10 piBHA Hocis. J{o mpukmany, dpasu Let’s
get the ball rolling [3] (‘naBait mounemo’) i Think outside the box [3]
(‘MHCITUTH HECTaHIAPTHO ), 3aCTOCOBYIOTHCS SIK y MOBCSAKIESHHOMY, TaK i B
npodeciiiHoMy CHiJIKyBaHHI.

[nioMn mMIMPOKO BUKOPHCTOBYIOTBCS Yy XYAOXKHIH Jiteparypi Ta
KiHemaTtorpadi, Ae BOHM CIPHSAIOTh CTBOPEHHIO PEANiCTUYHHX MAIaloriB i
rIHOIIOMY PO3KPHUTTIO XapakTepiB mepcoHaxiB. Jlo mpukiany, y TBopax
npo ["appi [TorTepa nmepcoHaxi 3acTocoByIOTE Bupas Keep your eyes peeled
[5] (‘Oymp yBakHMM’), IO WiIKPECIIOE HANpyXEHICTh cHUTyamii. Y
KJIACHYHIN JTiTepaTypi 4acTo 3yCTpivyaroThes BUpa3u Ha Kimtant: He lost his
head, (‘BiH BTpaTUB CaMOKOHTPOJL') abo She has a heart of gold [4] (‘BoHa
Iy’ke o0pa JMroauHa’), sIKi JOMOMAaratoTh OTIMCATH EMOIIMHIA CTaH TepoiB.

Y cyJacHOMYy pPO3MOBHOMY MOBJICHHI 1IIOMH 3aJIUIIAIOTHCS
Haa3BU4YaitHO momupeHnnMu. Jlo mpukmany: I'm under the weather (‘s
moraHo mouysatocsi’); Break a leg! (mobaxamns ypmadui); Hit the books
(‘cictu 3a HaBuaHHs'); Call it a day (‘3akiHunTH pOOOTY’).

OxpiM TOro, iZIOMH HYacTO 3aCTOCOBYIOTBCS JUIS BHPaKCHHS
HETaTUBHHUX a00 KPUTHYHUX eMoliil: He’s a pain in the neck (‘BiH myxe
npatye’, ‘HajokywinBa JroauHa’); She stabbed me in the back (‘BoHa
3pazuia MeHe’).

MetadopH4HICTb 11iOM TaKOX 3acIyroBy€ Ha yBary, OCKUIbKH BOHA
JIO3BOJISIE CTBOPIOBATH sICkpaBi o0pasu: Time flies (‘uac netuts’); The world
is your oyster (‘mepen T000I0 BCi MOXIHUBOCTI’); Burn bridge (‘ocraTouno
3iTICyBaTH, pO3ipBaTH CTOCYHKH).
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Boanouac imioMu CTBOPIOIOTH TE€BHI TPYAHOWI s OCi0, sKi
BUBYAIOTH AHIJIIHCBKY MOBY. IX HEMOKIMBO MepeKIagaTH AOCTIBHO, a
HEKOPEKTHE BHKOPUCTAHHS MOXXE MPU3BECTH 10  HEMOPO3YMiHb.
Hanpuknan, Bupas It’s raining cats and dogs 03Ha4ae CUIBbHUI 01, TIPOTE
OyKBaJIbHMH TiepeKnaz € HeyoriaauM [ 1, c. 123].

Orxe, i7iOMHA € BaXJIMBHM iHCTPYMEHTOM (OPMYyBaHHS BHPA3HOTO
aHINIIHCHKOTO MOBIICHHS. BOHM 3a0e3medyloTb eMouilHICTh, 0Opa3HICTh,
KyJAbTYpHY HACHYCHICTh 1 TPUPOITHICTH KOMYyHiKarii. OBOJIOMIHHS
iIOMaTHYHUMHU BHpa3aMH CIIPUSE HE JIMIIE KpaloMy PO3YyMIHHIO HOCIIB
MOBH, a 1 e()eKTUBHIIIOMY Ta BICBHEHIIIOMY BHPAXCHHIO BIIACHUX JTyMOK.
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JMUCKYpCi: KOMYHIKATHBHHH Ta CTHIICTHYHHNA acnektH. Advanced
Linguistics. 2025. Ne 16. C. 157-163. DOI: 10.20535/.2025.16.339727

3. Cambridge Dictionary. URL:
https://dictionary.cambridge.org/uk/dictionary/english/ (mara 3BepHEHHS:
06.04.2026).

4. Collins Dictionary. URL:
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english ~ (mata 3BepHECHHS:
06.04.2026).

5. Rowling J. Harry Potter and the Order of the Phoenix. Arthur A.
Levine Books, 2003. 896 p. URL: https://afgjilibrary.wordpress.com/wp-
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Tersna BOHJAP,

Kanouoam QinonociuHux Hayx,

Odoyenm Kagedpu inozemHoi ma yKpaincokoi ginonocii,
Bikropis Ciibuyk,

3000y8au I piens suwoi ocgimu,

Jlyyvkuil HayionarbHull mexHiunul yHigepcumem, m. JIyyox

MOBHI OCOBJIMBOCTI KOMYHIKAIIIT
JIIKAPS 3 TAIIEHTOM I KOJIEI'AMUA
KomyHikarisi € HEBiJ’€MHOIO CKJIaJOBOIO MpogeciiHOl MisIbHOCTI
nmikaps. BoHa BW3HAauae He JMINE SKICTh B3a€MOJIl 3 MAIlIEHTOM, a W
e(eKTUBHICTS JIIKyBaHHS 3arajioM. Y MeIUYHIH MPaKTHI CJIOBO JIiKapsi Mae
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0coONMMBY Bary: BOHO MOJXKE 3aCIOKOITH, ITOSICHUTH CKJIQJHI TPOLECH,
chopmyBatH 10Bipy ab0, HaBIIaku, BUKIMKATH cTpax 1 HeposymiHHsi. Came
TOMY MOBHi OCOOJIMBOCTI CITITKyBaHHS JIiKaps 3 MaIlieHTaMH Ta KOJIETAMH €
HaJ3BUYATHO BaYKJIMBUMHU U TTOTPEOYIOTh OKPEMOi yBard.

CrinikyBaHHS JiKaps 3 TMAli€HTOM TOBUHHO OyTH MaKCHUMAaJIbHO
3pO3YMIIAM, TOCTYITHUM 1 TOOPO3UWINBHAM. BITBITICTh MAIlIEHTIB HE MalOTh
MEIUYHOI OCBITH, TOMY BHUKOPHCTaHHS CKIAAHOi TepMiHooTii 0e3
MOSICHEHHSI 9acTO TPHU3BOJAUTH J0 Hepo3yMiHHA. Jlikap MOBUHEH yMITH
aJanTyBaTH CBOIO MOBY JI0 DIBHS CIPHHHSTTS TAlli€HTa, IOSICHIOBATH
iH(pOpMAIIiI0 TPOCTOI0 MOBOIO, YHHMKAaTH MEPEBAHTAKCHHS CKIJIAJIHUMHU
TepMiHaMU a00 OOOB’SI3KOBO TOSICHIOBATH IX 3HA4YCHHS. BaXIMBO Takox
TOBOPUTH YITKO ¥ JIOTIYHO, MOCIIJIOBHO BHKIJIAJAr04uu iH(popMaIliro, 1mob
MAMi€HT MIr JIETKO 3pO3yMITH, IIIO0 caMme 3 HUM BiOyBa€ThCs, SIKi IPUIMHU
Horo craHy i SIKi IMOJlaJIbIIi KPOKM HEOOX1THI 1St JIiKyBaHHA [2, ¢. 84-85].

Oco0OnuBy yBary CiiJl TMPUIUIATH TOSCHEHHIO IiarHO3y Ta IUTaHy
nikyBaHHS. [laIlieHT MOBHHEH HE MPOCTO MOYYTH HAa3BY 3aXBOPIOBAHHSA, a U
YCBIIOMUTH, 110 I O3Hayae. BUCIOBIMIOBaHHS JiKaps Ha Krtant: «Y Bac
apTepiajbHa TiepTeH31s», MoKe OyTH He 3p03yMiJnM mamieHTy. Hatomictb
TIOSICHEHHSI: «Y Bac MiABUINICHUN apTepiadbHUN THCK, TOMY cepIle TPaIlioe 3
OITPIIMM HaBaHTAXEHHSAM» € OUIbII 3po3yMiIUM 1 KopucHMM. Tak camo
3aMICTh CJIOBa eacmpum 1HOII NOPEYHO CKa3aTH <«3allaJIeHHS CIM30BOI
00O0JIOHKM NITyHKa», a 3aMiCTh CJIOBOCIIOJIYYECHHS aHmMubaxmepiaibha
mepanisi — «NOTPIOHO MpPUIIMaTH aHTUOIOTHKH, MI00 3HUILUTH THQEKLIIO.
Taki mosicHeHHS! I0TIOMaraloTh MallieHTy He JIMIIE 3pO3yMITH CBilf cTaH, a i
BiZTYYTH KOHTPOJIb HAJI CUTYali€lo [5, c. 227].

BaxxnuBicTh yCHINIHOI KOMYHIKAIl MOJNATaE B TOMY, IO MAIli€HT
MMOBUHEH TPaBWILHO BUKOHYBATH peKOMEHAamii Jikaps. SKmo BiH He
pO3yMi€, SIK 1 HaBIIIO MPUAMATH JIIKH, JOTPUMYBATHUCS IIETH YU PEKUAMY,
e(eKTHBHICTh JTIKyBaHHS 3HAYHO 3HIKYEThCA. Hepo3ymiHHS iHOMI
MIPU3BOANTE /10 HEMPABWJIBHOTO MPHUHOMY IpenapariB, MPOIYCKy 103 abo
MepeJacHOT0 NPUIMHEHHS JIKyBaHHS, IO MOXKE CHPUYIWHUTH PO3BHTOK
YCKJIaIHEHb a00 XpOHI3alifo 3aXBOpIOBaHHS. TOMy JIKapro BaKJIMBO HE
JIMIIE IOSCHUTH, a W IEepeKOHATHCs, IO MAallieHT MPaBWILHO 3pO3yMiB
iH(pOpMaIlifo, 30KpeMa MUITXOM MOCTAHOBKH YTOYHIOBAIFHHX 3aIlUTaHb [3,
c. 129-130].

BomHouac komyHikarist Jikapsi 3 KoJeraMd Mae IHIIMH Xapaxtep i
PETYJIOEThCS IHIIMMH MOBHMMH HOpMaMmH. Y TpodeciiiHoMy cepenoBHIi
BHKOPHUCTOBYETHCS CIEIialli30BaHa MeIUIHA TEPMIHOJIOTis, siKa 3abe3meaye
TOYHICTb, JIJAKOHIYHICTH 1 MIBUAKICTH mepeaadi indopmarii. Jlikapi MOXyTh
OOMIHIOBAaTHCS CKJIQJAHAMH JIarHOCTHYHUMH  (OPMYITIOBAaHHSIMH, HE
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BUTPAYAIOYHU Yacy Ha MOSICHEHHS 0a30BUX MOHSATH, OCKIJIBKH BCi yUYaCHUKH
KOMYHIKaIlii MalOTh BIJIOBIAHUN PIBEHB MiArOTOBKH. [l0 MPUKIAdy, BUCIIB
einepmoniuna  xeopoba Il cmadii € 3pO3yMITUM JIT  MEIUIHOTO
MpariBHUKA, 1 MICTHTh 3HaYHUH 00csT iHdGopmarii [1].

Y HamoMmy JOCHDKEHHI MH TpOAaHAai3yBald MOBJICHHEBY
MOBEAIHKY JIKapiB y BIJIOMHUX aHIJIOMOBHHX cepiajiaX, Takux sk House
M.D., Grey’s Anatomy ta The Good Doctor. Y cepiani House M.D. y
PO3MOBI 3 TIAIIEHTOM JIiKap TOSICHIOE CTaH MPOCTHMH CIIOBaMH: « You have a
problem with your liver. It’s not working properly, that’s why you feel tired
and sick. We will treat ity. BorHodac y cHiJIKyBaHHI 3 KOJIETaMH 3BYYHTh:
«Elevated liver enzymes, possible hepatitis. We need differential diagnosis
between viral and autoimmune causesy.

AHaJNOTIYHY CHUTYaIlif0 CIIOCTepiraeMo y cepiani Grey’s Anatomy:

Doctor: How long have you been feeling this pain?

Patient: A few days... it keeps getting worse.

Doctor: Can you describe it? Is it sharp or dull?

Patient: It’s sharp. Mostly on the right side.

Doctor: Okay. We're going to run some tests to see what’s causing it.

Patient: Is it something serious?

Doctor: It could be appendicitis, but we need imaging to be sure.

Patient: Do I need surgery?

Doctor: If it is appendicitis, then yes, we’ll have to remove it.

Jlekcuka 11pOTO Aianory 6a3yeThCsl Ha 3aralbHOMEMYHUX TCPMiHAX:
pain, tests, appendicitis, imaging, surgery. Taki cJIOBa TOYHO OIHCYIOTh
CHUMIITOMH Ta, MOXIIUBO, JIarHO3H, BOJHOYAC 3AIUIIAIOYHCH 3PO3yMITHMHU
g nauienta. [utanas How long have you been feeling this pain?, Can
you describe it?, nOTOMararoTh JIKapio Ji3HATHCA BCIO HEOOXiTHY
iH(pOpPMAIIIfO PO XBOPOTO.

Y cepiani The Good Doctor 300pak€HO THIIOBY CHTYAIIIO
HEBIAKJIAAHOI JOTIOMOTH.

Doctor: The patient is showing signs of internal bleeding.

Doctor 2: Blood pressure is dropping rapidly. We need to act now.

Doctor: Prep the OR and call surgery.

Doctor 2: Could it be a ruptured spleen?

Doctor: It’s likely. We need imaging immediately.

Patient: What’s happening to me?

Doctor: We are doing everything we can to stabilize you.

[TopiBHSIHO 3 TOMNEpemHIM TMPHUKIANOM, Y [bOMY Jiano3si
BHKOPHUCTOBYETHCS BY3bKOCTICIIANIi30BaHA MEMYHA TEPMIHOJIOTIS (internal
bleeding, blood pressure, ruptured spleen, imaging, OR). lle nomomarae
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MCIAWYHMM TIpAIliBHUKAM TOYHO 1 IIBHIKO TNEpPENaBaTH HEOOXiTHY
inpopmariro. HakazoBi koHctpykuii (Prep the OR, call surgery) Tta
MoAanbHi giecnoBa (could be, it’s likely) BinoOpakaroTh mporiiec KIIiHITHOTO
MHUCIICHHS Ta TIOCTAHOBKM IIPaBWJIBHOTO JiarHo3y. Hatomicte MoBa
narienta (What’s happening fto me?) € TIPOCTOI0O W BHpaka€ CTaH
TPUBOKHOCTI.

Y wMarepianax KIiHIYHAX TpoTokoNiB Mayo Clinic ta National
Health Service Tex CIIOCTEpPIracThCsl CIPOINEHHS (OPMYITIOBaHb MTiarHO31B
s narienTiB. Jo npuknany, High blood pressure often has no symptoms
abo You may feel tired or dizzy. lle neMoHCTpye, SIK CKJIagHA MEIUYHA
iH(pOpMAIliS aanTy€eThes 10 PIBHS HeCTeLiaicra.

Ha npaxrumi sikapi iHOZI JONMYCKAarOTh MOMWIIKH y CITIJIKYBaHHI, 110
MOJKE HETaTHBHO BIUIMHYTH Ha Pe3yJIbTaT JiKyBaHHs. HalnommpeHimmMun
€ HajaMipHE BHUKOPHCTaHHS CKJIaAHOI TepMiHOJOTii 0e3 TOsCHeHHH,
ITHOPYBaHHS 3allUTaHb MAII€EHTa, BIICYTHICTH 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY, a TAKOXK
(dhopmanpHUT 200 OalIyKUii TOH CITIIKyBaHHS. Y TaKMX BUIAAKaX TAIi€HT
MOX€ BiJUyBaTH PO3TyOJIEHICTh, cTpax abo HexoBipy. lle, y cBoro uepry,
3HIDKYE HOTO MOTHBAIIIIO JOTPUMYBATHCS PEKOMEHIAITIH JTiKapsl.

EdexktnBHa KOMYyHIKAIlisi € BaXIUBAM (PAKTOPOM YCITIIIHOTO
nikyBaHHs. BoHa cripusie hopMyBaHHIO TOBIpJIMBUX BIJHOCHH MIX JiKapeMm
1 TaIieHTOM, MiJIBUINY€E piBEHb IMOIH()OPMOBAHOCTI MAI[i€EHTa, 3MEHILIYE
TPUBOXKHICTH 1 JOIOMAarae JIIOJUHI BiJNOBiJaNbHINIE CTaBUTHUCS JO
BJacHOro 310poB’s. IlamienTH, ski moOpe po3yMiloTh CBili cTaH i MeTy
JIKyBaHHS, 3HAYHO YacTille JOTPUMYIOTHCS PEKOMEHIALIN 1 MaroTh Kparii
pe3yibraty JikyBaHHA [4, ¢. 103—104].

OTxe, MOBHI OCOOJNMBOCTI KOMYHIKAIii JiKaps € BaKIHUBOIO
CKIIQZIOBOIO HOTO mpodeciitHoi KoMmmeTeHTHOCTi. Jlikap TOBHHEH YyMITH
MOSICHIOBATH CKJIQZAHI MEIWYHI IMOHATTS TPOCTO 1 JOCTYITHO JJIS MaIli€HTa, a
TakoX e()EeKTHBHO BHUKOPHUCTOBYBATH TPOQECiiiHy TEpMIiHOJIOTIIO Yy
crminkyBaHHI 3 kojeramu. OTOX, MOBa JiKaps € HE MEHII BaXXJIMBUM
THCTPYMEHTOM, Hi’kK HOTO 3HAHHS Ta JJOCBiJ.
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Masao BACUJINIIINUH,

3000ysau I piens euwjoi ocgimu,

Japuna MY JIPUK,

doxkmop ¢inocoii,

cmapuuil UKIA0ay Kageopu iHO3eMHUX MO8,
Hayionanvnuti ynisepcumem 6001020 20chodapcmea ma
npupodoxopucmyeannsi, M. Pigne

OCOBJIMBOCTI T'TEPUM3AII MIHCbMOBOI'O TA YCHOT'O
MOBJIEHHSI: POJIb CJIEHT'Y B IHTEPHET-KOMYHIKAIIIT

Y cydacHOMYy HayKOBOMY IIPOCTOpi JIHIBICTHKA CTHUKA€TBCS 3
Oe3MpereICHTHUM SIBHIIEM — MOCTYIIOBUM PO3MHBaHHSIM MEX MiX YCHOIO
Ta MUCbMOBOIO (hopmaMu KomyHikamii. CTpIMKHI pPO3BUTOK LU(PPOBUX
TEXHOJIOTIH, MECCH/KEPIB Ta COLIabHUX MEPEX HMPHU3BIB 10 (OpPMYBaHHS
cnenudigyHOro iHTEpHET-AUCKYpey (Tak 3BaHoro sBuina «Netspeak»), me
MMMCEMHUN TEKCT TepebpaB Ha cebe (QYHKINI MBHIKOTO, CIIOHTAHHOTO Ta
eMoIriitHoro ycHoro mianory [1, c. 14, 16]. Llg TeHaeHIIis MOPOHKYE HUZKY
aKTyaJIbHUX TPOOJIEM, sIKi TOTPEOYIOTh KOMIUIEKCHOTO TIEPEOCMHUCIICHHSI.

KitouoBuM  iHCTpyMEHTOM Takol JIHTBICTHYHOI TiOpmmm3arii
BHCTyIIa€ IHTEPHET-CICHT. MepekeBa KOMYHIKaIlis JTUKTYE BUMOTH
MaKCHMaJTbHOI IIBHIKOCTI Ta €KOHOMii MOBHHMX 3ycwib [2, ¢. 119]. Ile
3yMOBIIIOE aKTUBHE BUKOPHCTaHHS aOpeBiaTyp (HamNpHKIaa, aHTJIOMOBHI
LOL, FOMO, ASAP abo ix amanrtoBaHi BapianTH) [3, c. 5], HaBMHUCHE
cnpouieHHst opdorpadii Ta (GOHETHYHE HANMCAHHS CiB (HAIUCAHHS «SK
yyeThcsi»). Jis kommeHcamii Hectaui HeBepOambHHX 3ac00iB (MIMIKH,
KECTIB, IHTOHAlii) KOPHCTYyBadi IHTEIPYIOTb Y TEKCT EMOTHKOHHM Ta
cneuudiyHy MyHKTyariro. Y pe3ysbTaTi MMCbMOBHH TEKCT BTpayae CBOIO
TpaJMIifHy CYBOPY HOPMATHUBHICTh 1 TIEPETBOPIOETHCA Ha (iKCaIiio
YKUBOTO pO3MOBHOTO mporiecy [1, c. 13—14].

OkpeMoro TpoOJIeMOI0 B MEKaxX IbOTO SBHUINA € MAaCOBHUU BIUIMB
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aHTJIOMOBHOTO CIICHTY Ha MOBHY CBIJIOMICTH i KOMYHIKATUBHY INPAaKTHKY
yKpaiHChkOl Mosomi. ['mobamizariss IEQPOBOrO CepeloBHUIA  CIPHUE
MHUTTEBINA aCUMIIAIIT JEKCUIHHUX 3all03WYCHb: CJIOBA HA KINTAIT KPIHIIC,
6ail6, Kpawt, wietMumu MIITHO BKOPIHIOIOTHCS B TIOBCSKJICHHOMY MOBJICHHI,
CTUPAIOYX KOPJIOHW MIDK BIPTyaIbHUM CHUIKYBAaHHSAM Ta pPeajbHOIO
B3aemogiero [4, ¢. 59]. BukopucTtaHHsS TaKOTO CJICHTY BHUKOHYE BaKIIHBY
comiayibHy (PYHKINFO — BOHO JIOTIOMara€ MOJIOZI iMEeHTH(IKyBaTH CBOIO
TIPUHAJIEKHICTD 10 TIEBHOI CIUJILHOTH Ta (POPMYeE BiTIyTTsI COMigapHOCTI [3,
c. 11]. IIpote 11e BotHOYAC CTBOPIOE CEPHO3ZHMIA BUKIINK IS JIeKCHKOTpadil
Ta koau(ikamii, OCKUTbKM TPAJUIIAHI CIOBHUKH HE BCTUTAIOTH (hiKCyBaTH
HaJIBUCOKY AMHAMIKY MEPEXXEBOTO CJIOBOTBOPY.

BaxnuBuM acriekToM Tibpuau3anii yCHOro Ta MHCEMHOTO MOBIICHHS
€ 1 MDKKYJIbTYpHMH Ta OUIIHTBaNIBHMH — XapakTep, IO SICKpaBO
NpOSIBISIETBC Y  (PEHOMEHI  «TeKCTH3My» (textism). Y KoMyHikarii
JIBOMOBHHMX KOPHCTYBaYiB COIIAJIbBHUX MEPEK IHTEPHET-CICHT Ta TEKCTU3M
BHKOHYIOTh TOTOXHI (YHKIi: BOHH IJIECIPIMOBAHO TOPYIIYIOTH YK
CIIpOITYIOTh (opManbHy opdorpadiro 3amisa 3abe3neueHHs MaKCHMAabHO
CTUCIIOTO ¥ mBHAKOTO 0oOMiHY iH(opmariero [3, c. 440]. Oxpim TOTO,
mo6ambHa Mepeka i€ K MOTYXHHUH KaTaji3aTop, SIKUi Oe3NperieeHTHO
MIPUCKOPIOE €BOJIIOLIMHI MOBHI TpOLECH, pOOJSYM JIHIBICTUYHI 3CYBH,
CTBOPEHHSI HOBHX CIIiB Ta abpeBiaTyp 3HaYHO MOMITHUMH Ta JUHAMIYHHUMHU
[2, c. 118]. Bigrak, BAKOpUCTaHHS MEPEXXEBOTO CJICHTY IIEPETBOPIOETHCS Ha
0araTOBUMIpHMH IHCTpyMEHT, IO CJIyrye He JHIIe ONTHMIi3arii
JPYKOBaHOTO TEKCTY, a ¥ KOHCTPYIOBaHHIO COLIaJbHOI 1IEHTUYHOCTI,
KyJIbTYPHOMY CaMOBHUP@)XEHHIO Ta MIITPUMII COJIIAPHOCTI MojoAi B
yMoBax nudpoBoi B3aemoii [3, c. 438].

TakuMm 9YMHOM, 3MIITyBaHHS MMHCEMHOTO Ta YCHOTO MOBIICHHS depes
CJICHTOBi HOBOYTBOPEHHS € HE CTIIBKH «JIETPaJaIli€io» MOBHUX HOPM, SK II€
1HOMI TOMAEThCS B KOHCEPBATHBHHUX IiAXOAaX, CKIIBKHA 3aKOHOMIPHOIO
€BOJTIOIIEI0 MOBH B yMoOBax Iudposizarii [2, c. 121]. JocmimkeHHs 1ux
TpaHcopMalliii J03BOJISAE TAUOIIE 3pO3yMITH MEXaHI3MHU aJanTaiii MOBHUX
CHCTEM J0 HOBHX TEXHOJIOTIYHUX peajliif CyCHiIbCTBa.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX IXKEPEJI

1.Dudko 1., Zaitseva N. Modern discourse of Internet
communication: Linguistic aspect. International Journal of Philology. 2024.
Vol. 15, No. 3. P. 9-21. https://doi.org/10.31548/philolog/3.2024.09

2. Nurkulova G. The Effect of Internet Slangs in the Evolution of
Language. Tafakkur Manzili. 2024. Vol. 1. P. 118-122. DOI:
https://doi.org/10.5281/zenodo.10800245

3. Shing S. R. Textism in Digital Communication: Usage of Internet
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Slang in Social Media among Bilingual Malaysian Youths. Jurnal
Komunikasi: Malaysian Journal of Communication. 2025. Vol. 41, No. 1.
P. 438-453. https://doi.org/10.17576/JKMJC-2025-4101-25

4. XosuoBau T.A., I'mymenko A.B., Tpybenko I.A. Brims
3armo3udeHb 3 aHTIIHCHhKOI MOBH Ha MOBHY CBIiZIOMiCTh MoJoni. Haykoguil
gicnux Mixcuapoonoeo eymanimapnoeo yuieepcumemy. Cep. Dinonoeis.
2025. Ne 73. C. 58-61. https://doi.org/10.32782/2409-1154.2025.73.10

Ipuna TAPBEPA,

KaHouoam Qinono2iuHux Hayx,

Odoyenm Kageopu 3a2anbHO20 Ma NPUKIAOHO20
MOBO3HABCMEBA [ CN08 SIHCLKOI hinonoeii,
Beponika KPOJIb,

3000ysau I piens euwjoi oceimu,

Honeyvrutl nayionanvhuil yHieepcumem

imeni. Bacuns Cmyca, m. Binnuys

MEJIAYHA TEPMIHOJIOT'TA AK CTPYKTYPHUI
EJIEMEHT NPO®ECIMHOI IEKCUKMU:
JE®IHILIT, KTACU®DIKALIS, CHEIIMDIKA

Po3BuTOK MennYHOI TEPMIHOJIOTII € BaXKJIMBHM aclEeKTOM icTopil
HAYKH, OCKUIbKH TOYHICTh TO3HAYCHHS MOHATh BU3HAYa€ C(EKTHUBHICTH
MEIWYHOI TPaKTUKH Ta JochipkeHb. CydacHa TepMiHOCHCTEMa Mae
IHTepHAIIOHATFHUH XapakTep, CPOPMOBAHUHA il BILTHBOM JaBHBOTPELBKOT
Ta JIATHHCHKOT MOB, SIKi CTAJIM OCHOBOIO METUYHOT JICKCHKH.

Baromuii BHECOK y CTaHOBJICHHS MEIWYHOI TEPMIiHOJIOTIi 3polOmia
mpans [inmokpara «Corpus Hippocraticumy, y sKid 3aKjiageHO OCHOBH
HayKOBOi TepMiHOJIOTII Ta 3adikcoBaHO YHCIEHHI 3araJbHOBKHMBaHI
TepMiHU (ambaionis, kapyunoma, 2epnec, napes); BaXIUBY pOJIb Billirpaiu
W JOCHipKeHHST ApPHCTOTENs, 3 SKHX TMOXOISTh TEPMIHH 21dyKoMd,
aeuxoma, Hicmaem i exzogpmanvm. BomHouac mikapi AJnekcaHAPIHCHKOL
Meau4yHOi miKonm, 30kpema ['epodin 1 Epasucrpar, po3BuBaimu
CIICIiali30BaHy TEPMIHOJIOTII0, 3aBISKH YOMY TpeIlbKa MOBa MPOTATOM
KIJIBKOX ~ CTOJNITH  BHKOHyBajla  (QYHKIIIO  MDKHapoJHOi  MOBH
memununH [1, c. 5].

AHaTOMIYHa TEPMIHOJOTISI € 0a30BOI0 CKIAJOBOIO MEIHIIUHH,
OCKUTbKM 3HaHHS OyIOBH JIOACHKOTO TiJla € HEOOXITHMM il KOXKHOTO
MEIUYHOTO IIpalliBHUKA. I1 momineHO krmacu(ikyBaTH 3a CHCTEMaMH
Opraismy, L0 TOJIETIIYE BUKOPUCTAHHS. [0 OCHOBHUX TEMAaTHYHHUX IPYII
HajexaTh: 1) YacTHHM Tija Ta BHYTpIlIHI opranu — abdomen (4epeBHA
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TIOPOXKHUHA), peritoneum (OUepeBUHA); 2) TKAHUHH JIIOJCEKOTO OpTaHi3My —
epithelium (eniteiniit), connective tissue (crodydHa TKaHWHA); 3) ONOPHO-
pyxoBa cucteMa — patella (HaqKOJIHHUK), sternum (TpyanHa); 4) cepleBo-
CyIMHHa cHUcTeMa — ventricle (IIYHOUOK), pericardium (Tepukapm);
5) nuxanpHa cucteMa — bronchus (6poHx), alveolus (ampBeona); 6) TpaBHA
cuctemMa — pancreatic (MIIUTYHKOBA); 7) €HIOKPUHHA CUCTEMA — pituitary
(rimois), steroid (crepoim); 8) IeHTpanbHa HEPBOBA CHCTEMa — aXOn
(axcon), medulla oblongata (moBracTuiit M030K); 9) cucrema OpraHiB UyTTI
— cornea (poriBka), sclera (cxiepa); 10) penpomyKTHBHa CHCTEMa —
fallopian tube (MaTkOBa Tpy0a) [2, c. 66].

Kiiniyna TtepMiHONOTiS € OfHIEI0 3 HAWOUIBIIMX MiACHCTEM
MEJIMYHOI JIEKCHKH, TiCHO TOB’SI3aHOI0 3 aHATOMIYHOIO, ajie HIMPIIOI0 3a
3MICTOM, OCKUJIBKM OXOIUTIOE€ NPO(DITaKTHUKY, MIarHOCTHKY, JIKYBaHHS,
MEIWYHI CIEIiaTbHOCTI Ta ycTaHOBU. KITiHIUHI TepMiHH JOIUTEHO MOUTHTH
Ha Taki TeMaTw4yHi Tpynw: 1) Ha3BM MEIMYHUX 3aKIaIiB 1 BilJiICHB:
surgical department (XipypridHe BiIIiIeHHS); 2) TEpMiHH, III0 TTO3HAYAIOTH
METOJU TIaTHOCTUKH mallieHTa: blood pressure (apTepiallbHUN THUCK), case
history (ictopis xBopoOW); 3) TIO3HAUEHHS MEIUYHHUX TIPOIIECIB:
resuscitation (peaHimarisi), blood transfusion (TepenuBaHHI KpOBi);
4) Ha3BM  XIPYpriuHMX IHCTpYMEHTiB Ta oOmamHaHHS: defibrillator
(medibpmiATOp); 5) TepMiHM, IO CTOCYHOTHCSA TPABMATOIIOTII: ossification
(3aKocTeHiHHs), rupture (pO3puB); 6) OHKOJIOTIYHA JIEKCHKA: [ymphoma
(mimdpoma), melanoma (MenaHoma), 7) TOHATTS 3 aKyIIepCTBa: foefus
(mtig), placenta (rumamenTa); 8) mcuxiaTpuuHi TepMiHHM: agoraphobia
(aropago0ist), aphasia (adasis); 9) nmietmana TepMiHoJOTISA: cholesterol
(xomecrepun), nutrient (IIO>XKUBHA PEUIOBUHA) [2, ¢. 67].

[Ile ogHa TemaTHYHA rpymna — 1€ MEAWYHI TEPMiHH, IO TO3HAYAIOTh
Ha3Bu XxBOpoO. Bonu kiacudikyroThCs Ha Taki miarpymu: 1) XBopoOu
TPYAHOI KIIITKH Ta OpPTaHiB TPYOHOI KIITKH: cyanosis (I[iaHo3), preumonia
(mHEBMOHIs); 2) XBOpOoOM dYepeBHOI MOPOXKHUHH: anorexia (aHOpPEKcis),
gastritis (ractput), duodenum ulcer (Bupaska ABaHAAIATHIAIOI KHIIKH);
3) xBopoOM  eHAOKpMHHOI cucTeMu: hypoglycaemia  (Timoriikemis),
ketoacidosis (xeToanumo3); 4) XBOpOOU CCUOBHBINHOI CUCTEMH: nephritis
(aedpwur), pyelonephritis (nmienoHedpur); 5) MIKipHI Ta BEHEPUUIHI XBOPOOH:
chlamydial lymphogranuloma (xnamimiiina nimdorpanyimsoma), syphilis
(cudinic); 6) xBopoOM ByX, Topia, Hoca: Meniere disease (xBOopoOa
MeHsepa), otitis media (OTUT cepeHBOTO ByXa); 7) XBOpoOU oueil: cataract
(xatapakrta), conjunctivitis (KOH IOHKTHBIT), 8) HEpBOBI 3aXBOPIOBaHHS:
Parkinson’s disease (xBopoba Ilapkincona); 9) iH¢ekiitHi XBOpoOwu:
measles (xip), tuberculosis (Ty6epkyms03); 10) XBopoOH ceprieBo-CyIuHHOL
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cucreMu: atherosclerosis  (atepockiepos), coronary heart disease
(imemiuHa xBopoOa cepus); 11) xBopoOu kpoBi: leukaemia (neiikemis),
anemia (aneMis) [2, c. 68].

MenudHi TepMiHE MOKHA KJIacH(iKyBaTH ¥ 3a IHITUMH KPUTEPisIMH,
HalpuKJIaJl dYacToTa BXXHBAHHsI, CHOCIO TiayMadeHHS (3arajbHi Ta
CIieriaizoBaHi), a TaKoX 3a Taly3s MU MEIUIIMHH, 30KpeMa Kapaiosorii,
nemiaTpii, oranbMoorii, TpaBMaroyorii Tomo. OmHak, 3amporroHOBaHA
KknmacuQikaiisi MEMUIHUX TSPMiHIB HA aHATOMIYHI, KJIiHIYHI Ta TEpMiHU Ha3B
3aXBOPIOBaHb € HAWOUIBII BCEOCSHKHOIO Ta JIOTIYHO OOIpyHTOBaHOK. BoHa
He Juie 3a0be3nedye CHCTEMHICTh Y BUBYEHHI MEIUYHOT TepMiHOJIOTil, a i
CTBOPIOE MIAIPYHTS JUIsl TOAAIBIIOT YHI]IKaLil TEPMiHIB HA MIXKHapOTHOMY
piBHI.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX IKEPEJI

1. Becranosa O. 1. Meanuna tepminosnoris. Kuis : KIII im. Irops
Cikopcrkoro, 2021. 61 c.

2. 3aminceka 1. SI. Contempopary medical terminology: the problem
of the thematic classification. Studia linguistica. 2020. Bun. 17. C. 61-74.

3. Martsisgc O. B. CTpykTypa KOMIUIEKCHHUX TEPMIHIB y MeIUUHii
TEPMIHOCHCTEMI aHTIIIHCHKOI MOBH. 3axapnamcvki @inonociuni cmyoii.
2023. Bum. 31. C. 170-175. https://doi.org/10.32782/tps2663-
4880/2023.31.30
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MNVIIAT®OPMU TA IHCTPYMEHTHU /U151 POBOTHU
KOHIPANUTEPA SIK ®AXIBIISI 31 CTBOPEHHS
E®EKTUBHUX TEKCTIB

Y cywacHomy iHpoOpMamiiiHOMy CBiTi mHpodeciiiHa IisUIbHICTh
KoImipaliTepa HEBIIPUBHO IIOB’s3aHa 3 BUKOPHUCTAHHAM IH(POBUX
IHCTpYMEHTIB Ta oHiaiH-uiathop™ [1; 2; 3; 4]. XKoxnna Texnika He Oyne
e(eKTHBHOIO, SKIIO KOMipalTep HE pO3yMi€, IO camMe BiH pPEKJIAMYE.
Bimomi ¢axiBmi 3 KOMIpaWTHHTY HAroJIONIyIOTh: TOTPIOHO BUBYHUTH
MPOAYKT TIMOOKO — #Woro (yHKIii, OCOOJWBOCTi, TepeBard Haj

18



VII Bceykpaincoka Hayko8o-npaKmuuna KOHpepenyia
«CYYACHI TEHJEHI[II PO3BUTKY
JIHT'BICTHKH TAJIIHT BOAH/IAKTHKH»

KOHKYpPEHTaMH, MOJJIMBI 3amiepedeHHs 3 00Ky KiieHTiB. Jlumre Toai MoxHa
CTBOPUTH TEKCT, 1[0 BUKJIMKAE JIOBIpY 1 CIIOHyKae 10 BHOOpY came Iii€i
TIPOTIO3HIIi.

MoskHa cka3aty, mo e(eKTUBHHIA TEKCT — Ie pe3yJIbTaT PeTelbHOrO
MOENHAHHS CTPYKTYPH, 3HAHHSA ayIUTOpii, IUAPOCTi, MPOCTOTH, TIUOWHH
3MICTY Ta eMOIiifHOTO BIUIMBY. HaltycminmHinn KomipaiTepu CBIiTY JOBEIH,
10 32 30BHINTHBOIO JIETKICTIO TEKCTY XOBA€ETHCS CKIIAJHA, IHTEIEKTyallbHa i
crpareriuaa pobora. I came BOHa J03BOJISIE 3POOWTH 3 TMPOCTUX CIIB —
IHCTPYMEHT BILTUBY, TIPOJIAXKY Ta ICPETBOPCHHS.

CydJacHUIl KOMipaWTep MYCHTh BOJIONITH HE TUTBKM HABUYKAMU
HATMCAaHHS TEPCKOHJIMBUX TEKCTIB, ajl¢ W CQPCKTHBHO B3aEMOIISATU 3
PUHKOM TOCIYT, OpPTraHi30ByBaTH BIACHY pPOOOTY, KOPUCTYBATHCS
penakTopamu, MEpeBipATH SKICTh TEKCTy Ta aJanTyBaTH HOTO IO BUMOT
3aMOBHHKA. 3 OTJIS/Y HA II¢, BXKIIUBO PO3TIITHYTH KITFOYOBI IIaTGOPMHU Ta
THCTPYMEHTH, SIKi € HAaHOUTBII MOTPIOHUMH B CEPEOBHILI KOTIipalTepiB.

OmHUM 3 TOJIOBHUX KaHAJIB JJIs TpaleBIaIITyBaHHS KOTipanTepa €
crieriamizoBani  Oipki  dpimancy Ta koHTeHTy. Taki TtuiatGopmu
320€3MeuyoTh JOCTYI JI0 BEIUKOI KITBKOCTI 3aMOBJIEHB, IO JIO3BOJISIE
po3moyaTy Kap’epy HaBiTh 0€3 BETUKOTO MOPTQOIIio.

3okpema, Freelancehunt — onmHa 3 HaWmomynspHIMX OipK B
VkpaiHi, fKa CIHeIiali3yeTbcsi Ha NpoekTax Uil  (axiBIiB  Pi3HUX
HampsiIMKiB,  30Kpema  komipaiituary,  SEO-TekcTiB,  pekiiaMHHUX

MOBIZIOMJICHb. 3aBISKU 3py4YyHOMY iHTepdeicy, peHTHHroBiii cucremi Ta
npsMii KoMyHikamii MiK BHKOHaBLEM 1 3aMOBHMKOM L Iutardopma €
e(eKTUBHIM IHCTPYMEHTOM Y TOIIYKY IPOEKTIB.

Iamoro  aBTOpuTEeTHOIO TLIaThOpMOIO € Weblancer, MO TaKoX
MIPOTIOHY€E TIMPOKWH BUOIp 3aBIaHb MJIsI aBTOPIB TEKCTIiB, BKIIOYAIOYH
HaIlMCcaHHS cTaTel, KOMEPIiHHUX MPOITO3HIIiH, OJIOTIB 1 Ipecpeni3iB.

Oxkpemo BapTo 3rajaTu cat Plagiart, sxkuil (yHKLIIOHYE HE SK
Oipxa, a SK MapKETHHTOBE areHTCTBO. TyT KoIipaWTepu MOXKYTh
cmiBmpaifoBatd 3 (axiBISIMH areHTCTBA B KOMAaHIHOMY PEXHMI,
BUKOHYIOYH 3aBAaHHS 3 HAITMCAHHS TEKCTIB U1 Oi3HECYy.

OCHOBHUM pPOOOYMM IHCTPYMEHTOM KoOIlipaliTepa € TEeKCTOBHH
penakrop. Cepen 0e3KOIITOBHHUX 1 (yHKIIOHANBHUX pillleHb HalydacTimre
BuKopHucTOBYIOoThCS  LibreOffice  Writer ta OpenOlffice Writer. Bonn
HiATPUMYIOTH POOOTY 3 (opMaraMH IOKyMEHTIB, TaONHMISIMH, CTHISIMHU
odopMIIeHHS Ta € CYMICHUMH 3 IHIIMMH O¢icHUMH mnporpamamu. Taxi
PEMAKTOPH JO3BOJISIOTH 30CEPEAUTHCS Ha 3MICTI TEKCTy 0e3 HeoOXimTHOCTi
HOCTII{HO KOPHUCTYBATHCS IUIATHUMH aHAJIOT'aMH.

IHmum 3pyunmM BapianToM € Google Docs, sxuit 3a0e3nedye
JIOCTYIl JIO JOKYMEHTIB 13 OyIb-SIKOTO TIPUCTPOIO, 30epirae icTOpiro
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penaryBaHb 1 IIO3BOJSIE TIPAIFOBATH HAJ TEKCTOM CHUIBHO 3 1HIIMMU

YYaCHUKAMH.

SIKICTh TEKCTy — KIIIOYOBHI acmekT y poOoti komipaiirepa. Jms ii
3a0e3neueHHsT aKTHBHO 3aCTOCOBYIOTHCS CIICIiafibHI CepBICH KOPEKIIii.
OpauM 3 Halkpamux i ykpaiHcbkoi MoBH € OnlineCorrector (puc. 1),
skui iHTerpyetscs 3 Google Docs i nomomarae BusBIATH opdorpadidni,
rpaMaTH9Hi Ta CTHIICTHYHI MOMWJIKH. YCi 3poOJieHi BUMpPAaBICHHS MOXHA
MiACBITUTH CTELiaTbHAM KOJIBOPOM, a HMOBIpHI MOMHJIKH, SIKi TOTPEOYIOTh
yBaru JItOAMHHI-KOPEKTOpa, Oyze BUIUTCHO.

[P RS P — /s 2 w

[ np—

WGDIVCchokTHB s HCTRVMBHTON B
EYDHANICTOM 4 GOTBPOM | NIANMCAHAM
rpomansam, P

BIACMOAT Wi THACHIAGHHAKONM
oD, MK TIOITHKOM | BHGOPUAY]
o, BuKagEHaMH e

maaymMM @
A dpyInmn

b
0Tk Wi NONWU0 AO BUKHAGKTL raseTy B KOWMK ABO

ITHOpYIOUH ToRAD. AGO puGTONIETE . BN A5

He HeXTyiiTE IPBMOTHICTIO BAATMEHX TEKCTIa. TIOMAIH 5 TEKCT] YCTO A0DORMI, HIK 3YCANING Ha Te OB i
380IT

Puc. 1

JIyist aHTJIOMOBHMX TEKCTIiB HaWIONyJSIpHIIIMM € cepBic Grammarly
— wratdopMa Ha OCHOBI IITYYHOTO iHTENEKTY, [0 MPOMOHY€E PEKOMEHAAIIi
LIO/I0 CTPYKTYPH PeYeHb, MyHKTYyaIlii, IEKCUKU Ta CTUIIIO.

Taxox Bapto 3ramatu LanguageTool (puc. 2), mo MiATPUMY€E TOHAT
30 MOB Ta Hajgae BHUYEPIHI MMOpPagW IIOAO YAOCKOHAJIECHHS TEKCTY,
BKJTFOYAIOYN YHUKHEHHSI TABTOJIOT1H 1 MOBHUX KIIIIIE.

« © % languagetoolorg/uk &

v LanguageTool

s NPesipxarpaneTcn Nepepasyasmun Premium @) Am Siauecy Binsue v Sapeccrpymaruca 7 Hoaaitre g
® wpaincsra - séeperr (D Konosaru 11 BuasnuTH = Bunpasure 4 @ Nepepasysannn
¥ HayKoBOMy ROCNIKEHH] BY10 BHBYEHD BB COSINHOT CBITNA Ha POCTIMHM. B excnepUMeHTi v -, ST o

BHKOPHCTOBYBANOCH TPH FPYMM POCAMH: NEPLUa FPYNa POCAE NPH NOBHOMY OCBITNENHI, APyra — y nisTeni,

2TPeTA — y Tedi. PESYNLTATH NOKA3ANK, LUO POCMKA 3 NEPLIG FPYNU MANW HAAKPALWIA PICT. Y APyl o TeHi - OpborpaGiNa nomTKA

Fpyni pocT 6y8 MeANeHIWK, & B TPeTil — HalicnaBuMi. Lie NIATBEPANYE, W COHAHHE CBITA0 & dakTopom

pocry pocnun| P P

® eaneniwmii - Opdorpadivwa noMwKa

Puc. 2

Jnsa rnmbmoro aHamisy HamMCaHOTO Marepiady KomipanTepu
BHUKOPHUCTOBYIOTh cepBicu CTaTUCTHKH TEKCTY. Hanpuknan,
WordCounter.net (puc. 3) Hajiae TOYHI JJaHi PO KUIBKICTh CIIiB, CHMBOIIIB,
CEPEeIHIO TOBXKHUHY PCUCHb, YaC YHTAHHS Ta YaCTOTHICTH cJiB. Lle mo3Boiisie
MiJJIAINTYBaTH TEKCT MiJ] TEXHIYHI BUMOrH, Hampukiaa, mist SEO abo
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PEeKIaMHUX CTaHZ[apTiB.
« e % wordcounternet w o

} Get Grammarly for WordCounter

75 cniB 600 cumBoniB ym—

Baw TexcT Mae MICTHTH NOMUNKK Mincema — MepesipTe 2apas \/
Instant Check for Plagiarism,
Grammar & Spelling Issues
Check Your Text
F Derani v
Crose [}
Mepcoraxi @
Peein [
ABsau o

75 cnis 600 cumBonis BaLL TEXCT MONE MICTHTH NOMMHMKA MUCLMA - MNepesipTe 3apas

Puc. 3

VY3aranpHIOIOYM, MOXKHAa CKa3aTH, IO KOMIIpaWTHHT — I
MDKIUCIIMITIIHApHA Mpodecis, sSika MOeAHy€e TBOPUICTb, CTpATETiio i aHaIi3.
Bona mae Bennke 3HA4CHHS B CydYacHIH €KOHOMIIl, OCOOJIMBO B yMOBax
iH(hOpPMaLIHHOTO TepeHACHUEHHS, JIe SIKICHUH TEKCT 3MaTHUH BW3HAYATH
ycmix mpoxykry um Opennmy. PopmyBanHS mnpodeciiiHOro Komipaitepa
BHMAara€ CHCTCMHOTO HaBYaHHs, MPAKTHKH Ta IMIOCTIHHOTO BJOCKOHAJICHHS,
110 pOOHTH 10 chepy MEPCHEKTUBHOIO i aKTyalbHOIO HAa CyYacHOMY PUHKY
mpani. BukopuctanHs mux TwiaThopM J03BOJISE KOMIpaHTepy HE JIUIIe
MiIBUIIUTH TIPOAYKTHBHICT, a ¥ CTBOpIOBaTM OUIBII TPHBAOIUBHH,
VHIKQJIbHUHM 1 IUIECTIPIMOBAHUM KOHTEHT. TakUM YHHOM, INPaBHIEHUH
BHOIp 1 mMOemHAHHSA IHCTPYMEHTIB € 3alopyKol0 YCIHINIHOI poOoTH
KoItipaiTepa sk (axiBIiid 31 CTBOpEeHHS €()eKTUBHUX TEKCTIB.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX IKEPEJI

1. Dalistrategies. 14 iHcTpymMeHTIB g Komipaiitepa. IBaHo-
®pankiseek, 2024. URL: https:/dalistrategies.com/ua/l4-instrumentiv-
dlya-kopirajtera/ (mara 3BepHeHHs: 06.04.2026).

2. Plagiart. Bipxi xomipaiituary: oryisin Ta nopaau. JIesis, 2023.
URL: https://plagiart.com/birzhi-kopiraytynhu/ (nara 3BEPHEHHS:
06.04.2026).

3. The Instapreneurs. 12 incTpyMeHnTiB [uist Komipaiirepa. Kuis, 2024.
URL: https://www.theinstapreneurs.com.ua/blog-posts/12-tools-for-writing
(mara 3BepHenHs: 06.04.2026).

4. Yakzarobyty. Haiixpami 6ipxi Ta caiitu it KomipaiitepiB. Kuis,
2024. URL: https://vakzarobyty.com/naykrashchi-birzhi-ta-sayty-dlya-
kopirayteriv/ (nara 3sepuenss: 06.04.2026).

21



VII Bceykpaincoka Hayko8o-npaKmuuna KOHpepenyia
«CYYACHI TEHJEHI[II PO3BUTKY
JIHT'BICTHKH TAJIIHT BOAH/IAKTHKH»

Bsiuecnias SAMAIIIHIOK,

3000ysau I piens euwjoi ocgimu,

Japuna MYIPUK,

doxmop inocoii,

cmapuuil UKIA0ay Kageopu iHO3eMHUX MO8,
Hayionanvuuii ynieepcumem 6001020
20cnodapcmea ma npupoooxkopucmysanis, M. Pigne

CJIEHT SIK CKJIAJJOBA PO3MOBHOI MOBH

Merol0  JIOCHIDKEHHS € aHaji3 OCOOJNIMBOCTEH  Cy4acHOTO
MOJIOAIKHOTO CIICHTY Ta HOTo poJti y (popMyBaHHI PO3MOBHOT MOBH.

CyuyacHa MOJIOAb HEPIAKO BHKOPUCTOBYE CIIEHT SK YacTHHY Y
MOBCSIKAGHHOMY MOBJICHHI. 3 4acoM CIIGHroBa JIEKCHKa 3MIiHIOETHCS,
aJanTy€eThes il pealtii ChOroeHH .

KoxeH [OCHIJHUK [1a€ CBOE TPAKTYBaHHS TOHATTS «CIICHIY.
Hanpuknan, A.3arHiTKO BH3Ha4a€ Ii¢ TMOHATTS SK <OKaproH, ImIo
BHKOPUCTOBYETHCS Yy BITKPUTHX COIIaJbHUX TpymHax s JASMOHCTpAIii
HaJIe)KHOCT1 IO TPYIH; CJIOBA Ta BHUCIIOBH B aHTIIHCHKIA yCHIM MOBI, SKi
B)KMBAIOTh JIIOJU TIEBHUX BIKOBUX, MPO(ECIHHUK, COIiaTbHUX MPOIIAPKIBY»
[1,c.713].

IcHye KinbKa NMPUYMH BUHUKHEHHS CIICHTY, cepell SIKMX moTpeda B
EKCIIPECUBHOMY OIMCI eMOIlilf, PO3BUTOK IU(POBOI KyJIbTYPH, MOLUIHPEHHS
couianbHux Mepex TikTok Tta Instagram tomo. Cy4acHHH CIEHT IOCHTh
nobpe oxapakTepusyBaiia y cBoiif kHu3i Dr. Rincy Saji. «In today’s world,
it’s Gen Z (born 1996-2012) and Gen Alpha (born 2013—) who are taking
language to a whole new level, blending creativity, digital culture, and
instant communication into a constantly evolving lexicon. Perhaps one of
the most significant changes in language from Gen Z and Gen Alpha is their
preference for words that are shorter, more impactful, and easier to
communicate in the fast-moving digital world» [4, c. 15].

CrieHT YMOBHO TIOJIITISIIOTH HA THITH:

A@peBiaTypu. BuHHKIHN /U151 €KOHOMIT CHMBOJIIB Y YaTax COLIMEPEK.
Cepen Hux € Taki, sk rofl (Rolling On Floor Laughing), ir/ (In real life),
OMG (Oh, my God), Hiya! (how are you?), Iykyk (if you know, you know),
ASAP (As Soon As Possible) Tomo [3, c. 65].

CxopoueHHsl. 3’sBWINCS Uil YCIUEHHS JOBTHX CJIB, CydyacHa
MOJIOAb BBaXkKae, IO Yepe3 JOBIi cJoBa BTpadaeThcs Oarato yacy, SKHH
MOXXHa BUTPATUTH 3 KopHUCTIO. Cepell HUX MOXKHA BIIMITHUTH TakKi, 5K fea
(Tea gossip), rizz (charisma), delulu (delusional), sus (suspicious). Inomi
TaKi CKOPOYEHHS TOXOIATH JI0 TOTO, IO 3AJIMIIAETHCA JIUIIE OJHa OYKBa, 5K
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Hanpukian w (win), [ (loser).

BaraTto3nauni ciaoBa. [leski CI€HTOBI CJI0Ba MOXYTh MaTH KUIbKa
3HaueHb. Hampuknan, fam — 1ie TBOS CiM’s, aje pa3oM 3 TUM IIe CIIOBO
MOK€e TI03HAYaTH TPYITY JIIOACH, sIKi € OJU3bKUMH APY3IMHU a0o Ti, 3 KUM BH
MaeTe 0coGuBHil 3B’s130K. Lle OJHMM TaKMM CIIOBOM € sis. Voro MoxHa
BHKOPHUCTATH IS TOTO, 00 CKa3aTu sister, ab0 JJIsl MPUBITAHHS 3 JPYTOM.

[Ile 1mikaBUMH € AEsIKi CICHTOBI BHpPa3H, B SKHX BUKOPHCTOBYIOTHCS
imena moneit. Taking the Mickey o3Hauae HaCMiXaTHCh HaJl KUMOCH, CHIIBHO
npaxuutu. CrovaTky BHUpas3 taking the Mickey OyB Tpoxu noBIIUM: fo take
the Mickey Bliss. Hixto Bxe He 3Hae, kuM OyB Mickey Bliss, a MOXIIMBO
Horo HiKOJIM 1 He icHyBaslo. HalironoBHime B 1jboMy BHCIIOBI T€, 10 BOHO
pUMY€ThCS 3 OPUTAHCHKUM CJIOBOM ceya [2, c. 110].

Ille omuu BHpa3 3 iMeHeM Bob’s your uncle o3Havae, MO TCBHY
poboTy Brasocst 3pobutn 6e3 BenMkHX 3ycwib. I[Ipem’ep-minictp PoGept
Cecin y 1886 pori nmpu3Ha4uB CBOTO IUIEMIHHHWKA Ha BIUIMBOBY TOCATy.
[Hmi minicTpu Toai ToBOpHIH that man only got that job because Bob’s his
uncle!. Xoda 1eil Bupa3 OyB BUTAIaHW JOCHTH JaBHO, BiH JOCI Mae
TIOMYJISIPHICTB cepen Moo [2, ¢. 107].

Uumaio cIeHTOBHX OJMHUIG, 30KpeMa lunch, OK, of course Ta iHii,
3 YacoM YBIHIUIM 10 CKJIaJy 3araJlbHOBXXHMBAHOI JIEKCHKH. ToMy MOJKHa
NPUIYCTUTH, IO B MallOyTHHOMY TaKi CydacHi CIEHI'OBI CJIOBa, SIK Sis, Sus,
Hiya!, rofl, Tako) MOXYTb 3aKpIlTUTHCS Y TOBCSKICHHOMY MOBJICHHI Ta
CTaTH YaCTHHOIO JIiTepaTypHOI MOBH.

OTKe, Cy4acHHH CJIEHT € JMHaMiYHUM MOBHHUM SBHILIEM, IO
BioOpaXkae cowialibHi, KyJbTYpPHI Ta TEXHOJIOTIYHI 3MiHHM CYyCIUIBCTBA.
Moro QyHKIisSMH € CIPOIIEHHs KOMyHiKalii, BUPaXCHHS iIeHTHIHOCTI Ta
HaJIE)KHOCTI JI0 TTIEBHO1 COIIadbHOI TPYIIH.
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CIIOCOBU YTBOPEHHSA ®PA3EOJIOTT3MIB
B AHI'JIIHCBHKIA MOBI

@pazeosorist K PO3/iT MOBO3HAaBCTBA Ta CYKYIHICTb CTIMKHX
BHCJIOBIB BHHHKJIA BHACHIJIOK TPUBAIOTO iCTOPUYHOIO PO3BUTKY MOBH.
Bona 3apxau Oyna JpKepeiaoM BHBUCHHS HE TUTHKM MOBH HapoJy, ajle U
KynbTypH. 3a Bu3HaueHHAM . CaBuyk T1a I. ["anaTtonoBoi, dpazeonorizmu —
e IUTICHI CTifiKi TO€IHAHHS CIIB, SKi MalOTh He OyKBajbHE, a OOpasHe,
4acTO TIepEHOCHE 3HadeHHsS. BoHW 3akpimwimcs y moOyTi Jmomeit i
(hOJIBKIIOPHO TIOSICHIOIOTH TY UM IHINY TOAiI0, sABUINE. Y (paseosiorizmMax
30epiraroThes iCTOPis HANIUX TPEIKiB, IXHI TPajuIlii, MyApiCTh Ta TyMOp.
Bonn HajmaroTh MOBI  SICKpaBOro  eMoIiiiHOTO  3abapBieHHs  [2].
®pazeonorisM € CEeMaHTHYHO I[UTICHUM  CIIOBOCIIONYYCHHSM, SIKE
BiJIPi3HSETHCS BiJl 1HIIUX CIIOJNyYCHb CIIIB T4 PCUCHb THM, IO YTBOPIOETHCS
HE 32 3araJbHOTNPUHHATUME I'paMaTHYHUMU TPABHIIAMH TO€THAHHS CIIB Y
MOBJICHHI, a Mae ¢ikcoBaHy OyIOBYy 3 NpPUTaMaHHUM HOMY JIEKCHYHHUM
CKJIQIOM 1 3aKJIQICHIM Y HbOMY CMHUCIIOM.

Jxeperna moxopKeHHs ppa3eoIori3MiB y cydacHiil aHMTIHCHKIH MOBI
IyXe pi3HOMaHiTHI. BaxmBuM xepenoM € ¢onpkiop. AHIIIHCHKI
(dpaszeonorizaMu 3 GOIBKIOPY BimOOpaxkaroTh KyJIbTYPY Ta TPaaHIlii, 4aCTO
MOXOIATH 3 Ka30K, JISTEHA Ta MOBCIKACHHOTO XUTTs. Hanpukman: Kill two
birds with one stone — ‘to achieve two things by doing a single action’ [3]
(BOWTH ABOX 3aHIliB ONHWM TIOCTPLIIOM) O3HA4Ya€ JOCATTH NBOX pede
OoHI€0 Ji€ro; cry wolf — ‘to give alarm unnecessarily’ [3] (6e3 moTpedbu
migHiMaTH TpUBOTY). [loMiTHUI BIUMB Ha (QOpMyBaHHS (pa3eooTi3MiB
Masia ¥ anTHyHa Midosoris. B aHrmilicekiii MOBI IMIMPOKO BXKHMBAKOTHCS
Bupasu Sisyphean task — ‘requiring continual and often ineffective effort’
[3] (Baxxka, BUCHaXIHBA, aie MapHa po0OoTa), Ta Achilles’ heel — ‘a small
problem or in a person or system that can result in failure‘ [4] (equHe
Bpa3JMBE MicClIe B JIIOJMHH, IIpeMeTa a00 CHCTEMHU, SKa 3arajoM € MillHOIO
YH NOTYKHOIO).

OkpeMy TpyIly CTaHOBJIATH (ppa3eosiorizMu 3 JiTepaTypH Ta icTopii,
30KpeMa KpWiaTi BHCJIOBH BHIATHHX ocobuctocteit. Hampukmnan, to cross
the Rubicon — «neperitn PyGikon», mo noxoauts 3 ictopii FOmist [e3aps i
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O3HaYae AINTH 10 TOYKH, 3 SIKOI HE MOXE 3MIHHMTH pilleHHs abo Kypc aii
[5].

Baromy wactunHy (¢paseomoriaHoro (oHAYy aHTIIHCHKOI MOBH
CTaHOBJIATH TpodeciiiHO-BUpOOHMYI cTaii Bupasu. [Ipumipom, ¢pazemi
measure thrice and cut once BiINOBiTa€ YKPaiHCHKHHA (Pa3eoioTi3M «CiM
pa3 BimMmip, oauH pa3 Bimpixk» [1]. BapTo mie 3ragatu BUpas cut corners —
‘to save money or time when doing something by not including some parts,
actions, or details, so that the result is not as good as it could be’ [4]
(XanTypuTH, EKOHOMHUTH Ha SIKOCTI).

TakoX BaXIUBUM JITEPATypHHM JDKEpENoM  (ppa3eosoriuHux
oxuHuIp € bibmis. He Tinbku okpemi cioBa, a ¥ 1l iAioMaTH4YHI BUpa3n
MOTPANWIM B aHIIIIHCHKY MOBY 3i cropiHok biomii. Hanpuknan: The blind
leading the blind — ‘used to describe a situation where a person who knows
nothing is getting advice and help from another person who knows almost
nothing’ [4] (cninuit Bexne ciinoro); an eve for an eve — ‘retribution in kind’
[3] (Bimmiarta Ti€ro 5k MOHETOIO — KOKO 32 OKO»).

Orxe, Gpa3eosoTi3MH € BaXJIMBOIO YaCTHHOIO MOBHOI CHCTEMH, SKa
BimoOpakae iCTOPUYHUN JOCBiZ HapomIy, HWOTO CBITOTISAA Ta KYJIbTYpY.
Criocobu yTBOpeHHS (Ppa3eosori3MiB BKIIOYAIOTh SIK BHYTPINTHI MOBHI
MPOIIECH, TaK 1 BIUIMB 30BHIMIHIX YHHHHKIB, SIK-OT MOBCSKICHHOTO JKUTTS,
(bodBKIOpY, JiTEpaTypH, iCTOpHYHUX MOfiH, Mmidomorii Ta bibumii. Takum
YMHOM, (pa3eosori3Mu 30arauyloTb MOBY Ta CHPHSIOTH SICKpaBimIii Ta
eMOLIHHIIIIHN nepeaavi JyMOK, ieH, MTOYYTTiB TOIIO.
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CEMAHTUYHI MEXAHI3MHU ®OPMYBAHHS
JIEKCUYHOI'O 3BHAYEHHSA
B CYUACHIN AHIJIIACBHKIIA MOBI

BriponoBx iCTOPUYHOTO PO3BUTKY MOBH JICKCHYHE 3HAUCHHS CIIOBa
MIOCTIHHO TPaHC(HOPMYETHCS, pearyloun Ha 3MiHH y CYCIUIBHOMY JKUTTI Ta
muciieHHi. CeMaHTHYHA 3MiHa — II¢ TPOILEC CBOJIONII CIOBAa BHACHIIOK
PO3IIUPEHHS, 3BYKCHHS 200 3MIIIEHHS HOTO 3HAYCHHS. Y Pe3yNbTaTi TAKUX
TpaHcopMaIliii cJI0BO MOXe MOBHICTIO BTPAaTHTU TEPBUHHUI CEHC abo X
MIEPETBOPUTHCS Ha 0OaraTo3HAYHY OIWHHMIIIO, & HOBI JISKCHKO-CEMaHTHUIHI
BapiaHTH BiOOpa)karoTh aKTyaJdbHI MOTPEOM MOBIIIB y HOMIHAIii HOBHUX
peauriii [2].

OpHi€ro 3 MPUYXH 3MiHHM 3HAYEHb Y MOBI € IT03aMOBHI IPUYUHH, TaKi
SIK HOBOBBEJICHHS B TEXHIilli, MOOYTi, CYCHiIbCTBI, KyJbTYypi TOIIO. BoHU
CIPUYHHSIOTh MOSIBY HOBUX TEPMIiHIB a00 3K CTBOPIOIOTH JOJAaTKOBI
3HaueHHs ms cniB [1]. Tak, mo mpuknamy, aHrimilHCbKe CIIOBO ‘mouse’ —
‘MuIIa’, 3rigfHO 3 TiayMaueHHsM cioBHHKa Cambridge Dictionary,
TI03HAyYa€ TBapuHy (a small mammal with short fur, a pointed face, and a
long tail): ‘The mouse looked around the room inquisitively’ ) [4]. OnHak 3
PO3BUTKOM TEXHOJIOTi II¢ CJIOBO BIATENEp Mae e W KOMIT IOTEPHE
3HAUCHHSI ‘MANIEHbKO20 NPUCMPOIO, SIKULL PYXAEMbCs PYKOK NO HAOCKI
nogepxui, wob mManespysamu Kypcopom abo CMpiiKow Ha eKpaHi oucnies
(a small device that you move across a surface in order to move a cursor on
your computer screen.). ‘You can move the cursor either by using the
mouse or by using the arrow keys on the keyboard’ [4]. InmmmM npuxragom
€ cioBo ‘virus' — ‘sipyc’ (an extremely small piece of organic material that
causes disease in humans, animals, and plants): ‘Evidence suggested that
the AIDS virus was spreading very quickly among the heterosexual
community’ [4]. 3 po3BUTKOM LHM(POBOro CBITY BOHO TeX HalyJI0
PO3LIMPEHOr0 3HAYECHHS LIOA0 KOMII'IOTEPIB (@ computer program or part
of a computer program that can make copies of itself and is intended to
prevent the computer from working normally): ‘I got a virus alert when I
downloaded my email’ [4].

BaxnuBuM YHHHUKOM (OPMYBaHHS HOBOTO 3HAYCHHS CJIOBa B
aHTIIIACHKIN MOBI € 3amo3wueHHs. BHACIiOK TOProOBENbHUX, MOJITHYHUX,
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KyJBTYpHUX Ta HAyKOBHX 3B’S3KIB MK HapoJaMH BHHHUKAaE IMOTpeda y
HOMIHaIlil HOBUX TNpeAMETIB ab0 MOHATH, 3aI03MYCHNX 3 1HIIOI KyJIbTYpH
[1]. SAckpaBum mpukIagoM € TexHoJoridHe cioBo ‘smart’ (having a clean,
tidy, and stylish appearance), ske OTpuUMaso0 3HAYCHHS ‘PO3YMHUL,
enektponHmic’ (intelligent, or able to think quickly or intelligently in
difficult situations) y ciioBocmonydenHi ‘smartphone’ (a mobile phone that
can be used as a small computer and that connects to the internet: Many
smartphone owners use their device to access GPS navigation functions)
[4].

OKpiM TN03aMOBHHX, ICHYIOTb TaKOX BHYTPIIIHBOMOBHI NPHYMHU
ceMaHTUYHUX 3MiH. Lle 3MiHM, SKi BiIOYBalOThCS B CEpEAMHI MOBHU IIiJ|
BILTMBOM MeTadop ado meroHiMii [1] Hampuknan, ‘eye of a needle’ (Bymiko
TOJIKHA) € MeTaopolo 3a 30BHIIIHBOIO IMOJIOHICTIO YaCTHHU TOJKH, Yepe3
Ky TIPOTSTYETHCS HHUTKA, Ta YacTHHOIO Jrojachkoro Tima. A ‘The White
House’ (yps0 CIIIA) € npukIagoM METOHIMIii, OCKIJIBKH Ha3Ba JAepixKaBHOL
THCTHUTYIIIT 3aMiHIOE Ha3BY OY[iBIi, e BOHA po3TamoBaHa [4].

Jlo wmexaHi3MiB (QOpMyBaHHS JIEGKCHYHOTO 3HAYCHHS CJIOBa
HaJIeKUTh, TaKOX, CICHT Ta TpoQeciiiHi KaproHu, sSKi HAJAIOTh HOBI
3HAYEHHS CIIOBaM IpH MOTpebi MBHUIKO Ha3BaTH ab0O OMMCATH HOBI ii,
sBuma 4u npenmetu [3]. Tak, Hampukiman, ciloBo ‘cool’ ske paHimie
o3HauYaNo ‘npoxonoonui’ (slightly cold in a pleasant way), 3apa3 mae
3Ha4YCHHS ‘Kiachuul’ (fashionable in a way that people admire). Pizauirio
3HAYEHb MOJKHA MPOCTEXHUTU B IIMX JIBOX peueHHsX: 1t was a lovely cool
evening’, ‘Angie’s got some cool new sunglasses’ [4].

OTXe, BHHUKHCHHS HOBHX JICKCHYHHUX 3HAYCHB CJIOBA € MEXaHI3MOM
ajanTarii MOBHU J0 Cy4acCHOTO CBITY, IIIO JI03BOJISIE MOBI IiJIAIITOBYBATHCH
ITiJ Cy9acHi peaii Ta Kpaiie BioOpakaTu Ta ONMUCYBATH iX.
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BILIUB AHTJIIIU3MIB HA CYUYACHY YKPAIHCBKY MOBY

AHTTIIU3MHE € HEBiJ €MHOI CKJIaJOBOI0 YKpaiHChKOi MOBH. BoHH
TPUBAJMIA Yac € YaCTUHOK TMOBCSIKACHHOTO JKUTTS, OCOOJIHBO B
MOJIOADKHOMY CepeloBHII Ta cdepax TexXHOJIOTIH, Menia, Oi3Hecy Ta
IHIIIHX.

OCHOBHA TPWYHMHA TOSBH AHTJIIM3MIB — I[I¢ BUHUKHCHHS HOBHX
SIBUI 1 MOHATH WIBHIIC, HI)K MOBAa BCTUTAE MPUAYMATH ISl HUX BIIACHI
Ha3BH. [3 TIOSBOIO HOBUX TEXHOJIOTiIH a00 BUHHKHEHHSIM 3HAYYIIUX IO,
BOJHOYAC 3aIO3UYYETHCS W BIAMOBIHUN TepMiH (HANPUKIAA, Kibepsilina).
Taknii cmoci0 3amo3WdyeHHS € BUMPABIAHWUM, OCKIIBKHA BiH 3allOBHIOE
MpOTAIMHY, a He ayOllioe B)Ke HasBHE YyKpalHChbke cioBo. Y cdepi
iHpOpMAIIHHIX TEXHOJIOTIH Lel mpouec 0coOIMBO YiTKO MPOCTEKYETHCS
yepes Te, M0 OUIBIIICTE HOBUX NPOIYKTIB 1 MOHATH CIIOYATKY 3’ SIBISIOTHCS
aHTIHCHKOI0 MOBOIO [3, ¢. 125].

I'moGamizamiss CyTTEBO BIUIUBAE HA MOIIUPEHHS aHIJIIM3MIB.
AHrmificbka MOBa HHHI IUPOKO BHUKOPHUCTOBYETHCS B PI3HUX cdepax: y
Haymi, [T, Oi3Heci. JlomimpHiNIE BXHUBATH CJIOBO «MAapKETHHI», HIiXK
TIOSICHIOBATH YKPAiHCHKUN aHAJIOT, SKUH MOke OyTH HaJTO 3arajJbHUM abo,
HaBIIaK¥, By3bKocIIpsiMoBaHuM [4, ¢. 501].

JlomaTkoBUM YWHHHKOM € 3pYYHICTh. DBUTBIIICTh aHTIINH3MIB
KOpOTIIi ¥ 3pydYHimli y BHKOpUCTaHHI. Hampukmam, ciioBo 6peno i
YKpaiHChKUN aHalor mopeosenvHa Mapka. Y TIOBCSKICHHOMY MOBICHHI
nepeBara HaJaeThbCs CaMe TaKUM CIIOBaM, OCKIJIbKM BOHH EKOHOMIIATh
yac [2, c. 58].

3HAYHUY BIUTUB AHTIIIM3MIB MOMITHUH Yy COIIQJIbHUX MEpeKax.
CaMe B IIMX CEpEIOBHUIIAX HOBI aHMNIIU3MHU BUHUKAIOTH 1 MOIIUPIOIOTHCS
HalimBuame. [HTepHET crpuse CIPOUICHHIO Ta 3MIITYBAaHHIO MOBHHX (OPM,
a TaKOX IOSABI CJICHTY Uepe3 IOCTiHHe CIiJIKyBaHHs KOpHuCcTyBauiB [1, c. 1].

CyTTeBa KiNBbKICTh MOBIIB BXKHBA€ AHTIIIM3MH aBTOMAaTUYHO, 0Oe3
YCBIJTOMIIEHHS JIOIIIBHOCTI X YKUBaHHS.

CTaBIlIleHHS IO aHTITIIM3MIB BiIPI3HAETHCS 3JIEKHO Bijl BiKy MOBIIIB.
Moutonp crpuiiMae 3aMo3W4eHi C€JIoBa SK MPHUPOJHY YaCTHHY CydacHOL
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KOMYHIKallil, B)XWBalOYM IiX HaBiTh 3a HAasABHOCTI YKpaiHCBKHUX
BiNOBiTHUKIB. JIFOMM CTapmIoro MOKOJIHHS, HABIAKH, CXWIbHI YHHKATU
aHTIINN3MIB 200 KpUTUKYBATH TXHE HaaMipHE BUKOPHCTAHHSA, 110 CTBOPIOE
JIOTaTKOBHI MOBHHI 0ap’ep Mix mokoJriHHaMH [4, ¢. 508].

OmHak  HaaMipHE BXKMBAHHS  aHMVIIM3MIB  TPU3BOJIUTH  JIO
BHUTICHEHHSI  YKpaiHChKOI  JICKCHKH, YacTHHA  ClIIiB nepecrae
BHKOPHCTOBYBATHCE. Lle MOke CTAaHOBUTH 3arpo3y Ui 30epe:KeHHS MOBHO1
imeHTHYHOCTI [3, c. 129].

Takox crocTepiraeThecs mpodiieMa HaJAMIPHOTO W HEBHIIPABIAHOTO
BUKOPUCTaHHS TaKWX CJHiB. Y  JeIKUX BUMAIKaX  aHDIIIHA3MU
BUKOPHCTOBYIOTh SIK CTHJICTHYHHHA 3aci0 sl CTBOpPEHHS eQeKTy
Cy4YacHOCTiI ab0 MPHHAIEKHOCTI IO MEBHOI comianeHOi rpymu. [IpoTe e
YCKJIAJHIOE ~ pPO3yMiHHSA T4  CIOpHSE€  BHUTICHCHHIO  yKpPaiHCBKOL
nekcukd [4, c. 507].

Bapro 3asHaunmTH, 1O 3 YacOM AHIIOM3MH [OYHUHAIOTH
3MIHIOBATUCS TMJ YKpaiHChKy MOBY. Jlo HHX JOJAIOThCSA YKpaiHCBKi
3aKiHYCHHS, 3MIHIOETBCS iXHS BHMOBAa Ta YTBOPIOIOTHCS HOBI ITOXiTHI
¢dopmu. Hanpukman, «IaikaTtny, «PEeNOCTATIY, «3a0aHUTH» CIPHHMAIOTHCS
SIK 3BUYAMHI yKpaiHCBKi miecnoBa. KpiM 3MiH Ha piBHI OKpEMHX CIIiB,
aHTJIIM3MH BIUTMBAIOTH 1 HA TpaMaTH4YHI KOHCTPYKii. [1i IXHIM BILTHBOM
Y MOBJICHHI 3 SIBISIIOTBCS 3BOPOTH, SKi paHime He OyiaM BIIacTHBI
YKpalHChKi MOBI, HANIPUKJIAJ, MOOYIOBa PEUCHD 32 AHTIIHCHKUM 3pPa3KOM.
Ileff BMIMB € MEHII TOMITHHM, HiX 3alO3WYE€HHS HOBUX CIIiB, aje BiH
MIOCTYIOBO 3MIHIOE T€, SIK MOBII OYyIOTh BUCIIOBIIOBaHHS [1, c. §].

IloBHiCTIO BIZMOBHTHCS Bij aHIIIOM3MIB HEAOLINLHO. BoHH
CIIPUSIIOTh IMBUIINA Tiepenadi iHdGopmaiii, CIpOIIyIOTh CITUIKYBaHHS Mik
JOOBMHU 3 PI3HUX KpaiH, OCKIIbKH 3HAYEHHS TaKWX CIIB € YacTKOBO
3pO3yMIIMM HaBiTh 0€3 IIJIECTIPSIMOBAHOTO BUBUYCHHS HOBUX CIiB. be3 HuX
cydacHa MoBa Oyiia 6 MeHI raydkoro [ 1, ¢. 10].

Jlnst 30epeskeHHsT MOBHOTO OajaHcy BapTo po3pi3HATH cdepu, ne
aHIIIIU3MH € HEOOXIAHICTIO, 1 Ti, J€ BOHH € HAIJIUIIKOM. Y IEIKHX
npodeciiiHnx cdepax, Hampukiax, B aBiamii abo MOpChKiil cmpasi, 0e3
3aMo3uYeHb OOIMTHCS HEMOXXJIMBO 4Yepe3 Te, IO TePMIHM TaM €IWHI s
BCiX KpaiH. HaTtoMicTh y NOBCSKAEHHOMY CIUIKYBaHHI Ta B IyOJIYHHX
BHCTYIaX BapTO BUKOPUCTOBYBATH YKPATHCHKI CIIOBA y THX BHUITaJKaX, KOJIU
BOHH HasIBHI.

TakuMm YMHOM, aHDIINU3MHU — 1€ He mpobieMa cama mo cobi. Ile
HACTIOK PO3BUTKY Ta MpolieciB Tiodamizarii. HeoOxigHo moTpumyBaTHCS
CBIIOMOTO MOBHOTO ©OajaHcy, a HE IOBHOI BiJIMOBH YW HaJIMipHOTO
3ar03NYeHHS.
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®YHKIINHO-CTUJIBOBE ITPU3HAYEHHS A PHEJISAIIIT

Y POMAHI «<MUKOJIBIIbOBE ITACTS1» M. KHPUJIBYYK
3aco0u eKCTIPECUBHOTO CHHTAaKCHUCYy € HEBIJI €MHUM CKJIATHUKOM
XYJIO)KHBOTO TEKCTY, SIKUH TOEIHYE BHTAIaHUHA CBIT aBTOpa Ta 00’ EKTUBHY
NIACHICTh 3 METOI0 BIUIMBY Ha eMorlii ynrtada. OCHOBHA O3HaKa TEKCTiB
XYJ0XKHBOTO CTHIIIO — 00pasHicTh — nepeadadae GopMyBaHHS XyI0KHBOTO
CBITY 4epe3 CTBOPCHHS XHMBHUX YSBICHb IMPO JIFOJCH, MOMIl YU sBHUINA 3a

JTIOTIOMOTOF0 MOBHUX OJTMHHMIIb Pi3HHUX PIBHIB, 1 CHHTAKCUYHOTO 30KpeMa.
OCHOBHOIO OJMHHUIICI0 CHHTAKCUYHOTO PIBHS MOBH € PCUCHHS —
«MiHIMaJbHA KOMYHIKATHBHA OJIWHHIS, sKa oQopMicHa 3a 3aKOHAMU
MEBHOI MOBH 1 € BIJHOCHO 3aBEPIICHOI OJMHHUICIO CIIIKYBaHHS 1
BHpPOXEHHS IyMKm» [6, c. 44]. A. 3ar”iTko 3-IOMDK O3HAK pEYCHHS
BHOKPEMIIIOE TaKi, SK-OT: MPEAUKATHUBHICTH (3B’S30K 3MICTY pEUYCHHS 3
PEANBHICTIO), BIATBOPIOBAHICTh (PEUCHHS YTBOPIOETHCS 33 YCTaJICHHUM
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3pa3koM), TOpPSIOK CIiB, IHTOHAIliHE O(OPMIICHHS, YICHOBAHICTH,
CMUCIIOBA 3aBEPIICHICTh, CTPYKTYpHAa OPraHi30BaHICTh, MOJAIBHICTH Ta
in. [4].

B yxkpaincekomy MoBo3HaBcTBi (mparti K. Lllynexyka, I. BuxoBasis,
A. 3arnitTka, M. MipyeHka Ta iH.) JOMIHAHTHAM € MiOXiJ A0 BUBYCHHS
peUeHHS SK OJWHUII, II0 Mae (HOPMaAIBHO-CHHTAKCHIHY, CEMaHTHKO-
CHHTaKCHYHy Ta KOMYHIKaTHBHY opranizamito. Skmo ¢opMaibHO-
CHHTAKCHYHAa 30pIi€HTOBaHa Ha CTPYKTYPHY CXeMy pEYeHHI —
«CHHTaKCUYHHUH 3pa3okK ..., 3a SIKUM MOXe OyTH MOOymOBaHE peUcHH» [0,
c. 48], TO CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYHUH  «BpPaxoByE€  B3a€MO3B’S30K
¢dopmanbHOi OyMOBM 1 3HAYEHHS CHHTAKCHYHHMX OJWMHUIB» [6, c. 8].
Crnenndika X KOMyHIKaTHBHOI OpraHi3alii pedeHHs IOJsrae B TOMY, LIO
«BOHA CIPSAMOBaHAa y cepy MOBICHHS ..., 3yMOBIIIOETHCS MOBJIICHHEBOIO
CHUTYaIl€l0 | BU3HAYEHNM HEI0 KOMYHIKaTHBHUM 3aBAaHHIM [0, c. 52].

[IpenukaTuBHICTh («KOMIUIEKCHA CHHTAaKCHUYHA KaTeropis, IImo
BHpa)Ka€ CIBBITHECEHICTh TMOBIIOMJICHHS 3 JIHCHICTIO 1 hopMy€e pedeHHS
SIK KOMYHIKQTUBHY OAWHHIIO» [6, c. 44]) Sk OCHOBHA O3HaKa pPEUCHHS
peaNizyeThCsi 3a JIOTIOMOTOI0 KaTeropii MONambHOCTI, IO 00’ €aHye
MOBIZIOMJICHHSI Ta pealbHICTh, ab0 ippealbHICTh, MOCIYyTOBYIOYHCH
crienianbHUMU MOBHUMHE 3acobOamu. Ha nymky T. BaBpuHrok, «kaTteropis
Ccy0’€KTHBHOI MOJANBHOCTI € «3HAYHO IIUPIIMM TOHSTTAM, OIHUM i3
pUoMIB BUpaXeHHS SIKO1 € ekcrpecuBHi 3acobom» [1, c. 223].

ExcripecuBHICTh Ha CHHTaKCHYHOMY pPiBHI MOBH MOB’SI3yIOTh 31
CTPYKTYpaMH, MO0 MICTATh Y CBOIHl CEMaHTHUIl BiITIHOK pPO3MOBHOTO,
HEBUMYIIICHOTO MOBJICHHS, a TaKOX 3 OCOONHMBICTIO aKTyalbHOTO
yieHyBaHHS (pasy, ii mojioM Ha TeMy i peMy. BUKOHYBaTH €KCIIPECUBHY
(yHKITIF0O B KOHKPETHOMY TEKCTi 37aTHi Oyab-sKi MOBHO-BHUPA30Bi 3aco0H,
MIPOTE B MOBJICHHI, SIK CJYIIHO 3ayBaxkye C. €pmoreHko [3], pealizyroTbes
BINMOBIAHI TPUHOMHU JIOCATHEHHS EKCIPECHBHOCTI BHUCJIOBIIOBAHOTO —
TpomH i Girypmu.

OTxe, peUeHHSI-BUCIOBJICHHS TIepeac He JHIe iHpopMallio mpo
IACHICTB, a U BIUTMBA€E Ha anpecaTa. J[ns peamizanii KOMyHIKATUBHOI METH
aJpeCaHT MOBJICHHS IIOCIyTOBYEThCS PI3HOMAHITHUMH CHHTAKCHYHHMU
KOHCTPYKIIISIMH, SKi MiJACWIIOITh EMOIIMHUN BIUIMB Ha ajapecara, —
3ac00aMU €KCIIPECUBHOI'O CHHTAKCHUCY.

B ykpainicTumi moci He icHye emuHOl Kiacugikamii 3aco0iB
EKCIIPECUBHOTO CHHTAKCHC, TOMY IX IEpENiK CTAaHOBUTH BiIKPUTHH PSI.
Ham immonyroots MipkyBanHs T. Bapunrok [1], sxka 10 momiOHUX
CHHTAKCHYHHUX OJWMHHUIIh YHAJICKHIOE TaKi MOBHI SBHWINA, SK 3BEPTaHHA,
BOKATHBHI, HOMIHATHBHI, HETTOBHI pEYCHHS, aMIUTI(iKaIlis Ta MapIeTsIis.
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[IpemMeToM HAmIOr0 HAYKOBOTO ONKCY CTaJd  MapIelbOBaHi
KOHCTpYKIii y poMani MupocnaBu Kupunbuyk «MUKOIBIEOBE MACTD», Y
SIKOMY Ha TIPHKJIAJi JKATTS POJAUHA MHUKOJBII, YOJOBiKa, IO Mpi€ CTaTH
TOCIIOIapeM Ha CBOIN 3eMJIi, IpeCTaBlIeHa XYIO0XKHS 1HTEpIIpETaIlis MMOIii
XX CTOMITTS, KOJIM BiIaja 3MiHIOBaJIacs JeIb HE MIOAHS, 110 MPU3BOIMIO 10
HeCTabITbHOCTI W HEMOXJIMBOCTI TUTaHYyBaTH MaiOyTHe. ['epoi pomany
OTNMHSIOTHCS Yy BHUPI TMOAiH, HAMAraroThCsl BIAIITYBAaTH CBOE OYTTS cepen
Xaocy, CTpaxy, BOEHHHX IIOAii, depe3 Mmoo NepeOyBaroTh y Biguai Ta
posrybnenocti. IlcnxoemouiiiHuii cTaH TepoiB aBTOpKa MaHCTEpHO
BUITUCANIa B XYJIOXKHIX [ialoraX, OCOOJHMBICTIO CHHTAKCHYHOI OpraHi3arii
SIKMX € 3aCO0M €KCIPECHBHOTO CHHTAKCHUCY, 3-TIOMDK SKUX MPEICTAaBICHA 1
TapessIis.

o x Take mapuesnsuis? Sk cmymHo 3ayBaxye T. BaBpuHIOK, e
SIBHIC JMHAMIYHOTO (EKCIPECHBHOIO) CHHTAKCHUCY, SKE «BUPAXKAETHCS B
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUIHOMY Ta iHTOHAI[IHHOMY BHYJICHYBaHHI OJHIi€l abo
KUIBKOX CHHTarM (4M pedeHb), M0 OOOB’S3KOBO BHHOCATHCSA 3a MEXi
PEYCHHS 1 PO3TAIIOBYIOTHCS B TIOCTIIO3MIlI CTOCOBHO 0a30BOTO pEUCHHS
(6azm)» [1, c. 226].

Martepian pkepenbHOi 0a3w 3acBigdye, IO 3-TIOMIXK MapIeNsTiB,
BUSBJICHUX y poMaHi «MUKOIBIHOBE MIACTS», MPEACTABICHI SK WICHU
pEUCHHS, TaK i NpeINKaTHBHI KOHCTPYKIIIi.

Cepell MapUENATIB-WICHIB PEUYCHHS HAISACKPABIIIMMU BUSBUIIHCS
npucynku («4 s OypHuii xoous... doxoouscay [5, c. 47]; «Jobpe, wo 6in
MAK pesHO NUNbHYBA8 CB020 HAYANLHUKA U He GUCIIOU8, AK 5 HOCUS
nogioomnenns il xoous 0o xaonyie! A miz ace!» [5, c. 145]; «— Mama mene
3a0°’10mb... — uoywUIA 3 cebe no 0062il xeuni. — 3a0’10mo i po3oepyms Ha
wmamms...» [5, c. 46]), Aki nepeaaroTh AMHAMIYHICTE MOBJICHHS Tepos y
KPUTUYHIA CUTYaIIii.

Bupasnoio o3Hakoro imioctmmo M. Kupuinpdayk € mapuensTa-
MOBTOPH, SIKi TOCHIIOIOTH TPajyC eMOLid B XYyIOXHIX Jianmorax Ta
MepearoTh KaTerOPUIHICT MOBJICHHS IIEPCOHAXKIB, SIK Y TAKAX MPHUKIATAX:
«Ta mo 0Ons HuUx 6opoe, a il Hema 00podxCcH020 U piOHiulo2o, Hisxc [aHc.
Hema... Hema I'anca...» [5, c. 166]; «Ane i3 coboro Texni ne bpas. He opas
i e knukaey [5, c. 148]; «— He 3naro, oumuno. Hiy ne 3naro.» [5, c. 172].

[MapuensaTu-o6CTaBUHN Y OCTIIXKYBAaHOMY TEKCTI aKIICHTYIOTh
yBary Ha THUX JIOKALisAX, /A€ PO3rOpTalOThCS HaWapamMaTHUyHIm Ioail
pomany. HaBenemo npuxnaau: «A xonu ne cuna 6ace Oyno oymamu —
xanana aeubuxa u iwna 3 oomy. /o Kpuxyca [5, c. 149]; «Anre xoau mamu
3acmaenams  woch 3pooumu Yy cami 3pobasims, Mo A 3aN0SUHY MY
OUMUHKY V C8Ill eCiIbHUll PYWHUK | 6KUHY 8 KO0A0053b 6 AHOpyHesill
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cocuuni. Y konooasw...» |5, c. 47]; «I3 maxoi posnyku cam niwku na Cibipy
nioew, abo i we oani... Ha moit céimy [5, c. 185].

Harpamunu y Tekcti pomaHy «MHUKOJNBIBOBE MIacTs» 1 Ha
NapUessITU-MPEAMKATABHI ~ YaCTHHM  CKJIQJAHUX  KOHCTpyKmii.  Tak,
HAWYACTOTHIIIMMH ~ cepell  CKIAMHOMIAPSIHUX  PEYCHb  BUSBHJIMCS
NpUYMHOBI  mapuenstu («Muxonbybo He Oyoice nepeumMascs mum, wo
6abyns xaxcymo. Bo s niou Hiy 31020 6 i cnoeax nema — makxe ugoch
HeneeHey [5, c. 6]; «Po3ymicui, AKWO HAGIMb OUMUHA €, MO 80HA He MOSL.
Bo 6ymu maxozo ne moauce!» [5, c. 47]; «A mo we Tumxa 200yil, a sk sKa
O0YPHA 3a HbO2O 3aMYIC GI0saxCumvcs, mo U 060x... bo, oymaew, 300posa
il moakosa nide?» [5, c.34]), ski He NHIIE AEMOHCTPYIOTh MIpKyBaHHS
MIEPCOHAXKIB, a i TIOCYTHHO YBUPA3HIOIOTH PEILTIKY B IIJIOMY, MOCUITIOOYH 11
eMoIilHicTh. BupasHUMH Taki HapueiaTd € 1 y CKiIaal BHYTPILIHIX
MOHOJIOTIB Mukonbls («4 s maio 36poro u mywy 30ubamu Tumka, noxu
tioco xmo opyeuil He 30udas. bo mooi écim nam Kineuv nHacmane, Hi Hao
kum ne 3enauymucay [5S, c. 190]; «Tpeba 3 Tumxom xymxo posibpamucs i
camomy emixamu 3 mux cmpuobxis. bo na xonepy éono meni 30anoca!» |5,
c. 192]; «Hy, npuiiwios cunox 0o mamepi, a xmocw i 3ao6us. bo ne mpeoa
Houamu xooumu!y [5, c. 196]), ne BOHM BIIyYHO TEpeNalOTh TIUOOKI
pPO3IYMH TOJOBHOTO Tepos MIOAO TOXAIH, SKi IIEepPeXHBAIOTh HOTO
OJTHOCETIBII 1 SIKi BHOCSTH IIOCYTHI 3MIiHH Y PO3MipeHE XHUTTS YKpPaiHCHKUX
CeIISTH.

Crpax I'enenu, xotpa 00iTbCsi OyTH 00mypeHOI0 MUKOJIBLEBOM,
Yyepe3 pPU3HMK 3TaHBOUTHCS, CTaBIIM MOKPUTKOK, aBTOpKa IMepenae 3a
JIOTIOMOTOI0 MAPIEIEOBAHAX TPEAUKATUBHUX YaCTUH CKIIATHOIIIPSITHUX
peYeHb y CKIaii MiaJoTidYHOTO MOBJICHHS TepoiHi: «Tebe He Modcymb
yzamu, 00... Bo mu meni mym nompionuii!» 5, c. 43]; «Ane xoau mamu
3acmagnames  Woch 3podumu yu cami 3pobnsme, MO s 3aNOGUHY MY
OUMUHKY V CGIll 8eCiibHUll PYWHUK [ 6KUHY 8 KO0A0053b 6 AnOpyHesill
cocnuni. Tooi wgo cxouews, me 3 mum ycim i poouy [5, c. 45].

[Mapuensis NpeIUKaTHBHUX YaCTUH Y CKJIAJl CKIAJIHOCYPSIHHX
peYCHB MPENCTaBIICHA TAKOXK MEPEBAKHO Y JMIaJOTIYHUX PEILTiKax TepoiB
pOMaHy, Ji¢ BOHA BIIYYHO IMITYy€ X HCBHMYIIICHE CIOHTAHHE MOBJICHHS, SIK Y
TakoMy TIpuKIafi: «Ii mpeba 6yno 6 yine scumms wanysamu 6i0 maickoi
pobomu... Ane xc ouucvka makxu 3ocmanuca Ienenuni... « [5, c. 42];
«Ane 3uaio, wo 6yno 6 nac i3 moborw. I menep Boe 0aé nam oumunky, —
muxenvbko npozosopunay [5, c. 45); «Hanpomu, cama mene xauxana. A a
oypuuii xoous...» [5, c. 47]. Kpim Toro, Taki mapuensTH IOMOMAararoTh
aBTOPIII TepeAaTH HAMPYKEHY O0POTE0Y MHKOMBI i3 caMuM c0o0010 uepe3
CKJIaJHICTh BUOOPY — KOXaHHS 4M BUrofa: «Haegims ne mak, xouy cmamxie
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Tamanosux. A Texni ne xouy HiaK, Hi winlOOHO U 3a 2powii, HIi mum
Oinvue 6eznnamno...» |5, c. 43].

Orxe, y poMadi «MUKOJIBIBOBE MMacTs» MupociaBa Kupmibayk
MalCTEpHO CKOpPHCTANAcS TMapleIlielo B XYyMOKHIX Jiajorax, nie Iei
MIPUHOM EKCIPECHBHOTO CHHTAKCHCY IOIIOMArae JOBOJI TOYHO BiATBOPHUTH
HEBUMYIIICHE PO3MOBHO-TIOOYTOBE MOBJICHHS II€PCOHAXIB, sKi, HEPiAKO
nepeOyBaloyu y po3mnadvi, MyCsITh NMPUHUMATH CKJIQJHI PIIEHHS Yy JOBOJI
HETPOCTUX KUTTEBUX CUTYAIIisIX.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX IXKEPEJI

1. Baspuniok T. OcoGuuBOCTI (YHKIIOHYBaHHS IapLebOBaHUX
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Kpusopizvroeo deporcasnozo nedacoziunoeo ynigepcumemy. 2016. Tom 15.
C. 113-124.

2. BuxoBanens I. P. I'pamatnka ykpaincbkoi MOBU. CHHTakcHC :
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3. €pmonenko C. 5. Hapucn 3 ykpaiHChKO1 CIIOBECHOCTI (CTHIIICTHKA
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JEKCUKO-CEMAHTHYHI TPAHC®OPMAIIIi B CYUACHIA

AHIJIIMCBHKIA MOBI: MEXAHI3MM TA BEKTOPHU PO3BUTKY

CyuacHa aHriilickka MoBa IiepeOyBae y cTaHi Oe3nepepBHOTO
«JIEKCUYHOTO BHOYXY». 3aBIsiKH riiodaiizauii, nudposizawii Ta cTpiMKOMY
PO3BHUTKY  ILITyYHOTO  IHTEJIEKTY, IIOPOKY  CIIOBHHUKOBHH  CKJan
MOTIOBHIOETHCSI THCSYaMHM HOBUX OJMHHMIB. Heosorismm chorogsi € He
IPOCTO MOBHMMH HOBHHKAaMH, a i YyTJIMBUMH IHIMKATOPaMH COLIaIbHHX,
TEXHOJIOTIYHUX Ta KyJIbTypHUX 3MiH. Ile poOuTh iX BHUBUYCHHS
MPIOPUTETHUM  HANPSMKOM  Cy4YacHOi  KOTHITHBHOI  JIIHTBICTHKH,
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COLIOMIHTBICTUKH Ta JieKcukouorii. IIIBuaKicTh OHOBJICHHS BOKaOYISIpY
CBIIUUTH TPO  AaJANTHBHICTh  MOBHOI  CHCTEMH 10  3aIlHTiB
MOCTIHIYCTPIaTbHOTO CYCIIIbCTBA, J€ 1iH(QOpMAIlsl CTa€ TOJOBHUM
pecypcom.

be3ymMOBHO, AWHAMIi3M CydYacHO1 aHTIJIIWCHKOI MOBH 3yMOBIEHHUI
moTpeOor0 B HOMIHAIlI HOBHX KOHIIENTIB, IO BHHUKAIOTH y cdepax IT,
€KOJIOT11, TOMTHKHU Ta TicuxoJorii. [Iporec Heomorizamii He € XaOTHYHUM;
BiH MiMOPSIKOBAHUN YITKUM BHYTPIITHBOMOBHUM 3aKOHaM Ta 30BHIIIHIM
eKCTPAJIHIBICTUYHUM YMHHUKaM. HaykoBa pereriiist Heolori3MiB 103BOJISIE
BUOKPEMHUTH TPH KJIIOYOBI  crparerii iX mosBu:  (OHOJIOTIUHY,
MOpPQOIIOTiUHyY Ta IHTEpPIIHrBaJbHY (3anmo3ndeHHst). OKpiM TOTO, BaXIIMBO
BpaxOBYBaTH KOTHITHBHHI acleKT: SIK HOBI CJIOBa JONOMAararmTh
CTPYKTYPYBaTH HAII JOCBIJ] y CBITI, 10 MIBHJKO 3MiHIOETHCS [ 1, c. 14-15].

Mopdoaoriunmii crmocid € HalOIIBII NMPOAYKTUBHUM 1 BKIIOYAE
HU3KY [IepUBAIiiTHIX MEXaHi3MiB:

1. Adikcanisa. CydacHa aHrmiificbka MOBa JIEMOHCTPYE BHCOKY
aKTUBHICTE cydikciB Ta mpedikciB. Hanpukman, mpedikc «Cyber-»
€BOJIIOIIIOHYBAB BiJl TEXHIYHOTO TepMiHA 10 YHIBEpCaIbLHOTO MapKepa
BipTyanpHOTO TIpocTOpy (cyberstalking — mepecnigyBaHHS B MEpexi;
cyberspace). Cypikc «-core» crTaB IHCTPYMEHTOM JUIS O3HAYCHHS
€CTeTUYHUX TeYill (normcore — CTWIb, WO MiJKPECIIOE 3BHYANHICTH;
barbiecore; cottagecore). lomynsapuuii cydike «-ish» cboromni BUXOIUTh
3a MEXI IPUKMETHHKIB, TOMAFOYU BiITIHOK MPUOIU3HOCTI IO OYIb-iKOI
yacTHHU MOBM (hungry-ish, 7-ish o’clock). Bapto Takox 3ragatu npedikc
«un-», SKAd y UUPPOBY €MOXYy OTPUMAaB 3HAUCHHS CKAaCyBaHHS Jii B
intepueti (unfriend, unfollow), Ta Tmpedikc «mis-» y KOHTEKCTI
iH(hopMaLiliHO1 ririean (misinformation).

2. baengunr (Teseckomis). Ileii metonm € mimepoM y Memia-
JIUCKYpPCl Ta MapKETHHTY 3aBISKH CBOIH €KOHOMHOCTI Ta €KCIPECHBHOCTI.
[ToemHaHHS YaCTHH IBOX CIIiB CTBOPIOE HOBUU TIOPUIHHM CEHC, SIKHI 4acTO
cripuiiMaeThesl K Imicanid kKoHent. Okpim kimacuuanx «Edutainmenty
(education + entertainment — HaByaHHsI yepe3 po3Baru) ta «Workation»
(work + vacation — poboTa i 4ac BiITyCTKH), 3’ IBUIIKACS TaKi OJMHULI, SIK
«Fintech» (financial technology), «Staycation» (stay + vacation —
Biamycrtka Baoma), «Glamping» (glamorous camping) Ta «Hangry»
(hungry + angry — ctan posaparyBaHHs uepe3 rojon). biaenauar nossoise
MOBI YHHKATHU BEJIIMKHX 32 00CSATOM CIIIB Ta OIHUCIB.

3. CaoBockiaangana (Compounding). CTBOpEHHSI CKIQJAHUX CIIiB
IUISl OTIMCY HOBWX COINAIILHUX pOJICH Ta SBHI 3aJUIIAETHCS CTAOUTHLHO
nponykTuBHUM. Hampukian, «keyboard-warrior» (roanHa, 1110 BUSIBIISIE
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arpecito jume B KOMEHTapsix), «brain-drain» (mirparis iHTeNneKTyawiB).
OcCTaHHIM 4YacoM TONYJSIPHUMH CTaId TEPMIHM HA TO3HAYCHHS
EKOJIOTIYHUX  SIBUI, SK-0T «greenwashing» (me3indopmaris mpo
€KOJIOT1UHICTh TPOAYKTY) ab0 TCHXOJIOTIYHUX cTaHiB — «doomscrollingy»
(6e3mepepBHE YNTAHHS TIOTAHUX HOBHH y CTPIYIIi).

4. KonBepcisn: IIpomec QyHKIIOHATBHOTO TMepexoay 0e3 3MiHu
Mop¢emHoro ckinanxy. ChOTOHI MU CITOCTEPIraEMO MAaCOBY «BepOai3aliio»
iMEHHUKIB: «to google» (mrykatu B Mepexi), «to dmy» (Tmcati B ocobucTi
noBiomiieHHs), «to adult» (BUKOHyBaTH 000B’S3KH H0pociol jroanHu: «I
can’t adult today»), abo HaBmaku — mepexina JiecioBa B iMcHHHK: «a fail»
(meBmaua) abo HaBiTh «an epic fail», mixkpeciroroun emouiliHe
3a0apBIICHHS MOI1.

donosoriyHUN CHOCIO MoJIsrac y CTBOPEHHI HOBHX JIEKCEM IIUISIXOM
OpUTIHANBHUX KOMOiHamid (GoHeM abo iMitamii 3ByKiB. Y 1mu(pOBY emoxy
el Mporec TICHO MEPeruTiTAEThCs 3 Bi3yalbHUM BiJJOOpa)KEHHSM CJIOBA.
BunukaroTe HOBI emormiiiHi Mapkepu, Taki sk «Meh» (BupakeHHS
0aifTy’>KOCTi, 0 OTpUMaio oQiliiHe BU3HAHHS y CIIOBHUKAX) ab0 «ZzZz»,
SIK1 3aKPITITIOIOTHCS Y MUCHMOBIN KOMYHIKAITi1 SIK TTOBHOIIIHHI JIEKCEMH.

OkpeMy Tpymy CTaHOBIATH «OpeHmi3Mm» (commercial coinages).
Hanpuknan, «Teflon», «Kevlar» a6o «Xerox» — cioBa, 0 CIIOYaTKy HE
MaJd eTHUMOJIOTIYHOTO KOPIHHS, aje 3aBASKH 3BYKOBii OOOJIOHIN Ta
MapKETUHTY CTalld 3araJbHUMH Ha3Bamiu. llikaBuM € (peHOMEH «3BYKOBOTO
CHUMBOJII3MY», [Ic Ha3BH HOBHX CTapTaIliB YaCTO OOUPAIOTHCS 3a MPUHIIUTIOM
MUJIO3BYYHOCTI Ta aCOIIaTHBHOCTI, IO HE 3aBXIU KOPEIIOE 3 HASBHUMU
MOBHHMH HOPMaMH.

Y 1muppoBy emoxy akpoHIMH TPaHC(HOPMYIOTECS 3 IOIOMIKHHUX
3ac00iB y MOBHOIIIHHI JIEKCEMH, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS HABITH B YCHOMY
moBienni. Hampukman, «GOAT» (Greatest of All Time — Halikpamuid y
cBoemy poxi); «TL;DR» (Too Long; Didn’t Read — 3anaaro moBruii Tekcr,
mo6 ioro umtatn); «BFF» (Best Friends Forever — Haiikpami apysi);
«FOMO» (Fear Of Missing Out — cTpax NPOITyCTUTH IIOCH BaKJIHMBE);
«JOMO» (Joy Of Missing Out — pazmicth Big TOro, IO TH IIOCh
nponyckaein). [li onuHHII JTEMOHCTPYIOTh TCHICHIIIO 10 MAaKCHUMAaIbHOT
IparMartu3aiii MOBH, JI¢ CKIIAJHUN KOHICTT CTHCKAETHCS 10 KIJIBKOX JITEp.

AmHrmilic)ka MOBa aKTHBHO IHTErpye clioBa 3 IHIIMX MOB
(nanpuxnan, smoHceke «Emoji» abo nimenpke «Schadenfreude» —
3JI0BTiXa), ), B Y’KHTOK BXOJSTh TEPMIHH Ha KITaiT natcbkoro «Hygge»
(3aTummok) abo kopeificekoro «Mukbang», 1m0 3amOBHIOIOTH JIAKYHH B
OTIHCi eMOIIHHOTO TOCBIY.

[TapamenpbHO BiIOYBAa€ThCS CeMAHTHYHHMN TEpPeHoc, KOJIU cTapi
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CJIOBa OTPUMYIOTH HOBE JKUTTSl 4depe3 Meradopuzaliro abo po3IIUpEHHS
3HaueHHS: «Stream» (MOTIK BOAM — TPAHCISLIS JaHUX Y PeabHOMY Haci);
«Viral» (Giomoriynuii Bipyc — KOHTEHT, IO IIBUAKO TMOIIUPIOETHCS);
«Cloud» (atmocdepHre siBUIIEe — BinganeHe cxopwuile nanux); «Ghosting»
(Bim cmoBa «ghost» — panToBe MPUIMHEHHS CIUIKYBaHHS 0O€3 TOSICHEHB).
Taki 3cyBH CBigUaTh MPO MEPEOCMHUCICHHS (DI3UTHOTO CBITY 4Yepe3 MpHU3My
IU(POBHUX TEXHOJIOTIMH.

OkpiM TEeXHIYHMX MEXaHi3MiB, Ha PO3BUTOK MOBH BIUTMBAIOTH
ieooTiyHl BekTOpu. Hampukiaa, TEHICHINS J0 MOJITKOPEKTHOCTI Ta
IHKJTIO3MBHOCTI TIOPOPKY€ Mijl IUTACTH HOBOI JIGKCHKH (TCHICPHO-
HeWTpanbHi 3aiMEHHUKH, SK-0T singular «they»). Takox crocrepiraerscs
mporiec AeMokpaTtu3amii, koiu cieHr comianbaux Mepex (TikTok, Reddit)
MHUTTEBO MOTPAILISIE O aKaJIEMIYHAX CIOBHUKIB (HATIPUKIAL, CIIOBa «slay»,
«rizz», «cap») [2, c. 306-309].

AHaI3 JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX TpaHCPOpMAIlii IMiITBEPIKYE, IO
TOJIOBHUMH TEHJICHINISIMA CydacHOi aHTJIIHChKOI MOBH € JAeMOKpaTH3aLis
(cTEpaHHS MEX MK CJIICHIOM Ta HOPMOIO) Ta MparmMaTtu3M (TIparHeHHs 10
MaKCHMaJTbHOI CTHCIOCTi). Mopdooriuni iHHOBAaIIi1, 30KpeMa OJIeHIUHT Ta
KOHBEPCisl, 3aJIUIIAI0TECS OCHOBHUMH JIBUTYHAMH PO3IMINPEHHS JIEKCHKOHY.
MoBa He TpocTo (iKCye 3MiHM B HaBKOJMIIHBOMY CEpEIOBHINI, a M
akTUBHO (popMye HOBY HH(POBY Ta COIAIBHY PEaNbHICTD, 3AUINAIOYHCH
HAMOLIBII TUHAMIYHUM IHCTPYMEHTOM JIFOJICHKOI KOMYHIKAIIiT.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX IXKEPEJI
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2. I'epman K. Ciocobu yTBOpeHHS HEOJIOTi3MIB B aHTIIIHCHKINA MOBI
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CHUHTAKCHUYHI OCOBJIUBOCTI AHI'VIOMOBHHUX
HOPMATHUBHUX JTOKYMEHTIB (HA MATEPIAJII GDPR)

VY cyvacHux ymoBax rio0Oamizamii Ta mudposizamii cycrnimbHUX
BITHOCHH aHTJIOMOBHHMH IOPUAMYHUHA AMCKYpPC CTa€ HE IPOCTO 3acoOOM
KOMYHiKaIlii, a yHiBepCaJIbHAM IHCTPYMEHTOM MiKHAPOIHOTO IPaBOBOTO
peryJioBaHHSA, aJyke MOBa IpaBa Ta MpPaBHUYI JTOKYMEHTH «CIYTYIOTh
MOCTOM MiX aOCTpaKTHUMH IOPUINIHIMH IPUHIUIIAME Ta iX MPAKTHIHUM
3aCTOCYBAHHSIM B MOBCSAKIESHHOMY XHTTi» [1, ¢. 130].

3a Bum3HaueHHsM [. [lappoBOi, «CydacHWH FOPUIUYHHHA TEKCT
OCMHUCIIOETBCS SIK CKJIATHWNA 3HAaK, II0 BUpakae 3HAHHs IMPaBHHUKA IPO
JUACHICTh 1 BTUTIOETHCS Y HOPMATHBHHX aKTaX Yy BHIVIALI KOHICHTIB,
CYKYTIHICTD SIKMX HaJa€ YSBICHHS NP0 NPaBOBY KapTHHY CBITY» [2, c. 90].
Cepell MIMPOKOTO CIIEKTPa HOPMATHBHHX aKTiB OCOOJIMBE MiCIe TOCimae
General Data Protection Regulation (GDPR, ykp. 3aranpHuil pernmament
mpo 3aXUCT JaHWX) — (YHIAMCHTAIBHUN JOKYMEHT €BpOIEHCEKOTO
Coto3y, mo OyB mpuitastrii 27 kBiTHA 2016 poky Ta HaOyB YHMHHOCTI 25
TpaBHs 2018 poKy, BCTAHOBHBIIIM HOBi CTAaHAAPTH MPUBATHOCTI Ta 3aXHCTY
MIePCOHANBHAUX JAHHUX IIIAXOM yHiQiKallii peryIoBaHHSI Y €BPONEHCEKOMY
TIPOCTOPI.

CHUHTaKCHC  HOPMAaTHBHOTO  JOKYMEHTa €  1HCTPYMEHTOM
apXiTeKTOHIKM TIpaBa, TOMY BHBUYEHHS CHHTAKCHYHOI apXiTEKTypH ITHOTO
JMIOKYMEHTa € KPHUTHYHO BaXKIMBUM, OCKUIBKH CaMe Ha piBHI PCUCHHS
dbopMyeThCsl  FOPUAMYHA  TPCEIU3iHICTh, sKa  MIiHIMI3YE  PHU3UKH
HEOJHO3HAYHOTO TIYMAa4yCHHS MPaBOBHX HOpM. MeTow CTaTTi €
BUSBJICHHS Ta CHCTEMAaTH3allisl KIIFOYOBHX CHHTAKCHYHUX MApaMeETpPiB, IO
3a0e3Meuyr0Th MParMaTUYHy CIPSIMOBaHICTh HOpMaTUBHOTO TekcTy GDPR.

BuBuenna ctpyktypu peueHb y GDPR po3Bonse BusBUTH
3aKOHOMIPHOCTI, 3a SKAMHU IOPUAWIHA HOpPMa TPaHCPOPMYETHCS y MOBHY
(dbopMy, IO BOJOIMIE PETYIATHBHOIO CHUJIOK. Y HAyKOBHX pO3Biakax [1]
3HaXOJUMO OCOOJMBOCTI AHTJIOMOBHHMX NPAaBHUYMUX TEKCTIB Ha piBHI
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CHUHTaKCHCY.

XapakrepHoto pucoro GDPR € KOMIUIEKCHICTH CTPYKTYpH pedeHb,
nepenyciM 1XHS HagMipHa JOBXHHA, [0 3YMOBJEHA IParHEHHSIM
3aKOHOABI IHTETPYBaTH yMOBH, OO’€KTH Ta BHUHATKA B OJHY
CHHTAKCUYHY OIWHUINO. SIckpaBuM mpukianom €. Where a draft code of
conduct relates to processing activities in several Member States, the
supervisory authority which is competent pursuant to Article 55 shall,
before approving the draft code, amendment or extension, submit it in the
procedure referred to in Article 63 to the Board which shall provide an
opinion on whether the draft code, amendment or extension complies with
this Regulation or, in the situation referred to in paragraph 3 of this Article,
provides appropriate safeguards (cratts 40(7)).

Y GDPR 3HaXoauMO TaKOX PEUCHHS 3 MEPIOJHUYHOI0 CTPYKTYPOIO,
KOJIM TOJIOBHA iH(opMalisi BIIKIAZA€ThCsl 10 KiHISL PEYEHHs, TOMAI SIK Ha
MOYaTKy PO3TAIIOBYIOTHCS YHCIICHHI OOCTaBWHHI 3BOPOTH, SIK, HATPUKIIA],
yMoBHI pedeHHS: When the personal data breach is likely to result in a high
risk to the rights and freedoms of natural persons, the controller shall
communicate the personal data breach to the data subject without undue
delay (ctartsa 34(1)).

JucranTHi  3B’S3KM, SKI 4acToO  BigoOpakeHI 00 €MHUMH
YTOYHIOBATbHIMU KOHCTPYKIISIMH MDK IIMETOM 1 TPUCYIKOM, € T
OJHIEI0 BHPI3HAIBHOIO O03HAaKol ceMaHTHYHOI crpykTypu GDPR,
Hanpuknan: If the controller has not already communicated the personal
data breach to the data subject, the supervisory authority, having
considered the likelihood of the personal data breach resulting in a high
risk, may require it to do so or may decide that any of the conditions
referred to in paragraph 3 are met (cratts 34(4)). TyT migmer BigaisieHO
BiJl MPUCYKa OTIICOM YMOBH Ta HACIIAKY, 1[0 CTBOPIOE BUCOKE KOTHITHBHE
HaBaHTaXXCHHs, ajie 3a0e31neuye IPUINIHY TOTHICTD.

CHHTaKCHC HOPMATUBHOTO TEKCTy 0a3yeThCsi Ha MOMAAIbHHX
[IEHTPAaX, SIKi BU3HAYAIOTH JICOHTHUIHHUIN cTaTyc HOpMHU (00OB’S30K, O3B
yn 3a60opona). Y GDPR cnocrepiraemo goMiHyBaHHS MOAAIBHOTO JII€CIOBA
shall, sxe ¢yHKIIOHYye He $K Mapkep MalHOyTHBOro dacy, a sK
CHUHTaKCHYHHUI omneparop 3000B’si3aHHs, HaNpuKiIan: [n the cases referred
to in Article 11(2), the controller shall not refuse to act on the request of the
data subject for exercising his or her rights under Articles 15 to 22, unless
the controller demonstrates that it is not in a position to identify the data
subject (crartst 12(2)). Mloro BKHBaHHS Y CTBEPIKYBAIBHIX KOHCTPYKITISX
CTBOPIOE e(DeKT HEMHUHYYOCTI BUKOHAHHS JIii.

Yacro BukopucroByBanumMu y GDPR € cram cuHTaKcH4HI
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KOHCTpYKUii, $K, HaUpukiax, provided that, MO I03BOJISIE BBOJIUTH
oOMekeHHS Ta OymyBaTH CKJIAIHI JIOTiYHI JaHmiokku tumy ‘Jlis A e
000B’s13KOBOIO, 32 YMOBH IO BHUKOHYIOThCS Kputepii b Ta B’: Member
States may provide by law for a lower age for those purposes provided that
such lower age is not below 13 years.

CHWHTaKCHC HOPMATUBHUX NTOKYMEHTIB TSDKi€ IO TTACHBHOTO CTaHy,
SIKUH BUKOHYE 1B QYHKII: 1) 00’ €KTHBAaIlis, KOJH aKIEHT MEPEHOCUTHCS 3
BHKOHABIII Ha 00’€KT 3axXUCTy (TMepCOHaNbHI MaHi); i 2) yHiBepCalbHICTb,
OCKUTbKM HOpMa cTae 0e3cy0’€KTHO, a, OTXKE, 3aCTOCOBHOIO 10 OyIb-
SIKOTO PEJICBaHTHOTO BUMAIKy. Hampukima:

Personal data shall be kept in a form which permits identification of
data subjects... (ctatts 5(1)(e)).

Where the icons are presented electronically they shall be machine-
readable (crarts 12(7)).

Jloriko-cuaTakcuany koresito TekcTy GDPR 3abe3meuyioTs Taki
crierudivHi croy4Hi 3acobw, sk aHaopudHiI TocunaHHA (the said, the
aforementioned, the same) 1 ckuagHi mnpuciiBHUKU (hereby, thereof,
wherein, notwithstanding). BoOHH BHUKOHYIOTHP pOJb TaK 3BaHOTO
‘CHHTAKCHYHOTO KJICIO’, IO JIO3BOJISIE YHUKHYTU IOBTOPESHHS TPOMI3IKHIX
IMEHHUKOBHUX TPy i 3a0e31euye BHYTPILIHIO IITICHICTD JOKYMEHTA.

Orxe, cunrakcuc GDPR xapakTepusyeTbcsi BHCOKUM CTyHNEHEM
iepapxigyHocti Ta (Qopmaimizauii. BukopucraHHS JOBrHX pedyeHb 3
JMUCTAaHTHUMU 3B’ SI3KaMH, MTACUBHUX KOHCTPYKIIN Ta CHEIU(IuHOI CHCTEMH
MOJIaJIbHOCTI JI03BOJISIE TEKCTY (YHKIIOHYBAaTH SIK YiTKHH anroput™. Taka
CKIIaHICTh CHHTAKCUCY € BHUIPABIAHOIO, OCKUIBKH BOHAa MIiHIMIi3ye
MOXKITUBICTh CYy0’€KTUBHOTO TPAKTyBaHHS MPABOBUX HOPM.
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MANGA-INSPIRED NARRATIVE ECONOMY
AND ITS INFLUENCE ON CONTEMPORARY WRITING STYLE

Manga, widely recognized as Japanese sequential art, is
fundamentally a highly structured multimodal communication system.
According to Fusanosuke (2020), who helped establish public acceptance of
manga in the 1990s, the specific layout of panels, the use of text as a
temporal element, and the integration of images as a spatial element create a
unique rhythm and grammar [4]. The author identifies strong connections
between the structure of the Japanese language and manga: specifically, the
close relationship between pictures and words (which acquire symbolic
qualities), highly stylized panel compositions, and the use of white space to
expand interpretive possibilities
[4]. Because the medium relies
primarily on a consistent visual
vocabulary, such as highly
conventional graphic symbols
or non-narrative signs in the
panel backgrounds, its verbal
elements carry  secondary
cognitive importance [2].

However, when this multimodal system is converted into
monomodal prose in English, a significant stylistic change takes place.
Without the spatial anchor of physical illustrations, the written text must
artificially create manga’s visual rhythm and white space through purely
structural means. Key to this adaptation is the commitment to narrative
economy, defined as the “effective use of storytelling techniques to convey
information and emotions with minimal words or details,” which highlights
the importance of brevity and precision, removes unnecessary details, builds
tension, and draws the reader into a moment [3].

This phenomenon is most prominently codified in the /ight novel, a
Japanese literary medium that bridges traditional prose and manga
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aesthetics. To achieve the narrative economy, the author relies on paratactic
minimalism — short, abrupt sentences and syntactic fragmentation. In this
manga-inspired framework, single-sentence paragraphs function as textual
panel boundaries [1]. By omitting elaborate descriptions and mental-state
verbs, the text creates cognitive blanks, giving the reader great scope for
creativity, illusions, and interpretations [1].

To fully understand the mechanics of this stylistic shift, a direct
comparison between traditional literary fiction and manga-inspired prose is
essential. Traditional prose in English depends on descriptive continuity and
hypotactic cohesion. It uses complex subordinate clauses and detailed
environmental exposition to smoothly guide the reader through a character’s
psychological state and surroundings. In contrast, the manga style
intentionally breaks this continuity. It eliminates transitional conjunctions,
dialogue tags, and mental-state verbs in favour of stark, isolated clauses. To
understand this contrast, let us compare:

The beauty of it smote his heart, as he looked up out of the
forsaken land, and hope returned to him. For like a shaft, clear and
cold, the thought pierced him that in the end the Shadow was only a
small and passing thing: there was light and high beauty for ever
beyond its reach. (J.R.R. Tolkien, The Return of the King),

Something is wrong. The pieces don't fit. He moved just the right
way to outpace me. That means... He knew my plan. No. Worse. He
predicted it. So this entire situation, from the very beginning... Was
exactly what he wanted. (Asagiri Kafka, Bungou Stray Dogs).

In the first example, Tolkien utilizes subordinate clauses and explicit
psychological framing to create a continuous flow of realization. Kafka’s
text, however, functions through severe syntactic fragmentation and
parataxis. The narrative economy is absolute; transitional bridges are
replaced by heavy punctuation and abrupt sentence boundaries. The reader
is forced to actively infer the kinetic pacing and psychological tension by
jumping across these cognitive blanks.

Contemporary language learners frequently write using this manga-
inspired style, actively translating the visual pacing of the media they
consume daily into their written English. Therefore, manga and light novels
can become highly effective in second-language acquisition, as they offer a
flexible medium for understanding, varied interpretations, and multiple
meanings, as well as the representation of cultural phenomena [5].
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THE SPECIFICS OF CONVEYING

THE AUTHOR’S STYLE IN LITERARY TRANSLATION

Individual style is a special combination of language and expressive
tools that creates an aesthetic effect and differentiates one writer's style
from another. The concept of “language personality” corresponds to the
concept of “idiosyncratic style.” Some sources do not distinguish between
the concepts of personal style and idiolect [1, p. 105].

All elements of a literary work’s form serve as carriers of this style —
from its compositional structure to its language forms of expression. In a
broader sense, style can be viewed as a system of expressive techniques and
devices characteristic of the work of a single author, a specific group of
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writers, or even an entire literary era. An author’s style can differ according
to the topic, themes, or ideology. Many works of Ukrainian literature reflect
various ideologies, including nationalist ideas, communism, socialism,
liberalism, and others. Among well-known Ukrainian writers, the works of
T. Shevchenko, I. Franko, Lesya Ukrainka, V. Vynnychenko, O. Honchar,
O. Zabuzhko, and others stand out.

The study of individual writers’ styles is significant in several
respects:

1. for the history of the literary language — it demonstrates the role of
writers in the development and establishment of the literary language;

2. for linguostylistics — it demonstrates how the possibilities of
artistic style are implemented according to the author’s intention;

3. for the art of the word — it reveals the aesthetic potential of
linguistic devices and their use in the writer’s work [2, p. 55].

If two authors are given the same task — to create a story with an
identical plot, characters, and plot twists, the result will still be two
completely different works. Style is shaped by worldview, mode of
thinking, personal experience, and countless other factors. Thanks to this, an
author is able to penetrate the reader’s consciousness, influencing their
emotions, beliefs and psychological state. Still, the key element of their
individuality remains stylistics, which includes grammatical constructions,
apt metaphors, literary devices, and original techniques for constructing
phrases and sentences. It is precisely these aspects which determine the
essence of an author’s style.

Conveying the author’s style requires a subtle balance between
maintaining the accuracy of the text and creative adaptation. However,
translators also face certain challenges in their work. Stylistic features of a
text that are natural in one language may seem unnatural or even awkward
in another; they may lose their expressive power or become difficult to read
[2, p. 55-56].

The author’s stylistic devices, such as phonetic alliteration, lexical
ambiguity, or neologisms, cannot be directly matched in the target
language. Accents, slang, dialects, and regional vocabulary also pose
additional challenges. When translating everyday objects, historical
references, or specific idioms, the translator must decide whether to provide
explanations via footnotes or choose an approximate translation. Since the
translator is act as the initial reader and interpreter of the text, there is a risk
of unconsciously introducing emotions foreign to the author where the
original remained restrained [3].

Therefore, an adequate rendering of style is possible only through a
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thorough philological analysis of the original text and the translator’s
mastery of creative skill. The ultimate goal is to produce a translation that
evokes in the reader of another language the sentiments and impressions
elicited by the original in the audience.
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CTPYKTYPA CEMAHTHUYHOT O ITOJISA «<SPACE» B

AHT'VJIOMOBHOMY APXITEKTYPHOMY JJUCKYPCI

Ha cyuacHOoMy erami pO3BUTKY apXiTEKTYpPHOI Teopii MOHITTS
«space» (TIpOCTip) EBOMIOIIOHYBAJO BiA CyTO (Ii3UUHOI Kareropii 1o
CKJIaTHOTO MUKAMCIUILTIHAPHOTO KOHCTPYKTY. AKTYalbHICTh JTOCIIIKCHHS
3YMOBJICHa HEOOXIAHICTIO CHCTeMaTh3amii JIHTBAJIBHUX 3ac00iB, IO
ONHMCYIOTh TIPOCTIp HE IIMIIE SK TPUBHMIpHUH 00’€M, a W SK aKTHBHE
CEpeNIOBHUINE JIIOJICHKOT KHUTTEMISIIbHOCTI. MeToro poboTH € aHawi3
iepapXiqHOl CTPYKTYpH CEMAHTHYHOTO IIOJISI «SPace», BUSBICHHS IOTO
KITIOYOBUX MIKpPOTIONIB Ta JOCHIKCHHS iXHBOI poyi 'y QopMyBaHHI
npodeciiiHoT KapTHHU CBITY apXiTeKTopa.

CeMaHTHYHE TIOJIE «Space» Mae pO3TalyXeHy apXiTEeKTOHIKY, Je
HABKOJIO IIEHTPATBHOTO SIpa TPYIYIOTHCS MIKPOIIOJS, IO PEMpPe3CHTYIOTh
Pi3HI IUTOLIMHY CIIPUIHSATTS apXITEKTYPHOTO 00’ €KTa!

1. l'eomempuuni ma @isuuni napamempu (Physical Space). et
PiBEHb CTAaHOBHTH MaTepialbHO-TeXHIYHMH (QyHIameHT noist. KimoyoBum y
npogeciifHOMy MOBJICHHI € KOHIENT «void» (CIpOEKTOBaHA MOPOKHEYA),
10 MapKye He MPOCTO BiACYTHICTh Marepii, a ¢opMy, HamiJeHy 3MiCTOM.
OiznyHNil mpocTip BepOami3yeThest depe3 Kareropito «volume» (06’em),
oOMeXeHy TMOBEpXHSAMH Ta HaauUleHy crenupigaumMu  «dimensionsy
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(rabapuramu) [5]. BaxmmBolo € cemaHTHyHa oO3Haka «enclosure»
(3aMKHEHICTH/000JI0HKA), IO BU3HAYAE CTYIMiHb 130JIALII CEpeIOBUINA.
Mexi 00’ekTa MapKyrOThCs TepMiHamu «boundary» (Mexa) Ta «shelly
(oOomoHKa), TOMI SK BY3JIOBI TOYKM B3a€EMOMIl PI3HUX CEPEIOBHII
BH3HAUalOThCs K «interface».  JIIHTBICTHYHUM  TiATBEPHKCHHIM
MaTepialbHOCTI POCTOPY € BXKUBAHHS JIE€CIIB aKTHUBHOI i y CIIOMydYeHHi 3
SIIPOM TIOJIS, HANPUKJIAM: «to carve space» (BUpi3pOIOBaTH TPOCTip) abo
«to fold space» (3ropraTu mpoCTip), MO BKa3ye Ha HOTO CIPUUHATTS SK
TUIACTUYHOI CyOCTaHIIi.

2. @ynxyionanvna munonoeis (Functional Space) po3kpuBae
IpOCTip Yepe3 Mpu3My HOro mIparMaTHyHOl JOLIJIBHOCTI. ApXITEKTypHa
TUTOJIOTISE  omepye Jiekcemamu  «residential»  (kuTioBmit), «publicy
(myGuiunmit) Ta «commercial space». OcobauBy poiib Bimirpae «circulation
space» (30HH pyXy), IO 3a0e3ledye JOTICTUYHY 3B’SI3HICTH OYMiBIIL.
CydacHUH IHCKypc akIEeHTye yBary Ha aJalTHBHOCTI, BIIPOBAPKYIOUH
KOHIIENTH «open-plan» (BinmbHe muanyBaHHs) Ta «flexible space» [4]. V
IUCKypci 1ie  (IKCyeTbes depe3 3alepedeHHs CTaTUIHOCTI:  «non-
programmed space» abo «loose-fit space», IO MigKpECTIOE MOABY 30H i3
nudy3HuMA  QYHKIIOHAIBHUMH MEXaMH, 3IaTHUX TpaHCHOPMYyBaTHCS
BiJITIOBIJTHO JIO MOTPeO KOPUCTYBava.

3. Koenimusno-ecmemuune cnpuiinamms (Perceptual Space). Ha
bOMY PpiBHI aHaJ3yeTbesi «spatial experience» — cy0’e€KTHBHHH JOCBijJ
monuHd. IIpoctip mepecrae OyTH TeOMETpHYHHM 00’€KTOM 1 CTae HOCIEM
«atmosphere» (atmocdepu), mo QopMmyeTbCst uepe3 CBITIO, 3BYK Ta
TeKcTypH. LleHTpassHUM KOHIIENTOM BHCTyTae «sense of place» (BimdyTTs
Miclis), I0 BigoOpakae mepexin Bil aOCTPaKTHOI TUIONII JO €MOIiHHO
OCBOEHOTO cepenoBuIa [2]. BizyanbHi XapakTepUCTHKH OMMMCYIOTHCS Yepes
Kareropii «transparency» (mpo3opictb), «depth» (rimbuHa) Ta «scale»
(macmitab),  AKMA ~ BHU3HAYAE  AHTPONOUEHTPHYHY  BiITOBiIHICTH
apXiTeKTypHHUX (POPM MPOIOPIIISIM JTIOACHKOTO Tina. EcTeTnsamis mpocTopy
BHpPAXAEThCA 4epe3 CHHECTe3ilHI emiTeTH, Taki sSK «tactile space»
(TakTHABHUI TpocTip) abo «haptic realm», ne BizyarbpHE CHPHHHSATTS
JTOTIOBHIOETHCS BIAUYTTAM TOTHKY [3].

4. Coyianvruti ma ypbanicmuunutl konmexcm (Social/Urban Space).
3aBepUIaJbHUMA IJIACT BHBOAWTH IOHSTTS HpOCTOpYy y Macmrad «urban
fabric» (micpkoi TkaHWHHM) Ta «public realm» (cycmutbHOI cdepn).
Konnenuii «shared space» (mpocTip CHIJIBHOTO BHKOPHCTaHHS) Ta
«defensible space» (3axuIieHHI MPOCTIP) MAKPECTIOIOTH POJIb APXITEKTypH
y dopmyBaHHI corianbHOT Oe3nekn Ta iHKIMo3uBHOCTI [1]. ComiambHuit
BHMIp TIOJISI PO3IIUPIOETHCS Yepe3 MOHATTS «spatial equity» (mpocTopoBa
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CIpaBeUIMBICTh), IO BTUIIOETHCS y CTBOPEHHI «community hubsy —
LEHTPIB 3rypTOBAHOCTI TPOMaI.

TakuM 4MHOM, aHAJI3 i€pPApXidHOI CTPYKTYPH CEMAHTHYHOTO TIOJISI
OBOAWTH, IO TOHATTA «Space» B aHIJIOMOBHOMY apXiTEKTYPHOMY
JIUCKYpCi € BIIKPUTHUM 1 JIWHAMIYHUM KOHCTPYKTOM. BoOHO iHTerpye
TEeXHIYHi, (EHOMEHOJIOTIYHI Ta COIIOJIOTIYHI CMHCIH, TEPETBOPIOIOTH
apXiTeKTypHHA 00’€KT 13 TIACHBHOI CHOPYAM Ha IHTEJIEKTyaJIbHE
cepenoBumie. Po3ymiHHA 11i€ei  OaraTomapoBoi CTPYKTYpPH JIO3BOJISIE
(axiBIsIM TOYHIIIE OTIEPYBATH KATETOPISIMU CYyYaCHOTO MPOEKTYBAHHS, JC
MPOCTIp BUCTYyNA€ TOJIOBHUM MEIIYMOM MiX IJFOIMHOI Ta HABKOJHUIIHIM
CBITOM.
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JEKCUKO-CEMAHTUYHHWM AHAJI3 TUCKYPCY
IHCTPYKIIA 10 PEABLIITAIIIMHOI'O OBJIAJTHAHHS

CyuacHU# eTan pPO3BUTKY MEIMYHOI IH)KEHEpil XapaKTepu3yeThes
CTPIMKOIO iHTErpamniero BUCOKOTEXHOJIOTIUHHX pIllleHb Yy mpouec (i3ngHol
peabinitanii. L{e 3ymoBroe TpaHcdopmaiito JIiHIBICTHYHOTO JaHAIA(TY
(axoBoi JOKyMeHTamlii, 30KpeMa IHCTPYKIIH 3 eKcIulyararmii, ki
MOETHYIOTH Yy 001 O3HAKM TEXHIYHOTO Ta MEIUYHOTO JTUCKYpCiB [5, c. 257].
AKTyalbpHICTh  JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO  aHaji3y  TaKUX  TEKCTiB
MIPOMKTOBaHA HEOOXIIHICTIO CTaHAAPTU3AIIIl TEPMiHOJIOTII, 1o 3a0e3neuye
aJeKBaTHY KOMYHIKAIil0 MiX BHUPOOHHMKOM OONagHAHHS Ta KiHIIEBUM
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KopucTyBaueM (Jikapem abo mamieHToM). O6’exmom JOCTIDKEHHS €
JIEKCHYHUHM CKJaJ IHCTPYKLIH, a Memolo — BUSBICHHS CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYHHUX OCOOJHMBOCTEH TEPMIHOCHCTEM, IO OOCIYTOBYIOTH chepy
peabiTiTaitHIX TEXHOJIOT M.

Ha nekcwko-ceMaHTHYHOMY PiBHI  TEKCTiB  1HCTPYKIIHA 1O
peabimiTamniiitHoro  oOJMaJHAHHA  CIOCTEPITAETHCA  CHHTE3  JIEKUTBKOX
reTeporeHHuX TepMiHocucteM. Crernudika eKcruryaTamii TakuX TPHUCTPOiB
3YMOBJIIOE CYBOPI BHMOTH JIO TMPEIM3IHHOCTI (TOYHOCTI) CIIOBOBKMBAHHSI,
OCKIJIbKM CEMaHTHWYHa HeyiTKicTh y (axoBii mokyMmeHTamii Moxxe
NpU3BECTH 10 XWOHOI iHTepHpeTamii anropuTMiB poOOTH NpHiIaxy Ta
BUHUKHEHHSI KpUTUYHHUX TOMUJIOK [2, c. 14].

TepMminonoriauuit amapar JOCITIIKYBaHOTO JICKYpCy
CTPYKTYpPOBaHHH 3a BOMa OCHOBHMMH MaKpOCHCTEMaMH: MEAWYHOIO Ta
TEXHIYHOIO.  MeauyHuii  IUIaCT  OXOIUTIOE  aHaTOMO-(i3ioioriuny
HOMEHKJIATYpY, 10 JAEeTepMiHy€e 00’ €KTH BIUIMBY (npoxcumanvrutl 6i00in,
2OMITKOBOCMONHUY Cyen00) Ta TPOoIecyadbHy TEPMIHOJOTIIO, SKa OMHCYE
KIHEeMaTHKy pyXiB 1 marodisionoriuni cranu (aOOyKkyis, cnacmuyHicmo,
amniimyoa). TeXHIYHUHN CKIQHUK IHTETPY€E HA3BH KOHCTPYKTHUBHUX BY3IIiB
amapaTtHoro 3abe3mnedueHHs (axkmyamop, cepgonpugio) Ta IJIEKCeMH Ha
TIO3HAYCHHS €JIEMEHTIB TPOTPaMHOTO 1HTepQeNCy (karibpyeanns, xmapna
cunxponizayis). Taka TepMiHOJIOTIYHA KOHBEPIeHIis popMye HayKoBYy 0azy
JUIA eKCIDTyaTallii MpHUiaay, YiTKO BU3HAYAIOUM HOTO «30HY BIUIHBY» [4,
c. 220].

BaxnmBuMm iHCTpyMeHTOM YyHidikamii Ta kommnpecii iHpopmamii B
IHCTPYKLIsIX € abpesiaris. BoHa oxormiroe giarHocTHYHI ckopodeHHs (EMT,
EET), xniniko-pyHKIioHaNbHI Toka3Huku (ROM — ammutityaa pyxis, ADL
— TMOBCSAKIEHHA aKTHWBHICTB) Ta TexHiuHi crangapta (AC/DC, IP67).
BuxopucTanas MiKHapOTHUX abpeBiaTyp crpuse MBHIAKIA ineHTH(IKaIi
rapaMeTpiB y MeKax CBITOBOTO MEAMYHOTO cTaHmapTy [3, c. 112].

JlomiHyBaHHS MDKHApOJAHHMX Kopropamid y cdepi iHHOBAIl
3YMOBJIOE IHTEHCHBHY iH(QinbTparito anrminu3miB. HomiHarii pexumiB
(YHKIIOHYBaHHS 4acTO TiJIAIOThCs TpaHCHiTepanii Uit 30epeeHHs
KOTHITUBHOTO 3B’s3Ky 3 MapKyBaHHsAM Ha TaHen npuiany (6iogiobex,
mpueepruti  pexcum, cmenobai). Ilopsg 13 IMM  3aKPIIUTIOIOTHCS
(YHKIIOHAJBHI Ha3BH NPHUCTPOIB Ta METOMIB, SK-OT cmennep abo cuine-
cucmema, a TaKOX JIEKCEMH, L0 TMEPEHIUIN 3 TEXHIYHOI'O >KaproHy 10
KaTeropii HOPMAaTUBHUX TePMiHiB (imepdhetic, dxcoiicmux) [1, c. 33].

OkpeMy yBary CiiJl NPUAUTATH CEMaHTHUYHIA MudepeHmiamii mos
«besneka». Jlekcuka 3acTepeXeHHS CTPYKTypoBaHa 3a CTYIEHEM
noTeHmiiaoi 3arposu: Bim DANGER (pusmk jeranpHUX HACTIAKIB) Ta
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WARNING  (moxmmBicte  TpaBmyBauusi) 1o CAUTION  (pusuk
MIOIITKOKCHHSL oOnafgHanHs) [S5, ¢. 259]. JliHrBicTHYHUI aHANI3 CBiTYHUTH
PO HASBHICTh JIEKCHYHUX JIAKYH TPU TepeKiagi TaKuX TEKCTiB, KOJIH
BIICYyTHICTh OJHOCITIBHUX YKPaiHCHKUX E€KBiBaJCHTIB IS QHTJIOMOBHHUX
TEPMiHIB MPU3BOAMUTH JIO0 TOSBU TPOMI3IKHX OIMHMCOBUX KOHCTPYKIIiH, IO
JIETIO 3HWKY€E TparMaTHIHUN e(eKT (haxoBOTO TEKCTY.

[IpoBenenuit anami3 JO3BOJISIE KOHCTATYBATH, IO JIGKCHYHA CHCTEMa
THCTPYKIIN 0 peadimiTarifHOro oONagHaHH € TUHAMIYHUM YTBOPEHHSM,
3aCHOBaHUM Ha MEIUKO-TEXHIYHOMY cuMO0i03i. OCHOBHUMH TCHACHIISAMHU 11
PO3BHUTKY € AaKTHBHE 3alo3M4YCHHS AaHTJIOMOBHHX TEPMIHIB, IIHPOKE
3acTocyBaHHs aOpeBiamii /s cTucHeHHA (axoBoi iHdopmanii Ta cyBopa
iepapxizamiss ~ CeMaHTHKH  Oe3mekd. [lepCreKTHBHUM  3aiHIIAETHCS
PO3B’s13aHHS NPOOJIEMH JISKCHYHHX JIAKyH B YKpaiHCBKiil Tepmorpadii, 1mo
CHpUSTUME ITiIBUIIEHHIO TOYHOCTI Mepekyiajy Ta Oe3meli eKcIuryaTarii
MEAWYIHOTO 00JIaTHAHHS.
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CEMAHTHUYHA TPAHC®OPMANIA NIOHATTA
«REHABILITATION» ¥ CYYACHIN AHIJIIMCBHKINA MOBI

EBororntiss MOBHOT KapTHHH CBITYy 0e3rocepeiHbo BiIoOpakae 3MiHU
B COIIaJNbHUX, KYJIBTYpHUX Ta TEXHOJOTIYHHX TMapaJurMax JIFOJCTBA.
OmHuM i3 HaWOUIBII PEMPEe3CHTATHBHUX INPUKIATIB TakKoi TUHAMIKH €
TEpMiH «rehabilitation», SIKUH poifios HIISIX Bix
BY3bKOCIICI[IaIi30BAHOTO  IOPUIUYHOTO T4 MEAWYHOTO TOHATTS  J0
yHiBepcaJlbHOT MeTadopy BiIHOBJICHHS B iH()OPMAIIHHOMY CYCIIJILCTBI.
JlocmimkeHHss ceMaHTHYHOI TpaHcopMallii I[bOTr0 KOHIENTY J03BOJISE
BIJICTeXXHTH, K 3MIHIOBAJHCS YSABJICHHS NP0 «HOPMY», IPHUAATHICTBE» Ta
«CTaTyc» MPOTATOM CTOMITH [1, ¢. 115].

I'eHe3nc mux ysBJICHb 3aKJIalIeHUN yXKe B caMmiil CTPYKTypi CioBa.
[MonsarTs «rehabilitationy» mMae rHOOKe JTaTHHCHKE KOPIHHA, A€ Tpedike re-
(ToBepHEHHSI 0 TIONEPEAHBOTO CTaHy), KOpiHb habilis (3naTHUH,
mpuaaTHUN) Ta JiecnoBo habilitare (HamiasaTH 3HaTHICTIO) (OPMYIOTH
€THMOJIOTIYHE SIPO TepMiHa — 1110 «IIOBEpHEHHSI MPUAATHOCTI» [3].

[Momnpu Taky 4iTKy MOp(oJIOTio, MPaKTUYHE 3aCTOCYBaHHS TepMiHA
3MIHIOBAJIOCS BIJTOBITHO IO 3alUTIB €NOXH. [CTOpHYHO mepiio cheporo
Woro 3akpimieHHS crana fopucnpyzaenmis XIV-XV  cromite. VY
CEepeNHbOBIYHOMY TIpaBi peadimiTamis BHCTyINalda 30BHINIHIM aKTOM
TTOBEPHEHHS JIIOAMHI i1 4eCTi YW MpUBiNIEiB, OyIydu mporiecoM odiliitHoro
BH3HAHHS OCOOM «TiIHHUM WIEHOM CycCHilbcTBa» [3]. HaToMicTh MeTUIHMIA
acIeKT ToYaB JOMiHyBaTH 3Ha4HO TMi3HimE — y XIX-XX cTtomitrsax. bym
MEIWYHOTO BXXMBAHHS IIPHUIIAB HA MEPIOAM IICIA CBITOBHX BOEH, KOJIH
BHHUKJIA ITOTpeba HE MPOCTO B JIIKYBaHHI, a B KOMIUICKCHOMY ITOBEpHCHHI
BeTepaHiB 10 mpane3maTHocTi [4, c. 42—45]. Takum YMHOM, MEIUYHA
mapajgurma 3MICTHJIA aKICHT i3 OPUANYHOTO «JApyBaHHS» CTAaTyCcy Ha
aKTHBHUI npornec Gi3MIHOTO BiTHOBIECHHS.

Bhacninok Takoi TpuBanoi eBomouii chopmyBasocs TpaaMIliiiHe
SITPO 3HAYCHB, IO CHOTOJIHI OXOIUTIOE TPH KITFOYOBI HAIPSIMKY:

1. Meouuna cgepa po3TIAAAETHCA SIK MYIbTHIACIUTUTIHAPDHUI
TIpoIIeC, /e aKIEeHT 3MIIIyeThCS Bill MACHBHOTO JIIKYBaHHS 1O aKTHBHOL
CITiBIIpaIli mamieHTa 3a/y1 QyHKIIIOHATBHOT HE3aJIeKHOCTI.
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2. [lenimenyiapua cucmema BUCTYTIA€ MOJICILUTIO peCOIlianizaiii, mo
BKJIIOYa€ MEPEeBUXOBaHHS (re-education) Ta TCHXOJOTIYHY KOPEKLIIO IS
3armo0iraHHs PeIUINBaM.

3. Honimuxo-npasosa cghepa HOKYCYEThCS HA PECTUTYIII MpaB Ta
BIIHOBJICHHI «ZI0OpOTO iMEHI» (restoration of reputation) depe3 oQiriiiamin
BepOMKT nepxkasu [1, c. 118].

IIpore B cywyacHOMy amckypci TepmiH «rehabilitation» 3a3HaB mie
CYTTEBIMIOT JiepuBaIiii, OCTaTOYHO BHHIIIOBIIIN 3a MeXi1
AHTPONOLIEHTPUYHOCTI. B exkoHOMIli BiH cTaB CHHOHIMOM (DiHAHCOBOTO
O3ZI0POBJICHHS Ta PECTPYKTypu3alili akTuBiB (asset rehabilitation), a B
eKoJIorii Ta apXiTeKTypi — CEeMaHTHYHHUM IHCTPYMEHTOM BiJHOBJICHHS
exocucteM (habitat rehabilitation) Ta peiTamizaimii MICBKOTO MPOCTOPY
(urban rehabilitation). Taki nporiecu BTOPUHHOT HOMIHAIIIT Ta PO3LIMPEHHS
MOHATIHHOTO  00CcsATy  TepMiHa €  XapakTepHHUM IS Cy4acHOl
TEPMiHOCHCTEMH B YMOBax riobaiizarii [2, ¢. 512].

[MapamenpHO 3 1WM, TcuXoJjoridyamid auckype XXI cromiTTs
PO3IIMPUB TOHSITTS [0 TOJOJAHHS MEHTAJbHUX KPH3 Ta BUTOpPAHHS
(burnout rehabilitation). Y MacoBii KyJbTypi CKOpodeHHsS «rehaby
MEepEeTBOPHUIIOCS] HA aBTOHOMHHH KOHIICMT, 10 TT03HAYa€e HE JIHIIE KITiHIYHE
JIKYBaHHS 3aJIE)KHOCTEH, a i TOBHY mepebynoBy ocobuctocti. Kpim Toro,
CydyacHMH  KOHTEKCT  30aratuB  TepMiH  ¢yHKOiero  eBdemizamii
(BukopucranHs «rehabilitation path» — nnax peaGimitamii  3amicTbh
«punishment» — nokapaHHs) Ta IHCTpyMEHTapieM aHTHKPH30BOTO miapy. B
yMOBax MOUIMPEHHS «KYJIbTYpU CKacyBaHHs» (cancel culture) TOHATTA
«peabinmiTanii penyrauii» (reputation rehabilitation) chOroHI HEPO3PUBHO
MOB’si3aHe 3 pEOPEHAMHIOM, Je TIPOIeC BiTHOBJCHHS CTaTyCy CTae
YaCTHHOIO 1/I€0JIOTii CTaJorO PO3BHUTKY Ta YIIPABIIHHA CHMBOJIYHHM
kamitanom [ 1, c. 120].

[TincymoBy104YHM, MOKHA CTBEPKYBATH, 110 32 OCTaHHI JACCSITHIITTS
BimOyJnacsi ¢yHIaMeHTaJIbHA JAemarepiami3zailisi ToHATTSA «rehabilitationy:
(oKyCc OCTaTOYHO 3MICTHBCS 3 (I3WIHOrO 3IJIEHHSA Oi0JOTiYHOTO
OpraHismMy Ha abCTpaKkTHE YHpaBJIiHHA IMIJKEM Ta CUCTEMHUMH IPOLIECaMHU
[1, c. 121; 2, c. 514]. CporomHi «peaOiuTiTyBaTH» OO0 €KT O03HAYAE
MOBEpHYTH HoMy (QYHKIIOHANBHY Ta COLIaJbHY aKTyalbHICTh Yepe3
KOMYHIKAaTHBHI CTparTerii.
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JTIAXPOHIYHU AHAJII3 CEMAHTUYHOT' O
PO3IIWPEHHSA HA3B BYAIBEJIbHUX IHCTPYMEHTIB
(HA MATEPIAJII AHIJIIMCBKOI TA YKPATHCBKOi MOB)

CyuacHa JIHIBICTHKA XapaKTEpU3YeThCs IIIBHIICHOIO YBarow 10
TpaHcdopmanii mpodeciiiHol TepMiHONOrii MM BIUIMBOM YacOBOTO
YUHHHUKA. byniBenbHa JIEKCHWKa, 110 HaJEeXWTh 10 HaWJaBHIMIMX IUIACTIB
MOBHOI cucTeMH, (QYHKIIOHY€ SK TUHAMIYHA «OKHBA CHCTEMa»: BOHA HE
JIUIIIe aKyMYJTIO€ ICTOPUYIHHUH TOCBi, a i MIBUAKO aalTyETHCS 10 TPOIIECiB
nugposizamii Ta TEXHOJOTiYHOI KoHBepreHmii [2, c¢. 45]. Kmacuuni
HOMIHAIIi1 IHCTPYMEHTIB IETEPMiHYIOTh PO3BUTOK TOJIiCEMii, IHTETPYIOUHCH
Y CYMDKHI HAyKOBi Taly3i Ta BHUXOASYM 3a MEXi CBOTO IIEPBHUHHOTO
3HAYCHHS.

Memoto poOOTH € PETPOCTICKTUBHE TOCIIHKSHHS €BOJIOIIT 3HAYCHb
Ha3B  OyaiBeNbHUX  IHCTpyMeHTIB. JlocmipkeHHsS  cHpsiMOBaHE Ha
Bepudikamilo MexXaHi3MIB CEMaHTHYHOI jepuBamii Ta TpaHcdopmanii
HOMIHaII}: BiJ MO3HAYCHHS! KOHKPETHOTO 3HApPSIS mpami 10 GopMyBaHHS
CKJIaHUX MeTa)OpPUYHUX KOHIETITIB y CydacHii iHxkeHepii.

Hiaxponiunmii miaxix [03BOJsiE PEKOHCTPYIOBATH  PO3BHUTOK
JeKkceMH Bif 1l €THMOJIOTIYHMX BHUTOKIB [0 CyYaCHHX KOHTEKCTIiB
¢yukionyBanus [4]. Take BUBUEHHS J0MOMAarae BUSBUTH 3aKOHOMIipHOCTI
CEMaHTHYHOTO PO3IIUPEHHS — B COPHHHATTA (I3UYHOTO TpeaMeTa o
(dhopmyBaHHST aOCTPaKTHUX JIOTIYHHX KaTeropiil. 3iCTaBJICHHS aHTIiHCHKOI
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Ta YKpaiHChKOI MOB Jla€ 3MOTY BHSIBUTH SIK i30MOp(HI MOJEJ PO3BUTKY
3HaUeHb, TaK 1 HaliOHaNbHI o0coOaMBOCTI TpodeciiiHoi KoMyHiKamil
OynisenpHUKIB [1; 2]. Tpanchopmariiss Ha3B 3HaApSAAL y TiaXpOHIYHOMY
acreKTi BiAOyBa€eThCS Yepe3 HU3KY KOTHITHUBHO-JIIHTBICTUIHUX MEXaHi3MiB,
mo 3abe3nedye THYYKICTh (paxoBoi MOBH Ta ii amanramiio J0 HOBHUX
TEeXHIYHUX KOHTEKCTIB.

1. MeTadopwusariis Sk IUHHUK KOHIEITYTHHOT eKCIaHCil

MetadoprudHe TIEpEHECEHHS IIOCTa€ KJIIOYOBHM  MEXaHi3MOM
PO3LIMPEHHsS] CEMAaHTHKH, 3a SKOI'0 O3HAKW (PI3MYHOrO IHCTPYMEHTapilo
MIPOEKTYIOThCS Ha aOCTpakTHI abo 1 poBi JOMEHH:

o Koenimuena memagopa 6 IT-cghepi: tepmin «build tool» y
MpOTrpaMyBaHHI OTOTOXKHIOE TIPOIIEC KOMIIUIAIII KOXy 3i 3BEICHHIM
Oynismi. Jlekcema «scaffolding» (pumuryBanus) y neparoriui ta IT HaOyna
3HAUEHHS CHCTEMH THMYacoBOi HiITPUMKHM abO aBTOMAaTH4HOI TeHepaii
0a30BOi CTPYKTYpH TIPOEKTY [4].

o Cmpyxmypna memagopa: eBomomis JekceMu «framework»
(kapkac) Bim (i3UYHOT OCHOBH CHOPYIH A0 KOHIENTyaidbHOI Moxeni. B
YKpaiHCBKI MOBI JIEKCceMa «IATPYHTs» (ap TPYHTY Mif GyHIaMEHTOM)
3a3HaJia CEMaHTUIHOTO 3CyBY B JIOMEH JIOTiKH Ta aprymeHTarii [3]. Tepmin
«level» (piBeHp) 3a3HaB MeradopuuHOi eKcmaHcii y cormionorito Ta
MEHEKMEHT JJIS TIO3HAYEHHS 1€PapXiyHOTO CTYIEHS.

2. MeToHIMIYHI 3B’SI3KH y TpodeciiHOMY THCKypCi

MeroHimist  0a3yeTbCsl Ha  BIJHOWICHHSAX CYMDKHOCTI — MIX
IHCTPYMEHTOM, TEXHOJIOTIYHAM IPOILIECOM a00 pe3yIbTaTOM MpaIli:

o [ncmpymenm — Ilpoyec: aHTIIACBKE MIECIOBO «to trowel»
(mparroBaTH KeIbMOI0) BepOaiizye KOHKPETHY TEXHOJIOTII0 (iHIIIHOT
0o0pobku [4]. B ykpalHCBKi TEpMIHOJIOTii JIeKCEMa  «IIIATeIhb
METOHIMIYHO TIO3HAYa€ sK 3HApSAMA, TaK 1 TPOIeC IIMaKIIOBAHHS.
AHAJIOTIYHO TEPMIiH «3aTHPKa» MOXKE PEIPEe3eHTYBATH PYYHHHA THCTPYMEHT
(TepTKy), CyMilI I IBIB Ta O6€3MocepeIHLO eTarl pooiT.

e O0’ckm — Incmpymenm: cruel(pidYHUM TPHUKIAIOM € HOMIHALiS
«Oonrapka» (kyroBa muTipyBajgbHa MamuHa). lle BHIAnOK ETHOHIMIYHOT
METOHIMII, Ie Ha3Ba KpaiHU-BUPOOHHUKA TTOBHICTIO 3aMiCTHJIa HOPMAaTUBHHI
TEXHIYHUH TEPMiH Y pO3MOBHOMY IpodeciiiHoMy MoBJeHHI [2].

3. IIpouecu criemianizarnii Ta reHepatizamii 3Ha4eHb

JluHamika iH>KEHEpHOI Taiy3i 3yMOBIIO€ IIOCTiHHY peBi3ifo o0csary
TIOHSITh:

o [enepanizayia: MOHATTS «jack» (TOMKpaT) MOIIMPHIIOCS HA CHIIOBI
po3’emu y TexHimi, a «wrench» (KI04) — Ha TporpamHi 3acodu
perymoBanHs [4]. Tepmin «Hacaaka» (nozzle / bit) tpancopmyBascs y
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3arajpHy Ha3BY JUI Oy/b-sIKOTO 3MIHHOTO POOOYOTO eeMEeHTa.

o Cneyianizayis ma apxaizayis: BIPOBAKCHHS IHHOBAIIIH BUTICHAE
TpaJMIiifHI HOMIHAIil y By3bKi Himii. Hampuknax, BukopuctaHHs «laser
plummety (1azepHuii eHTPUP) 3aMicTh «plumb line» (BUCOK) MPU3BOAWUTH
JI0 TOTO, IO 3acTapija Ha3Ba 30epiracTbcs TEPEBAKHO IS OIMHUCY
TEOPETUIHHUX MIPHUHIINIIB BEPTUKATIHHOCTI [3; 4].

JlocimimKkeHHST BUSBISE CIUIBHY TEHACHINIO IO IHTENEKTyami3alii
TEPMiHOCHCTEM aHTIIHCHKOT Ta YKpaiHChKOT MOB, TIPOTE CTpaTerii agamnTaimii
CYTTEBO BiAPI3HAIOTHCS:

AHeniicoka Moea: JIEMOHCTPYE BHUCOKY IHTCHCHBHICTH MEPEXOIy
Ha3B iHCTpyMmeHTiB y nmomenu IT Tta wmenemkmenty («drill-down» —
neranmizamis gaHux; «hammering a server» — KpUTHYHE HaBaHTAXXECHHs Ha
IHQPACTPYKTYpy; «crowbar» — METo/1 IPUMYCOBOTO 3J1aMy CUCTEMH) [4].

Vkpaincoxa moea: BuABNAE OUIbIIY KOHCEPBATHBHICTD «SIApa»
TepMiHOCHCTEMHU (CTaOLIBHICTh TEPMIHIB «KEIbMa», «BUCOK»), TPOTE
aKTUBHO ACUMIITIOE AQHTTIIM3MH ~ Ta  JIEMOHCTPYE BUTIAJIKA
JIETEPMIHOJIOTI3allii y pO3MOBHOMY CTHIII (HATIPUKIIA, IEPEHOCHE 3HAYCHHS
JIEKCEMH «IIypym» SK MeTadhopH KMITIUBOCTI — «y HBOTO Mi3KH
3amypyIuieHi») [2; 3].

OTKe, ceMaHTHYHE PO3MIMPEHHS Ha3B IHCTPYMEHTIB BimoOpaxkae
mepexix BiJg JiHIHHOrO cHpuiHATTA (i3n4HOi mpami J0 CHCTEMHOTO
TIPOEKTYBaHHS. Moga OyniBHULITBA TpaHcdopMmyBanacs y
BHUCOKOTEXHOJIOTIYHY CUCTEMY, ne npodecioHanizmMu CTaroTh
yHiBepcansHUM MeTadopuuHuM komoMm [1]. [ns cydacHoro imxeHepa
JIHTBICTUYHA KOMITETEHIIsI (PO3YMIHHS €TUMOJIOTI], 3HaHHS cTaHaapTiB [ISO
Ta KOHTEKCTyallbHa Au(epeHIriarmis, HalpuKiaa, po3pisHEHHS (i3HIHOTO
«impact driver» Bim mporpamHOro «driver») € KPUTHYHUM CKJIaJHUKOM
(axoBoro IHCTpyMEHTapito, IO 3a0e3nedye TOYHICTh MIKHAPOIHOL
KOMYHiKaIfii.
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IHTEPTEKCTYAJIBHICTH IHHHOMOBHOT' O JTUCKYPCY:
TPAHC®OPMALISA TEOPETUYHOT'O KOHLEIITY B
MNEJATOI'TYHY IPAKTHUKY 3BO

[HTEpTEKCTYaNbHICTh y CydYacHOMY IHIIOMOBHOMY AWCKYpCI MOCTa€e
SK KJIIOYOBMI MeXaHi3M B3a€MOJIl TEKCTiB, KyJbTYpPHHX KOJIB Ta
KOMYHIKaTUBHUX IPaKTHK, 110 (OPMYIOTH PO3YMIHHSA H IHTepHpeTariio
3MICTy y CTYJCHTIB. ¥ HEIaroriyHiil MpaKTUIl 3aKJIajiB BHUIOi OCBITH LEH
KOHLENT HaOyBae 0coONMBOI Bard, OCKUIBKM JO3BOJISIE PO3TIAIATH
IHIIOMOBHHUM TEKCT y 0araToBUMIpHOMY KYJIbTYPHOMY, COLUaJbHOMY Ta
KOTHITUBHOMY KOHTEKCTax. llemaroriumi crparterii, ImMo iHTErpyloTh
IHTEPTEKCTYaJbHICTh, CHOPUSIIOTh  PO3BUTKY KPUTHYHOTO  MHUCIICHHS,
MeiarpaMOTHOCTI, HaBUYOK AaHAJNITHYHOTO YHTAHHA Ta MIDKKYJIBTYPHOL
KOMITETEHTHOCTI CTYJCHTIB.

CyugacHi IOCIIIKEHHS JIEMOHCTPYIOTh, 1110 3aTydeHHS
IHTEPTEKCTyaJbHUX 3B’S3KIB JI0 OCBITHHOTO IPOLECY CYTTEBO ITOKPAILYE
CHPHUHHATTS Ta IHTEPIPETALiI0 1HIIOMOBHHUX TEKCTiB. 30KpeMa, aKIeHT Ha
B3a€EMOJIIi TEKCTIB JONOMarae CTyJEHTaM «4YUTaTH CBIT dYepe3 CIOBOY,
BUOYIOBYIOYH TJIMOMII CMUCIIOBI 3B’SI3KH MK BJIaCHHM JOCBIJIOM Ta HOBOIO
iHpopMmariero. Takui maXia akTHBI3y€ KOTHITHBHI ITPOIECH, OB’ s3aHI 3
OCMHCJICHHSIM 0araTOpiBHEBHX KYJIBTYPHUX pedepeHUil i JUCKYypCHBHUX
MOJIENEH.

Ilemaroriuna JIIHTBICTHKA AKTHUBHO 3BEPTAETHCS bi(o)
IHTEPTEKCTyaIbHOCTI  SK N0 3aco0y ONTHMi3allii KOMYHIKaTHBHOTO
cepeloBUIIa. BUKOpHCTaHHS MIKTEKCTOBUX CTpaTerid y HaBUYaIbHIN
ayauTopii JOoMoMarae HajJaro/KyBaTH B3a€MOII0 MK BHUKIamadeM i
CTyJIEHTaMH, CTBOPIOIOYH YMOBH IS TiaJOTI9HOTO, & HE MOHOJIOTIYHOTO
HaBuaHHs [4]. Lle migcuimroe 3aydeHICTh CTYJCHTIB 1 TOBUTUBHO BIUIHBAE
Ha SKICTh HABYAIBLHOTO [IAJOTy B IHIIOMOBHOMY cepeIoBHII. Y
JIHTBICTUYHUX  JOCHI/DKCHHSX  IHTCPTCKCTYAIBHICTh OIHUCYETHCS  SIK
CYKYTHICTb KOTHITHBHHX 1 CEMIOTHYHHMX TIPOLECiB, IO 3a0e3NevuyioTh
B33a€EMOJIII0 TEKCTIB y NEPEKIaJ03HaBUMX, TUCKYPCUBHHUX T CEMAaHTUYHUX
npaktukax. CydacHi HayKOBII HarojoIlyloTh, IO IHTEPTEKCTyalbHI
3B’SI3KM  TIPOSIBJIAIOTHCS Yy Qopmi  amro3idf, peMiHICIeHIIH, IUTaT,
CTUITICTHYHUX TIEPEryKiB, KYyJbTypHHX KOIiB 1 TpaHchopmariid, sKi
BiITBOPIOIOTH JIaJIOT Pi3HUX MOBHHX cucTeM [2]. [l iHIITOMOBHOT OCBITH
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e O3Hauae 30aravyeHHS IHTEPIPETATHBHUX MOXIIMBOCTEH CTYICHTIB 1
(hopMyBaHHS 31aTHOCTI IOMIYaTH NIPUXOBaHI CMHUCIIH.

OkpeMy yBary OCTaHHI Tparli MPUIIISIOTs MUPPOBUM 1 KUTBKICHUM
METOJIaM aHaTi3y IHTepTeKCTyalbHOCTI. Po3po0ka Mozeneii aBTOMaTHIHOTO
BUSBJICHHS MIDKTEKCTOBHX 3B’S3KiB JO3BOJIIE TIHUOMIE OCMUCIHTH
CTPYKTYPY iHIIOMOBHOTO JUCKYpCY ¥ BiZICTeKyBaTH Horo eBodmolito [3]. ¥V
MeXaXx IUPPOBUX TYMaHITAPHUX HAYK IHTEPTEKCTYAIbHICTh PO3TIISAIAETHCS
SIK CHCTEMHA Mepeka CMUCIIOBHUX TIEPETHHIB, sIKi MOKYTh OyTH BUMIpSHI Ta
Bi3yaJli30BaHi 3a JOTIOMOTOI0 CYYacCHHUX KOMIT IOTCPHHUX iHCTPYMEHTIB [1].
Taki miAXOaW BINKPUBAIOTH HOBI MOXIIMBOCTI JUIS aHAI3y HaBYAIBHHUX
MarepiaiiB, afganTamnii TeKCTiB Ta (GopMyBaHHS MEPCOHAII30BAHMX OCBITHIX
TPAEKTOPIH.

vy Ieaarorivyuii MPAKTHUII 3aKJIaiB BHIIOT OCBITH
IHTEPTEKCTYaJIbHICTh pealli3yeThCsl 4Yepe3 HHU3KY IHHOBAIIMHUX OCBITHIX
cTparerii:

1. KomnapatuBHU aHami3 pi3HOXKAHPOBUX TEKCTIB, IO JOMOMArae
PO3BUBATH HABUYKH KPUTUIHOTO YUTAHHSA [2, C. 47].

2. TIpoekTHi poOOOTH 3 €NEeMEHTaMH iHTEPTEKCTy, J€ CTYyIEHTH
CTBOPIOIOTH BJIACHI MYJIBTHMOJANbHI TEKCTH, iHTETPYIOUH IOCHIIAHHS Ha
IHIII KyJIbTYpHI Jokepena [3].

3. IHTepTeKcTyanbHi JUCKYCIl Ha 3aHATTSX, MiJl YaC SKAX BHUKIIAHA4
BBOJWUTH JIOJATKOBI KOHTEKCTH — Bifeo, myOmimucTuky, iHporpadixy,
(parMeHTH HayKOBHX JOCIIiIXKCHB.

4. HaByaHHS aKaJe€MiYHOTO TIMChbMa, IO BKIIOYAaE poOOTY 3
nuTaTaMy, nepedpasyBaHHSAM, CHHTE30M iH(poOpMaLil Ta MIKXTEKCTOBHMH
CITiBBiTHECEHHAMU [2, C. 47].

5. [IHTerpamis eJEeMEHTIB KPUTHYHOTO JTUCKypC-aHami3y, IO
JIOTIOMarae CTyJeHTaM OaduTH i7eOJOTiYHI Ta KyJIbTYpPHI 3B S3KH MiX
Tekctamu [ 1,3].

3aranom, TpaHchopMaItis TEOPETUIHOTO KOHIIETITY
IHTEpTEKCTyaIbHOCTI 'y  TeaaroriyHy mpakTtuky 3BO  memoncTpye
aKTyaJbHICTh 3MICTOBOTO [AJIOTy MDK TEKCTaMH Ta ayIUTOpi€lo.
IHTeprekcTyanpHicTh  CTa€  S(PCKTHBHAM  IHCTPYMCHTOM  PO3BUTKY
KPUTHYHOTO MUCIICHHS Ta MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, IO € KIFOYOBUMHU
KOMITETEHTHOCTSIMH CY4acHOTO CTY/ICHTa B yMOBAaX IJI00ai30BaHOTO CBITY.

TakuM YMHOM, IHTEpTEKCTYalbHICTh Y IHIIOMOBHOMY IHMCKYypCi
CchOro/iHI (DYHKIIIOHYE SIK KOMIUIEKCHHH IIE€[aroridyHuil iHCTpyMEHT, IO
3abe3meuye TIMOMHHE PO3YMIHHA TEKCTIB, pPO3BHBAE KPUTHUYHY Ta
KyJbTYpPHY TPaMOTHICTh CTYJEHTIB, a TakKoXX (QOpMye IXHIO 3JaTHICTb
OpieHTyBaTHCs y OaratoBuMipHOMY iH(OpMaIliiiHoMy npoctopi. BoHa crae
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OCHOBOIO Cy4YacHOI METOJUKU BUKJIAJaHHS iHO3eMHHX MOB y 3BO,
cnpusoYr  (OPMYBAaHHIO  JUCKYPCHBHOI,  COIIIOKYJBTYpHOi  Ta
THTEepIIPETAIIHOT KOMIIETEHTHOCTEH MallOyTHIX (axiBIIiB.
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HETERONYMS IN THE ENGLISH LANGUAGE

There are many different words in the English language that create
confusion due to their similar spellings and definition, but one of the most
frustrating are heteronyms.

The reasons why English has so many confusing words are
historical. Although classified as Germanic, English has inherited much of
its lexicon from the Romance, Greek, and Celtic languages. More recently,
it has been an extremely fast-changing language, due to its enormous
number and the geographic and cultural diversity of speakers.

Heteronyms are two or more words spelled exactly the same but
pronounced differently and have unrelated meanings. Take a look at each
word and how it can be used in context:

— close (v, n) — ‘to shut, block, or stop being’; (a, n) ‘nearby’: Please
close the door behind you to avoid losing any of the heat; She came
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in a close second during the time trials, but it was enough to compete

at the state competition;

— content (v, a) — ‘pleased with your situation and not hoping for
change or improvement’; (n) — ‘information/material within a
medium (books, websites, videos)’: She was content with her grades
since she knew she had put her best effort into them,; The content of
the books was supposed to follow along with the curriculum, but
there were too many discrepancies, so she made up her own text;

— present (n, a) — ‘a gift, or able to found at the place or occasion in
question’; (v) ‘to introduce or offer something’: She offered him a
week-long marine biology camp for his birthday present this year;
We would like to present this award to you in recognition of all you
have done for this community.

In many cases, these different meanings still stem from the same
etymological root. The pattern of one of the words being a noun and the
other a verb is consistent with most heteronyms but is not required. But
other heteronyms have emerged more coincidentally, and have totally
unrelated meanings. They exist because of ever-changing English language,
and these words are a challenge for those who wish to learn to speak
English.

James A.H. Murray credited with coining the term “heteronym” in
the 19" century. Maryanne Martin, Gregory V. Jones, and Douglas
L. Nelson studied the cognitive aspects of heteronyms and polyphones,
examining how these words are processed and recognized. C. Penry
Williams researched heteronyms in Australian English, analyzing self-
reported usage and regional variations.

Heteronyms in English fall into several categories: true heteronyms
(homographs which are pronounced differently and possessing distinct
meanings (wind (n) air, (v) twist), grammatical function heteronyms (share
identical spelling but have different pronunciation and different
grammatical functions (produce (n) agricultural product; (v), to create),
capitonyms (they change their meaning and sometimes pronunciation when
capitalized, typically when a common noun becomes a proper noun (turkey
— the bird, Turkey — the country), accent heteronyms (words spelled the
same but pronounced differently based on stress (accent) or vowel sound
changes (object (n) thing, (v) to disagree), and three-way heteronyms
(words with one spelling but three distinct pronunciations and meanings
(bow — knot, bend, weapon; pate — bald head, porcelain paste, minced food).

Comparing heteronyms to homographs, homophones, and
homonyms we should admit that homographs are the words that are spelled
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the same but differ in meaning, derivation, or pronunciation. Homophones
are the words that are pronounced the same but differ in meaning,
derivation, or spelling. Homonyms are the words that are pronounced the
same but have different meanings. There is overlap among these categories.
Heteronyms are specific types of homographs in which the different
pronunciations are associated with different meanings. Many heteronyms
are the result of one pronunciation being a verb and another being a noun.

To sum up, the research shows a great importance of heteronyms,
stresses that their meanings can be determined based on the content of the
sentence they are found within. However, the issue of heteronyms
classification is still open because researchers propose new variants of it.
The research findings prove that homonymy is brightly represented in the
English language. It confirms a continuous language development and
enrichment, strengthens the dominating status of English as a language of
international communication in any domain.
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PO3POBKA BEBOPIEHTOBAHUX CUCTEM JJI51
JIIHI'BICTUYHUX JOCJIIAKEHD:
THTETPAIIISA TEXHOJIOTTA ASP.NET MVC TA REACT
CyuacHi  JIHIBICTMYHI Ta  JIITEpaTypo3HaBui  JOCIHIIKEHHS
NEpeKUBAIOTh €Tall IIMOOKOi TpaHcdopmanii 3aBIsKH BIPOBAIKEHHIO
iHpopMamiiHux TexHosoriii. Ha mepernHi TymaHiTapHMX Hayk 1
NPOrpaMyBaHHSl CTPIMKO PO3BHBAETHCS HOBA MDKIMCLMIUIIHAPHA Taly3b —
nudpoBa rymaHiTapucTHKa. 3riHO i3 Cy4yaCHUMM HayKOBHMMH IIiJXOJlaMHU,
Lel HanpsiM PO3IIIAETHCS HE JIMIIE SIK MTPOCTE 3aCTOCYBaHHS LU(DPOBUX
TEXHOJIOTIH, a K KOMIUIEKCHHH TiIXiJ, 0 BYUTh TYMaHiTapiiB mpamroBaTH
3 0a3aMu JaHWX, IPOTPAMyBaTH Ta PO3POOIATH CXEMH Bi3yallizamii 3HAHHS
[3, c. 168]. BaxmBoro mepemryMOBOIO IS YCHIIIHOTO PO3BHTKY ITU(PPOBOT
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T'YMaHITapUCTHKH € CTBOPEHHS MacUITa00BaHUX BeOOPIEHTOBAHMX CHCTEM,
110 3/1aTHI 3a0e31eYnTH e(heKTUBHY 00pOOKY MPHPOIHOI MOBH.

[Iporpamue 3a0e3nedeHHs IS aHATI3y TEKCTiB 0a3y€eThCs HA YiTKUX
ANTOpUTMaX Ta CTPYKTypax JaHUX, sKi JO3BOJIIOTH BUKOHYBATH 3aBJaHHS,
[0 paHille BUMAarajiM MiCAIiB py4HOi mpami ¢imosnoriB. Po3pobka Takux
CHCTEM BHMAara€e KOMIUIEKCHOTO MiAXOAy: BiJ 0a30BOro MOMITY TEKCTY Ha
OKpeMi eJeMEeHTH JO TJIHOOKOTO CEMaHTHYHOTO aHamizy. [loHaTTS
«TOKEHI3aIisl» Yy IbOMY KOHTEKCTI O3Hadae TMpolec po30HTTS
MOCTITOBHOCTI CHMBOJIIB Ha JOTi4HI Onokw. Jlnms peamizamii CKIagHIX
o0OunCIIOBaIbHUX 3aBJaHb Ha PiBHI Be03aCTOCYHKY HeoOXijHa HasiifHa
apxiTekTypa, 1€ IHTerpamist cepBepHOI Ta KJII€HTCHKOI YacTWH Npalioe
0e3710raHHo 1 MIBUAKO.

M moOynoBu cepBepHOi yacTHHM (OEKeHAy) JIHTBICTHYHUX
BeOJOAATKIB JOIILHO BUKOPHCTOBYBAaTH apXiTeKTypHui marepH Model-
View-Controller. 3oxpema, d¢peiimBopk ASP.NET Core MVC Hamae
MOTYXHI IHCTPYMEHTH IJII CTBOPEHHS BHCOKOMPOMYKTUBHUX BeO-API Ta
IuHaMigHUX calTiB [1]. ¥V Mexax 1miel apxiTexkTypu «Mozaenby BiANoBinae
3a CTPYKTYpy JIHTBICTHYHHX JaHUX Ta OIi3HEC-JIOTIKY 3acCTOCYHKY,
«IIpencraBneHHs» Kepye BimoOpakeHHsM iHpopMarii, a «KoHTpomep»
00po0IIsie 3amUTH KOPHCTyBada Ta KOOPIWUHYE B3aEMOJII0 MiX HUMH.
CepBepHa yacTMHa Oepe Ha cebOe HaiiBakui OOYHCIIOBAJbHI MPOLECH:
30epeKCHHS MAaCHBIB TEKCTIB, MMOOYIOBY CHHTAaKCHYHHX JEPEB Ta
B33a€EMOJIIIO 3 peisIiHHIMYU O6a3amu nanux. CyBopa TUITI3aLis Ta MiATPUMKa
0araTomOTOYHOCTI € KPUTUYHO BAXKIUBUMH ITiJ[ YaC BUKOHAHHS CKJIATHUX
NTOPUTMIB CHHTAKCHYHOTO PO300pY BEJIHMKHX HAIIOHATHHHUX KOPIYCIB
TEKCTiB.

CBoeto  4eprorw, st po3poOku  iHTepdelicy KOpUCTyBada
(bponTeHmy) oONMTHMaTLHUM BHOOpoM € OiOmioreka React. 3rigHo 3
oQimiiHOI0 NOKyMeHTamielo, React — 1me neximapaTuBHA, ePEKTHBHA Ta
rHy4yka JavaScript-6i0mioTeka s cCTBOpeHHs iHTep(delCiB KOpHCTyBada,
sika  no3Bossie  30upatm ckimagHi Ul 3 HEBETMKWX Ta  i3071bOBaHUX
(parMeHTiB KOOy, IO Ha3MBAIOThCS KOMIIOHEHTaMH [2]. Y KOHTEKCTi
JMIHTBICTUYHUX CTYIiH IIc O3HA4Yae MOMIIMBICTh Bi3yalli3yBaTH CKJIAHI
rpadoBi CTPYKTypu pedeHb abo CeMaHTHYHI MEpEeXi B PEKHMi peanbHOTro
gacy. ITOHATTS «KOMIIOHEHTHHH MiIXi» TapaHTye MOJIYJIBHICTh Ta
MOXJIMBICTh 0araTopa3oBOr0 BHUKOPHCTaHHS IMPOTpaMHOro Koay. Ko
¢utonor BHIINSE KypcopoM IIEBHE CIIOBO Y TeKcTi, React-KOMIOHEHT
MHTTEBO OHOBIIIOE CBi CTaH Ta BimoOpa)kae CIUTMBalO4e BIKHO 3
MOPQOJOTIYHIMH XapaKTEPUCTUKAMHU JIEKCEMHU 0e3 HeO0OXiTHOCTI MOBHOTO
repe3aBaHTaKeHHS CTOPiHKH.
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[arerparnis ¢pponrenny ta 6exenay saiicHioeTsest uepe3 REST APL
CepBep mpuiiMae 3amuT Bifl KII€HTA, aHAIII3y€ TEKCT Ta MMOBEPTA€E PE3YIbTAT
y dopmari JSON, sikuit OTiM JIeTKO 00poOIsEThCS KOMIIOHEHTaMH React.
3aBAsKM TakuM BeOIOJATKaM JOCTIIHUKA OTPHUMYIOTH I1HTEIEKTYalbHO
HacHUYCHE CepeloBHINe. Y IUIONIMHI JITepaTypO3HABCTBA IIi CUCTEMH
BIIKpHBAIOTh MIMPOKI MOMJIMBOCTI I KOHIETINI MaJeKOrO0 YWUTAHHS.
Bekena mpoBOAUTH aBTOMATHUYHHIN CTHJIOMETPUYHHH aHami3, a (pPOHTEH]
Oynye iHTEpaKTHBHI miarpamu. [TFOCTpAaTUBHUN TPUKIA] TAKOTO 3aIUTY
MOXE BHIJSIIATH Tak: MOOyayBaTh Tpadik YaCTOTHOCTI BXKUBAHHS
HeoJori3MiB y myOminucTuni. OTpUMaBIIM 3aIUT, CUCTEMa 33 MUTICEKYHAN
OTIPaLlbOBY€ 3HAYHI OOCATH TEKCTY.

OTKe, po3po0Ka CIIeNiaai30BaHOT0 MPOTrPaMHOTO 3a0e3NeUeHHS 11
morpe®0  MOBO3HABCTBA Ta  JITEPaTypO3HABCTBA €  HAJA3BUYANHO
MEPCIICKTUBHAM HAmpsMOM. BUKOPHUCTaHHS Cy4acHOTO CTE€Ka TEXHOJOTIMH,
takux sk ASP.NET Core MVC mist moOy10BH TOTY>KHOTO Ta O€31eYHOr0
cepBepHOro  simpa Ta  React s CTBOpPEHHS — IHTEPaKTHBHOTO
KOPHUCTYBaIbKOTO iHTep(delicy, M03BOJIIE BUBECTH BITUYM3HAHY HHPPOBY
TYMaHITapUCTUKY HAa HOBHHM METOAOJOTIYHMK piBeHb. lle 3abe3meuye
aKaJleMigHy CITIJTbHOTY THYYKHM 1HCTPYMEHTapieM sl TIMOOKOTO aHai3y
TEKCTOBHX MacHBiB Oy1b-IKOT CKIIaJHOCTI.
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Katepuna ITATEMN,

3000ysau Il pigus euwoi oceimu

Hayxosuii kepisnux: Anatodiit SATHITKO,
odoxmop inonociunux Hayx, npogecop,
npoghecop xageopu 3a2arbHo2o

ma PUKIAOH020 MOBO3HABCTNEA

i cnos’sincvkoi ginonoeaii,

J{oneywvxuti HayionanbHUll

yuieepcumem imeni Bacuns Cmyca,

M. Binnuys

EMOIIMHI CTPATEI'Ti COLJAJIBHOI PEKJIAMUA
SAK YAHHUK CEMAHTHUYHOTI'O BILIUBY HA AJIPECATA

AKTyanpHICTh  JOCHIJUKEHHS ~ 3yYMOBJIEHa  3pDOCTaHHSIM  poOJi
COITIAJIEHOT pPeKIaMH SIK IHCTpyMeHTa (OpPMYBaHHS CYCITIJIBHOI CBiJIOMOCTI
Ta TIOBENIHKOBHX MOJENIed y CydacHOMY Memianpoctopi. B yMmoBax
IHTEHCUBHOTO  PO3BHUTKY TEJIEKOMYHIKAI[iIHHUX TEXHOJIOTIH pekiiaMa
nepectae OyTw jmie HocieMm iH(popmarii, HaOyBalOIH CTaTyCy CKIATHOTO
JNUCKYPCUBHOTO YTBOPEHHS, IO CHHTE3y€e BepOanbHi, Bi3yalbHI Ta
NIPOCOIMYHI KOMIIOHEHTH BIUIMBY. (OCOOJMBOTO 3HAYCHHS B IOMY
KOHTEKCTI HaOyBae €MOLIMHWII KOMIIOHEHT, SIKUH HE TIUIBKM MiICHUIIIOE
NOBiZIOMJICHHS, a W Oepe yuyacth y ¢(opmyBaHHI #oro cemMaHTHYHOI
inTeprperanii. [lompu 3Ha4Hy KUIBKICTH JOCHIDKEHb PEKIAMHOTO
IUCKYpCY, TIUTAaHHS B3a€MOJIl eMoIlii Ta KOHTEKCTY B THpoleci
CMHCIIOTBOPCHHSI B COLIaNbHIM peKiIaMi 3ajJMIIAETHCS HEIOCTaTHHO
BHCBITJICHUM.

Mema pocHmipKeHHS TOJSITae y BHU3HAYCHHI POJi  €MOIIHHUX
cTparerii 'y mporeci iHTeprperamii 3MICTy COIIiadbHOI peKIaMu Ta
3’sicyBaHHi IXHBOTO BIJIMBY Ha BUOIp 3HAYEHHS TIOB1IOMIJICHHS aJpeCcaToOM.

MartepianoM TOCIiPKEHHS CIYTYBaJId COIiajdbHI peKIIaMHi POJMKH
ykpaincekux TenekaHaniB (CTh, ICTV, 1+1, HTH), mo penpe3eHTyioTh
CcydacHI  KOMYHIKaTMBHI  IPakTHKH  COLIAIBHOTO BIUILBY B
TEJICKOMYHIKAI[IHHOMY TMpocTopi. AHaii3 3IIHCHIOBaBCS 13 3ally4eHHSIM
€JIEMEHTIB KOHTEKCTYaJIbHO-JJUCKYPCHBHOTO, CEeMaHTHYHOTO Ta
iHTeprpeTaniiHoro anamizy. OKpeMO BpaxoBaHO NPOCOAWYHI NapameTpu
MOBIICHHS SIK JOJJATKOBI CMHCJIOBI MapKepH iHTepIpETAIlii.

HaykoBa HOBHM3HA [OCIHIDKEHHS MOJSAra€ B TOMY, IO BHEpIIe
eMOIIiiHI cTpaTerii comiaJibHOT peKIaMu PO3TIITHYTO HE JIMIIE SK 3aco0m
EKCIPECUBHOCTI, & SIK YAHHUKH CEMaHTHYHOI CEeNIeKIlii 3HAUYeHHSI B yMOBaxX
nosiceMii. Y po0oTi OOTpyHTOBAHO Te3y MPO CHHEPTETHYHUIN XapakKTep
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B3a€EMOJIIi KOHTEKCTY Ta eMomii, 3a sSKoi eMolliifHa CKJIaJoBa YacTHHA
MIOCTa€ MEXaHI3MOM 3BYXXEHHS IHTEpPIPETAI[IfHOIO CHEKTpa 3Ha4eHb 1
3a0e3meuye TOUHICTh KOMYHIKaIlii.

TeopeTtndHe 3HaYeHHS JOCTIIKEHHS TIIOJIATAE B TMOTIMOJICHHI
ySIBIIEHb PO NPUPOAY CEMAHTHKH MOBICHHSI B YMOBAX IHCKYpCY BIUIMBY, a
TaKOXX y  PO3IMIMPEHHI  IOJOXEHb  KOTHITMBHO-IHMCKYPCHBHOI — Ta
MparMajJiHrBiCTHYHOI TapagurM IIOAO POJIi €MOTHBHOTO KOMIIOHEHTa Yy
mporecax iHtepnperarii 3HadeHHs. OTpuMaHi pe3yJabTaTH MOXYTh OyTH
BUKOPHCTaHI JJsl TMOJaibIIoi po3poOKM Mojesieil aHaji3y YCHOro Ta
Meniaguckypey. Ilpaktnune 3HaueHHS pPOOOTH MOTHMBOBAaHE 3MOTOIO
3aCTOCyBaHHS ii pe3ynbTaTiB y cgepi CTBOPEHHS COLIANBHOI pEeKJIaMH,
MeliakOMYHIKalii Ta JIIHrBICTHYHOI eKcriepTH3n. BUsiBIIeHI 3aKOHOMIPHOCTI
MOXYTbh OyTH BHKOPHCTaHi NpH po3poOIi ePeKTUBHUX KOMYHIKaTHBHHUX
cTpareriii, cnpsIMOBaHHX Ha (pOpMyBaHHS CYCIHIJIBHOI CBIOMOCTI, a TaKOX
y HaBYAIBHUX KypcaxX i3 MEMIalliHTBICTHKH, IHCKYpCOJorii Ta Teopii
KOMYHiKaItii.

CormianpHa pekyiama sSK Pi3HOBUA MacOBO1 KOMYHIKaIlil (GyHKITIOHY€E
nepeayciM K OHUCKYpC BIUIMBY, CHPSMOBAaHMII Ha 3MiHy CTaBJICHHS
angpecara J0 T€BHHMX COIIANbHUX mpobieM 1, BIANOBIIHO, HA
TpaHcopMmanito HOro IOBENIHKOBHX YyCTaHOBOK. Ha BiaMmiHy Bin
KOMEpLIHHOT peKIaMH, sKa arellloe IEepPeBaXHO JI0 palioOHAIbHUX
MEXaHi3MiB BHOOpY, COlliajibHa peKJlaMa aKTHBHO 3ally4ae eMOIlHHI
cTparerii, 10 BIUIMBAIOTh Ha MiJICBIIOMUI piBEHb CIIpUHAHATTS iH(opMaii,
aKTHBI3YI0UM KOTHITUBHO-a()eKTHBHI MEXaHI3MH OOpPOOKH ITOBIIOMIICHHS.
VY Mexax [OCHTiDKCHHS EMOLIHHI cTparerii po3MISHYTI SK CYKYITHICTh
MOBHHUX 1 IMO3aMOBHHUX 3ac00iB, CIIpsAMOBaHUX Ha (OPMyBaHHS IIEBHOTO
EeMOIIIfHOTO CTaHy ajapecaTa 3 METOI0 KOPUTYBAaHHS IHTepIpeTarii
moBiioMjIcHHA. J[0 Takux 3aco0iB HaJle)KaTh IHTOHAIliS, TEMI MOBJICHHS,
IHTEHCUBHICTh, Tay3allis, a TaKOoX JEKCHYHI Ta CTHIICTHYHI MapKeph
eKCIIpEeCUBHOCTI. BaxkiauBuMm € Te, mo I 3acobu He (YHKIIOHYIOTH
13071bOBaHO, a YTBOPIOIOTH €IWHY CHUCTEMY, ska 3a0e3ledye IITiCHICTh
KOMYHIKaTHBHOTO BILTUBY.

Amnaniz Marepiamy TOKa3ye, IO €MOLiS BHKOHYE He JIMIIE
eKCIIPeCUBHY, a W ceMaHTHKO-IudepeHmioBanbHy (QyHknito. ko
KOHTEKCT 33/1a€ CIIEKTP MOJXJIMBHX 3HAUEHb BUCIIOBIIIOBAHHS, TO €MOLIIHNI
CKIIQHUK 3BYXKY€ Il CIIeKTp, aKTyalli3yloud HaHOuIbII peleBaHTHE
3HaueHHs. BinOyBaeThbcs cMHEpreTHYHA B3a€EMOJIiSl KOHTEKCTY Ta eMolii, y
pe3yNbTaTi K01 (OpMOBaHA OCTATOYHA IHTEPIIPETALlIS TOBITOMIICHHS, TOMY
€MOIIiI0 MOKHA PO3TIISAIATH SIK CBOEPITHUN MEeXaHI3M CEJIEKIIil 3HAUCHb.

Oco011MBO MOKAa30BUMH € BHUIIAJKH BHKOPHUCTAHHS 0OaraTO3HauHHX
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a00 OIIIHHO HABAaHTAXXCHUX JICKCHIHHUX OJMHUIIG, 3HAUYCHHS SKUX 3aJIC)KHUThH
BiZ eMouiitHOro odopmieHHs. Tak, y coliaibHIN pekiami Ta camMa MOBHA
KOHCTPYKIIiSI MOYKE pPealli3oByBaTH Pi3HI CMHCITH 3aJIe)KHO BiJl iHTOHAIIHHOT
opranizarmii. [le miaTBepKye Te3y MpO Te, IO CEMaHTHKA MOBIIOMIICHHS
(dbopMyeThCS He JIMIIE Ha PiBHI JIGKCWKH, a ¥ Ha piBHI mpocomii. Tak,
HalpuKIal, y COIIalbHI pekiaami, CHOpsIMOBaHIH Ha TPOQPITAKTHKY
LIKIUIMBUX 3BUYOK, BUKOPUCTAHHS PI3KO HEraTHBHOI JICKCUKH B MOEIHAHHI
3 TMPUTHIYEHOIO 1HTOHAIlEI0 (POPMY€E BIMUYTTS TPUBOTH Ta HEOE3IMEKH, IO
MiJCWIIOE COPUHHATTA TPoOJIeMH SK COIlialbHO 3HauyInoi. BomHouac y
pekiiaMmi, Opi€HTOBaHIH Ha MOMYJSAPU3aLil0 MO3WTHBHUX MOJeel
MOBE[IHKM, aHAJIOTIYHI 32 CTPYKTYPOIO BUCIOBIIOBAHHSI MOXYTh HaOyBaTu
MPOTHIICKHOTO 3HAUCHHS 3aBISKH 3MiHI €MOIHHOTO TOHY (IiIBHIICHHUN
TEMII, BUCX1JTHA IHTOHALliSl, EKCIIPECUBHICTB), 110 CTBOPIOE e(heKT MOTHBALiT
Ta 3QTyYCHHS.

OxpeMoi yBaru 3aciyroBy€ SIBHIIE TaK 3BAaHOTO «EMOIIIHHOTO
KOHTEKCTY», KOJH iHTepIIpeTaiiss TOBiIOMJICHHS BHW3HAYyBaHa HE JIUIIIE
BepOATLHUM OTOUYEHHSM, a i eMOIIiHHIM (POHOM KOMYHIKaTHBHOT CHUTYaIIii.
VY Takux BUIIaJKax HaBiTh HEHTpadbHI 00 OaraTo3HavHi JISKCHYHI OJMHMIII
HaOyBalOTh YiTKO BU3Ha4YeHOi KoHoTarii. Ile ocobmmBO xapakTepHO ISt
COMiaNbHOT PEeKJIaMH, JI¢ 3HAYHA YACTUHA CMHUCIY TIEPEAAETHCS IMILTIIIUTHO,
a angpecaT 3MYIICHWHA pPEKOHCTPYIOBATH HOTO HAa OCHOBI IOEIHAHHS
KOHTEKCTyallbHUX 1 eMOIIMHUX CUTHAITIB.

BcraHnosneHo, o e(eKTUBHICTh collianbHOI ~ peKIaMH
0e3MoCepeIHRO  3aJCKUTh BiJl Y3TO/PKEHOCTI KOHTEKCTY Ta EMOIHOT
ctpaterii. JlucOamaHc MiK HUMH MOXE TPHU3BOIUTH JO XUOHOT
iHTepIIpeTamii moBiAOMIICHHS a00 3HMKEHHS HOTO BIUIMBOBOCTI. HaToMicTh
rapMOHifiHE TOEJIHAHHA IUX KOMIIOHEHTIB  3a0e3medye  TOYHICTh
KOMYHiKaIlii, MiIBUIIYe piBEHb IOBIPH JO IOBIJOMIICHHS Ta CIPHSIE
¢dbopmyBaHHIO OakaHOi TOBeNiHKOBOI peakiii. Kpim Toro, emomidHi
cTparerii comianbHOI peKJIaMHy TiCHO TMOB’sA3aHi 3 KyJIBTYPHHUM 1 COIiaTbHUM
IocBioM anpecara. Ta cama emolliifHa MOAETh MOXKE IHTepPIpPEeTyBaTHUCS
MO-Pi3HOMY 3aJIe)KHO BIJl COLIANBHOTO KOHTEKCTY, IO CBIIYUTH TPO
CKJIQJHICTP 1 OaraTopiBHEBICTh MPOIECY KOMYHIKaTHBHOTO BILIHBY.

VY cydacHHX yMOBax pPO3BUTKY IM(POBHUX TEXHOJOTIH i MITy4YHOrO
IHTEJIeKTy TpoOjeMa BpaxyBaHHS EMOLIHHOTO KOMIIOHEHTa HaOyBae
0CcoONMMBOi akTyanbHOCTI. CHCTEMH aBTOMATUYHOTO aHali3y TEKCTY Ta
MOBIICHHSI JIe/IaJli YacTillle OPi€HTOBAHI HE JIMIIC HA JICKCHYHE 3HAYCHHS, a
W Ha eMOIiiHI MapKepu, IO MATBEPKYE BaXIJIHBICTh TOCIIIHKCHHS
CHHEprii KOHTEKCTY Ta €MOIlii B CydYacHid JHTBICTHIN Ta MPHKJIATHUX
KOMYHIKATUBHUX MPAKTHKAX.
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BaTMBUM acleKTOM aHANi3y € TaKOoX THIIOJIOTI3aIlisl eMOMIHHIX
cTparerii  comiajpHOi pekigaMu. Y  Tpoleci aHalizy — Matepiainy
BHOKPEMJICHO  JIeKiJIbka OCHOBHHUX THIIIB TaKWX CTparerii, 1o
pealizyloThcss B cydacHOMy Meniamuckypcei. [lo-meprme, me crpateris
E€MOIIIITHOTO IOKY, sIKa TPYHTOBaHA Ha Pi3KOMY KOHTPACTI MK O4iKyBaHHM
1 peaqbHUM 3MICTOM IIOBIJOMJICHHS Ta CYNpPOBOJKYBaHa 1HTEHCHBHOIO
HETaTHBHOIO EMOIIIIHICTIO (cTpax, TPUBOTA, Bizmpasa). Ii
MeTa — MaKCUMaJbHO [IBHWAKE MPUBEPHEHHS yBard ajpecara Ta
(dopmyBaHHS cTiliKkoro emouiiiHoro Biaryky. Ilo-apyre, crpareris emnarii,
IO  aneJIloeE  JI0  CHIBYYTTS,  CIIBIEPE)XKUBAHHA 1  MOpaIbHOI
BIAMOBINANILHOCTI, (QOpMyroun e(peKT O0cOOHCTICHOI NPHYETHOCTI M0
npoOremu. [lo-TpeTe, cTpaTerist MO3UTHBHOI MOTHBAIi], IKa OPIEHTOBaHA Ha
CTBOPEHHSI ONTHMICTHYHOTO €MOILIMHOTO Tia Ta CTHUMYJIIOBaHHS OakaHOi
MIOBEIIHKY 4epe3 MO3UTHBHI 00pasu i acomianii. OkpeMo MOKHa BHIUTUTH
cTparerito ipoHil Ta NPUXOBaHOI OIHKH, A€ 3HAYCHHS IOBIIOMIICHHS
peaizy€eThCsl IMIUTIUTHO ¥ 3HAYHOIO MIpOIO 3aJIeXKHTh Bijl iHTOHAIIHHOTO
0(hOpMIICHHS.

Koxna 3 mux crpareriii mependadae crenudiyHy opraHizamiro
MOBHUX 1 TMPOCOAMYHUX 3aco0iB, MmO 3a0e3MeuyIoTh JOCATHEHHS
KOMYyHIKaTUBHOI MeTH. BogHouac eQeKTHBHICTH X 3aCTOCYBaHHS
BU3HAYAEThCS HE JIMIIE MPABIIBHUM J00OpPOM €MOILIHHOTO Koxy, a i Horo
BiJIIOBIJTHICTIO KOHTEKCTY Ta OYiKyBaHHIM LTBOBOI aymuTopii. Y mboMy
3B’S13Ky MOXKHa TOBOPDHTH NP0 HAsBHICTh KOTHITHMBHOTO MeEXaHi3My
Y3rOJUKEHHs, 3a SIKOTO aJpecarT IHTepIpeTye IIOBiOMIIEHHS Ha OCHOBI
BJIACHOTO JIOCBiy, COLIaJJbHUX HOPM 1 EMOLIIHHIX pEeaKIiil.

JlomaTtkoBoro aHaii3y moTpedye MUTaHHS B3aEMO3B’SI3KY EMOIIHHIX
cTparerii i3 piBHAMH MOBHOI opranizamii. Ha mekcuuHomy piBHI
EeMOIIIHICTh pealli3oBaHa Yepe3 BUKOPHCTAHHS EKCIPECHBHO 3a0apBleHOT
JIEKCUKH, MeTaQOpHYHUX  KOHCTPYKIIiH, OIIHHUX  OOWHHUIL. Ha
CHHTaKCHYHOMY piBHI — depe3 IHBEpCilo, eNilcHuc, MOBTOPH, IO
i ICHITIOIOTh JTMHAMIKY BHCIOBIITOBaHHsI. Ha mpocogumuHOoMy piBHI — depe3
IHTOHAIIIO, PUTM, T1ay3alilo, SKi ()aKTHYHO BUKOHYIOTH POJIb JI0JaTKOBOTO
cmucinoBoro Mapkepa. Came mpoconisi, SK IIOKa3ye aHaji3, 4acTto €
BUpIMIATEHUM  (akTOpoM y Tpoleci iHTeprperanii IMOBIJOMIICHHS,
0co0NMMBO B yMOBax yCHOro abo ayJioBi3yaJbHOTO AUCKYypcy. Tomy
JIOLUIBHO PO3TJBIIATH COLIaIbHY PEKIaMy SK MOJIIKOMIIOHEHTHY CHCTEMY,
Jle CeMaHTHUYHE 3HaueHHs (pOPMYEThCS B pe3ysbTaTi B3a€MOJIl AEKIIBKOX
PiBHIB — JEKCHYHOTO, KOHTEKCTYaJhbHOT'O Ta €MOIiHHO-IPOCOAMIHOTO.
Takuii WXL KOpemoe 13 CydacHUMH KOTHITHBHO-IUCKYPCHBHHUMH
MOJICTISIMU aHAIi3y MOBH, B SIKMX 3HAYEHHS PO3IJIANAETHCS SIK JUHAMIYHHUN
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MpoIIeC, a He SIK CTaTUYHA XapaKTSPUCTHKA MOBHOI OJTHHHII.

Bapto Tako 3a3HaUMTH, IO EMOIliHI cTparerii CcoIiamTbHOL
peKIaMy MaloTh HE JIMINE JIIHTBICTUYHUN, a ¥ eTwyHuil BuMip. HammipHe
BHKOPHUCTAHHS HETATUBHOI €MOIIMHOCTI (30KpeMa CTpaxy UM IIOKY) MOXKE
TIPU3BOJINTH 10 €(EKTY BiITOPTHEHHS ab0 TICHUXOJIOTIIHOTO 3aXUCTY 3 OOKY
anpecara, TOAi sK 30amaHcoBaHE TOETHAHHS EMOIIHHOTO BIUIMBY 3
parlioHabHUM  apTyMEHTyBaHHSIM  3a0e3redye Oimpmn  cTifikui
KOMYHIKaTUBHUH pe3ynbTaT. TakuM YHHOM, THTaHHA €QEKTUBHOCTI
COMIaNbHOT PEKJIaMHU TICHO TIOB’si3aHE 3 MPOOIEMOIO BiIOBITAIEHOTO
BHUKOPHUCTAHHS MOBHHUX 3aC00IB BILUIUBY.

Bucnoexu. Y pe3ynbTari TOCHIIKCHHS BCTAHOBJICHO, IO €MOMINHI
cTpaTerii comliaJdbHOI pEeKJIaMH BHKOHYIOTh HE JIMIIC EKCIIPECHUBHY, a M
CEeMaHTHKO-TM(EpeHIIIOBATBHY  (YHKIIO, MOCTalO4d  KIIIOYOBUM
MEXaHi3MOM iHTepIpeTanii MoBiJOMIICHHS Ta 3abe3nedyloun BHOIp
PENeBAaHTHOTO 3HAYEHHS B Me)Kax 3aJaHOro KOHTEKCTy. JloBeaeHo, IIo
e(DeKTHBHICTh COIIAJILHOT peKJIaMU ICTOTHO 3aJIe)KWTh BiJl Y3TOKEHOCTI
KOHTEKCTYyaJIbHOTO Ta €MOIIIHHOTO KOMITOHEHTIB, IO (GOPMYIOTH IIiTiCHE
CMHCIIOBE T0Je. BHSABIEHO, IO MPOCOMMYHI XapaKTEPUCTUKHA MOBJICHHS
BINIrpalOTh BaXUJIMBY pOJIb Yy TPOIECi CEMaHTHYHOI iHTepIpeTarii,
0co0IMBO B ay1ioBi3yalbHHUX (POPMax KOMYHIKaIlii.

[epcrieKTHBY MONANBIINX NOCIIIKCHD MOJSATAIOTh Y PO3IIMPCHHI
emmipuyHoi 0a3M aHami3y, 30KpeMa i3 3aJydyeHHSM KOPIyCHHX Ta
EKCIICPUMCHTATBHAX METO/IB, a TAKOXK Yy BUBYCHHI EMOLIWHUX CTPATETil y
pi3HMX THHAax JAWUCKypcy (NOJITUYHOMY, MEOIHHOMY, XYZOKHBOMY).
OKkpeMHM HAMpPSIMOM MOXE CTAaTH JOCHIHKCHHS B3a€MOJiI €eMOIIHHOTO Ta
KOHTEKCTYyaJIbHOTO KOMIIOHEHTIB y IHU(PPOBOMY CEPEIOBHUIII Ta CHCTEMAaX
MITYYHOTO iHTEJICKTY.
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Ceitaana IIOTAITYYK,

Kanouoam Qinono2iuHux Hayx,

Odoyenm Kageopu iHO3eMHUX MO8,

Ipuna BETPOBA,

Kanouoam neodazociyHux Hayk,

Odoyenm, npogecop xaghedpu npaxkmuxu

AH2TIUCLKOL MOBU MA MemoOUuKU GUKIAOAHHA,

Pignencoxuti deporcasnuil cymanimapuuil ynigepcumem, m. Piene

TEOPETHUYHI 3ACAIU JOCJIAKEHHS
TONMOHIMHOI JIEKCUKH Y BITYU3HSIHOMY TA
3APYBI’KHOMY MOBO3HABCTBI

TomoniMika (ab0 TOMOHOMACTHKA SIK PO3MIT OHOMACTHUKU) €
MDKIMCIUIUTIHAPHOIO Tajy330, IO TO€JHYyE MOBO3HABCTBO, ICTOpil0 Ta
reorpadiro ¥ 3aliMacTbcs BHBUCHHSM TeorpadiuHux Has3B (TOMOHIMIB) 3
TOYKHA 30py iXHBOTO TOXOKCHHS, CEMAHTHUKH, €BOJIOLIl Ta Cy4acHOTO
¢yHKIiOHYBaHHSA. BOHA HaJEXUTh MO HAWOIIBII TUHAMIYHO PO3BUHEHHX
HampsIMiB SIK Y BITYM3HSAHINA, Tak 1 B CBiTOBiM miHTBicTHII. OcoOiMBOrO
3HAYEHHS TOMOHIMIYHI JMOCIipkeHHS HaOymu y XIX CTONITTI, KOJW BOHH
CTaJli BAXJIMBUM IHCTPYMCHTOM JJIi BHBUYCHHS PO3BHUTKY HAI[lOHAIBHHUX
MOB 1 KyJIbTYp. YKpaiHCBhKI HaYKOBI[ NMPUAUIIIA 3HAYHY yBary MATaAHHIM
€TUMOJIOTIT TOMOHIMIB 1 iX poJsli y HMOCHIJDKEHHI icTopii, KyJIbTypH Ta
erHorpadii Hapoxy (M. MakcumoBuy, O. Ilotebns, 1. ®panxo). Y
3apyOiKHIA HayIll aKTHBHO JOCII/DKYBAJHCS IOXO/DKCHHS TOMOHIMIB
(A. Joza, [. Crrapr, A. Teimop), migxomu 10 iX CTPYKTypHOI
knacudikamii Ha wmatepiani pizaux MoB (B. Tammumpkwii), a Takox
npoOieMu 3amo3ndeHsb y TornoHimini (E. Eitxnep).

B ykpaiHCEKOMY MOBO3HABCTBi TOIIOHIMHY JIGKCHUKY PO3TIISIAIOTH SIK
BOKJIMBHUH €JIEMEHT ICTOPUYHOI IMaM’sTi Hapoy, 110 30epirae ciiay JaBHIX
MOBHHUX CTaHIB, MiaJIEKTHUX pPHC 1 cyOcTpaTHUX BIUTNBIB (JI. BynaxoBchkuid,
M. Makcumowu, O. ITote6Hs). Ii BUBUEHHS qae 3MOTY BiATBOPHUTH MOBHY
KapTHHY MHHYJHX €HOX 1 MPOCTeKUTA NPOIECH CTHOTCHEe3y Ha
YKpalHChKHX 3eMiisiX. DopMyBaHHS HAyKOBOTO MIAXOAY O OCIIKCHHS
TOMOHIMIB B YKpaiHi po3novanocs y XIX croxitti. Ha mouarkoBomy erari
reorpadiuHi Ha3BM pO3MIAAAIMCS eTHorpadamMu Ta ICTOPUKAMH SIK
JTOTIOMIXKHE JDKEpeo icTOpuuHUX Bimomocted. Ilpami M. MakcumoBnua,
I1. Uyouncrkoro Ta B. AHTOHOBHYA CTald OCHOBOIO TSI CUCTEMATHYHOTO
30upaHHsS ¥ aHami3y TOMOHIMHOTO Martepiany. 3HaYHHUU BHECOK Y
CTaHOBJICHHSI TEOPETHYHHUX 3acajl oHOMAacTHKH 3poouB O. IloTeOHs, sKwii
aKIIeHTyBaB yBary Ha BHYTpIIIHIA (opMi cClIOBa Ta €THMOJOTII BJIACHUX
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Ha3B.

Y XX cromitTi cdopmyBanacs ykpaiHChKa OHOMAaCTHYHA IIIKOJA,
npencraBiueHa gocuimkenHsmu  JI.  Bymaxoscekoro, ). Kapmenka,
B. Cxmsipenka, M. Xynama Ta iHIIAX ydeHUX. BakiuBe 3HAYEHHS MaJH
HampauooBaHHs [HctutryTy ykpaincekoi MoBu HAH  Vkpainu, ne
3aM09YaTKOBAHO CHUCTEMHE YKJIATaHHS CIIOBHHUKIB TiIPOHIMIB, OWKOHIMIB i
MIKpOTOIIOHIMIB. Y npyriii monoBuHi XX CTONITTA OyJo po3pobiieHo
METOJUKY CTPYKTYpPHO-CIOBOTBIpHOTO aHAaJi3y TOIOHIMIB, YTOYHEHO
NPUHOMOM X KiIacudikauii Ta BIPOBAKEHO 1CTOPHKO-ETHMOJIOTIYHHI
miaxig (I. XKenesnsx, F0. Kapnenko, O. Ctpuxkak, K. Iinyiiko).

CyuacHui eTan po3BUTKY TOIOHIMIYHHUX JOCII/KEHb BiJ3HAYA€THCS
MOEJHAHHAM TPAIMIIHHIX JIHTBICTHYHUX MIAXOMIB i3 TeoiH(GopMaIiitHuMu
TEXHOJIOTISIMH, COLIOJIIHIBICTUKOIO Ta KyJBTYPHOIO aHTporoiorieto. Huni
HAyYKOBI PO3BiIKM YKpPAiHCBKHX YYEHUX BHPI3HSIOTHCS PI3HOILIAHOBICTIO
METOMiB 1 HampsMiB. 30KpeMa, 3IiHCHIOIOTHCA KyJIbTYPHO-iCTOPHUIHI
JIOCITIDKCHHS TOTIOHIMIB, ¥ MeXaX SIKHX PO3TISNAIOTHCS MHUTaHHS IXHBOTO
MOXO/KECHHSI, PO3BUTKY Ta (YHKI[IOHYBaHHS SIK BaXJIMBOTO JpKepena IJist
BHBUEHHS icTopii # reorpadii Yipaiam (O. Kymuuncekui, I'. JlabGiHchKa).
IMopsim i3 MM BWBYAIOTHCS 3arajlbHi Ta perioHaJbHI 3aKOHOMIpHOCTI
tonoHimii (JI. Bacumok, K. T'anac, FO. Kaprienko, B. Habanenko). 3HauHa
yBara MpUAIISIETHCA TAKOXK COLIONIHTBICTUYHUM 1 TIOJITHYHUM acIleKTaM,
30KpeMa aHalli3y KOHOTATUBHHUX 3HAYCHb TOMOHIMIB, MO BiJOOpa)karoTh
cycminbHi Ta KynsTypHi 3MiHM B Ykpaini (O. TapaHeHKo), a Takox
JIOCII/PKEHHIO MOJITUYHOI CUMBOJIIKM TOHOHIMIYHHX NMPAKTHUK y MICBKOMY
cepenosuii (O. JleMchbka).

[MuTaHHsS OWKOHIMHOTO TIPOCTOPY YKpaiHCHKOT MOBH BHICBITIEHO B
mpamsix C. BepOnya, a takox y mgmceptamii B. KortoBuwu, ne iioro
MPOAHATI30BAaHO B OHOMACTHYHOMY Ta JIIHTBOKYJBTYPOJOTiYHOMY
acriektax. dpazeosoriaMu 3 OMKOHIMHAM KOMITOHEHTOM CTajl 00’ €KTOM
nocimimkenas JI. ['HaTok, Tomi sK YKpaiHChKI OHKOHIMH, YTBOpEHi Ha
OCHOBi (iTOHIMHOI JIeKCUKH, po3risigaB M. bormapenko. Ha wmarepiami
YKpaiHCbKOI MOBH TaKOX BHMBYAJMCS Pi3HI acHeKTH TOIOHIMII, 30Kpema
iHTeprperanis MoBHoro o6pasy Vkpaimm (T. Kymau), npobmemn
HOPMaTHBHOI'O HamumcaHHs Teorpadiunux HazB (B. IlaueBa), a Takox
(YHKIIOHYBaHHS ~ TIOPKI3MIB y  TONOHIMHOMY mpocTopi  YKpainu
(B. JIyunk). OkpiM 1I1bOTO, 3IHCHIOBAIUCS 3ICTaBHI JOCIHIIKCHHS, ¥ MEKax
SKHX aHajJi3yBaJUCS CJIOBOTBIPHI MOJENI TONOHIMIB Yy XOpBATCBKIH Ta
ykpaincekii MoBax (O. Tumxo-liTk0), a TakoX HaIllOHATLHO-KYJIbTYpHA
CeMaHTHKa TOIMOHIMHOI (pa3eosiorii B aHTIIHMCHKIH 1 yKpaiHChKiii MoOBax
(€. TomameBchka, B. Xoxiosa).
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Sk 3a3nHavae I'. JIaGiHCbKa, y HayKOBOMY PO3YMiHHI TOHOHIMIisA €
rajmyss3io, II0 JOCIHIIKye BIacHi reorpadiudi Ha3BH, IXHE TOXOKCHHS,
3HaueHHs Ta ocoOnmBocTi HamucaHHs [1, c¢. 7]. TOmoHIM TpakTyeThCs K
BIIacHa Ha3Ba reorpadigHoro 00’€KTa — MPUPOIHOTO UM AHTPOIIOTCHHOTO, —
s;ka BHKOHYE (YHKIII0O #Horo iHAWMBimyamizamii Ta MPOCTOPOBOTO
po3pi3HeHHs.. TOMOHIMH BiOOpa)karOTh XapaKTEPUCTHKU 00’€KTa Kpisb
MIPU3MY JIFOJICEKOTO CIIPUHHATTS, BOJAHOYAC (DIKCYIOUH PUCH MaTepialibHOT i
IyXOBHOI KyJIbTypH MUHYJHX ernoX. Ha BiaMiHy BifJ 3araJbHUX Ha3B, BOHH
HE TMO3HAYAIOTh KJIAaCc TMPEIMETIB, a CHIBBIIHOCATHCA 3 KOHKPETHHM,
OIMHWYHUM 00’exToM. BopHowac iXHS ceMaHTHKa HE € MOBHICTIO
BTPAYEHOIO: ¥ OLIBIIOCTI BUITA/IKIB Y Hilf 30€piraroTbesi €JI€MEHTH MEPBiCHOT
MOTHBAILT, III0 CTBOPIOE MIAIPYHTS AJISI €TUMOJIOTIYHOTO aHai3Yy.

Y cyyacHOMY MOBO3HABCTBiI TONOHIMIiKa, SK Taly3b, IO BHBYAE
reorpadiuHi Ha3BW, Ha0yBae 3HAYCHHS BAXJIHMBOTO JDKEpena it
JMHTBOKYIbTypoJoTiyHNX  nmocmimkenb (O. Apnensn, H. babwuy,
B. Kononenko, O. Jlepuenko, O. CeniBanoBa, JI. Ckpunnuk). Ile
3YMOBJICHO THUM, IO TOMMOHIMHU aKyMYJIOIOTh OaraTOTpaHHWNA KyJIbTypHHUH i
MEHTAJIBHHUHA JIOCBiJ TMEBHOTO €THOCY, BilOOpakarouW OCOOIHMBOCTI HOTO
00pa3HOTO MHCIEHHS, TOJI SK JIHTBOKYJbTYPOJIOTiSI 30CEPEIKYETHCA HA
BUBYCHHI MOBHHX 1 JHCKYPCHBHUX OJWHUIB i3 KYJIBTYPHO 3HAYYIIHM
3MicToM [2, c. 11]. ¥V reorpadiuynnx Ha3Bax 3adiKCOBaHO iCTOPHWYHI MO,
NIPUPOTHO-TeorpadidHi 0COOIMBOCTI, PUCH TPAAULIHHOTO CrIOCO0Y >KUTTS
Ta TPOSBH HAIIOHANBHOI I1JCHTUYHOCTI. TOMOHIM BHCTYIIA€ MOBHHM
3HAKOM, SIKHH, 3 OTHOTO OOKY, BUKOHY€ HOMIHATHBHY (DYHKIIIIO — Ha3UBa€ i
ineHTH(ikye KOHKpeTHHH TreorpadiuHuii 00’€KT, a 3 IHIIOTO — CIyTye
HOCIEM 1CTOPHYHO1, ETHOKYJIBTYPHOI Ta COMiadbHOI iH(opMaIIii.

OTke, y CHCTEMi OHOMACTHKH TOTIOHIMIS 3aiiMae 0COOIUBY
Mo3uIlito, amke TeorpadiuHi Ha3BH  XapaKTepHU3YIOThCS  3HAYHOIO
ICTOPUYHOIO CTIHKICTIO, 30€peKEeHHSIM apXxaldyHUX CEMaHTUYHHX pHC 1
TiCHOIO B3a€EMOJII€I0 3 TT03aMOBHOIO PeabHICTIO.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX KEPEJI
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PROFESSIONAL LANGUAGE OF MANAGEMENT
IN MODERN ENGLISH

In recent decades, organizations secking global expansion have
increasingly adopted English as a lingua franca to facilitate collaboration
across countries. The use of a common language helps companies manage
tasks distributed among employees from different linguistic backgrounds
and improves communication in international business environments [1].

English serves as the universal language of business. By 2024,
approximately 1.5 billion people use English worldwide, most of whom are
non-native speakers. Numerous multinational corporations, such as Airbus,
Nokia, and Microsoft, have adopted English as their official corporate
language, highlighting the importance of acquiring it as a second
language [2].

In multinational companies, English often serves as the common
working language among colleagues who speak different native languages.
However, this does not guarantee seamless communication. When teams
span multiple countries, cultures, and time zones, misunderstandings can
arise rapidly. Deadlines may become unclear, tones may be misread, and
silence during meetings can be wrongly interpreted as consent.

Proficient Business English for international teams helps minimize
these communication gaps and enhances coordination. A common challenge
in international teams is the varying levels of English proficiency. When
some members are advanced while others are intermediate, participation can
become unbalanced: stronger speakers tend to dominate discussions, while
less confident ones may remain silent. To achieve effective team alignment,
organizations need structured, level-appropriate development programs
rather than relying solely on informal practice. Business English skills
improve most when training is tailored to proficiency levels and progress
can be measured [3].

Knowledge of Business English can provide a significant
competitive advantage in the labor market. Many international companies
require their employees to be proficient in English, and candidates who can
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communicate effectively in this language have a higher chance of securing a
job and advancing their careers. Key business terms related to
competitiveness include: Competitive Advantage, Strategic Planning,
Market Research, SWOT Analysis (Strengths, Weaknesses, Opportunities,
Threats),  Innovation,  Differentiation, Cost Leadership, Market
Segmentation, Branding, Product Development, Quality Control, Customer
Satisfaction, Value Proposition, Supply Chain Management, Benchmarking,
Competitive Intelligence, Market Positioning, Core Competencies,
Customer Relationship Management (CRM), Cost Efficiency, Sustainable
Competitive Advantage, Market Expansion, Strategic Alliances, Risk
Management, Marketing Strategy, Adaptability, Brand Loyalty, Competitive
Analysis, Employee Training and Development, and Continuous
Improvement. Mastering this vocabulary enables professionals to discuss
essential strategies and practices that contribute to achieving competitive
advantages in modern business environments [4].

In the modern world, communication serves as a universal currency
— it drives industries, fuels innovation, and influences economic success.
Regardless of career goals, proficiency in English expands opportunities in
fields like banking, law, marketing, and beyond.

Research supports this claim. Studies show that 80% of English
learners believe that strong English skills are directly linked to higher
earning potential, with some reporting salary increases of up to 80%.
Moreover, those with advanced proficiency tend to be more satisfied with
both their income and job than beginners.

Beyond professional advantages, English proficiency also enhances
personal confidence and overall self-assurance, making it valuable in
everyday life as well.

English will remain the key to global success and a gateway to
opportunities for learners, educators, and international professionals. As the
world grows more interconnected, the true strength of English lies in its
adaptability and ability to convey subtle meanings.

The language evolves with its users, reflecting diverse ways of
expression. This shows that mastering English is not about being flawless;
rather, it is about having the confidence to communicate effectively,
especially in crucial situations such as job interviews, leadership
discussions, or boardroom meetings [2].

The English language mandates can transform corporate culture at
multiple levels: they standardize artifacts (like presentations and portals),
reshape espoused values (through English slogans), and influence basic
assumptions about voice, expertise, and dissent. However, the impact varies
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across national contexts: in high power-distance or high uncertainty-
avoidance cultures, meetings may suppress participation, while in low
power-distance, individualist cultures, they can encourage open discussion.
Therefore, language is a culture strategy, and inclusive practices are
necessary to ensure equity and effective communication [5].

English has become an essential tool in modern management,
serving as a common language that facilitates communication, coordination,
and collaboration across countries and cultures. Proficiency in Business
English enhances team performance, minimizes misunderstandings, and
supports international business operations. Moreover, knowledge of key
business vocabulary and concepts provides professionals with a competitive
advantage in the global job market. Mastering English not only strengthens
organizational effectiveness but also fosters career growth and contributes
to successful global business interactions.

CITMCOK BUKOPUCTAHUX JIPKEPEJI

1. Neeley T. Global Business Speaks English. Harvard Business
Review, 2012. URL: https://www.tsedal.com/language-global-management
(mara 3BepuenHs: 20.03.2026).

2. EU Business News. English is the Language of Leadership and
Global Opportunity. URL: https://www.eubusinessnews.com/english-is-the-
language-of-leadership-and-global-opportunity (nara 3BEPHEHHS:
22.03.2026).

3. LearnLaughSpeak. Business English for International Teams: A
Practical Guide. URL: https://learnlaughspeak.com/business-english-for-
international-teams-a-practical-guide (nata 3BepHenns: 22.03.2026).

4. Isakova, Ye. P. (2024). Business English as an international
communication tool. Academic Studies. Humanities Series. Vol. 2. Pp. 18—
23. DOI: https://doi.org/10.52726/as.humanities/2024.2.3 (mata 3BepHEHHS:
30.03.2026).

5. Xusamiddinova Malika Mehriddinovna. The Role Of English In
Global Business Communication And Corporate Culture. International
Journal of Pedagogics. 2025. Vol. 5(10). Pp. 44-47. DOL
https://doi.org/10.37547/ijp/Volume05Issue10-08 (nara 3BEPHEHHS:
02.04.2026).

72



VII Bceykpaincbka naykoeo-npakmuuna Kongepenyin
«CYYACHI TEHJEHIII PO3BHTKY
JITHI'BICTHKH TAJITHI BO/TH/JJAKTHKH»
Ceitaana IIOTAITYYK,
Kanouoam Qinono2iuHux Hayx,
Odoyenm Kageopu iHO3eMHUX MO8,
Aptem CABUYK,
3000y8au I piens suwoi ocgimu,
Hayionanvuuii ynieepcumem 6001020
20cnodapcmea ma npupoooxkopucmysanis, M. Pigne

COMMUNICATION STRATEGIES
OF ENGLISH-SPEAKING CHATBOTS

In recent years, changes have been observed in the digital
environment, particularly with the rapid development of computer
technologies. Special attention is drawn to the system of artificial
intelligence (AI). While Al was previously perceived primarily as an
element of science fiction cinema, today the field of artificial intelligence
demonstrates active use in everyday communication [1]. It is already
observed today that systems such as ChatGPT1 and ChatGPT5 have
significant differences: while GPT 1 provided simple answers and often lost
context, GPT 5 gives accurate answers and solves complex mathematical
problems, codes programs or games: User: “I bought a phone yesterday. It
doesn’t work.” GPT-1: “Try restarting the device” (no clarification, weak
context awareness). GPT-5: “Can you clarify what exactly isn’t working?
Does it not turn on, or is the screen unresponsive? You might try charging it
with another cable or performing a forced restart” (asks follow-up
questions and reasons about the problem).

It is considered that modern algorithms have transitioned in a short
period of time from the use of limited language templates to the creation of
complex texts that imitate human cognitive processes [1].

There are grounds to believe that modern English-speaking chatbots
have already gone beyond the simple limits of their initial role as fast and
accurate answers, like Google or automated responders to frequently asked
questions. It is observed that today they are not just narrow-focused chats,
but multi-purpose virtual entities that can simultaneously be nutritionists,
instructors, teachers, or technical instructors. It is considered that modern
popular chatbots with artificial intelligence, such as GPT, Gemini, Grok,
and others, are capable of providing step-by-step instructions on complex
tasks: from programming simple games, such as chess or checkers, to more
complex tasks: User: “Help me create a simple website for my candle
store.” Older models: “Use HTML and CSS” (too vague). Modern Al:
Choose a platform (Shopify, Wix, or WordPress). Register a domain name.
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Pick a template. Add products (photos, descriptions, prices). Set up
payments (Stripe, PayPal).Test your website before launch (clear,
actionable plan);

and maintaining long discussions without losing context: User (1): 1
want to learn English. Al: Great! What is your current level? User (2):
Beginner. Al: Okay, we will start with basic vocabulary and simple
sentences. User (3): I only have 20 minutes a day. Al: No problem! I'll
make a short daily plan for you.User (4): What should I do today? Al:
“Since you are a beginner and only have 20 minutes, here’s your plan for
today: 5 minutes: learn 10 basic words;, 10 minutes: practice simple
sentences; 5 minutes: listen to short audio”. Linguistically, this is called
anaphoric and discourse-level coherence, where later utterances depend on
earlier semantic context.

From a linguistic point of view, the “long discussion” examples
demonstrate several key properties of modern conversational Al discourse,
especially in systems like GPT, Gemini, and Grok:

topic continuity (topic chaining). The conversation shows topic
chaining, where each utterance extends the same semantic frame: llearning
English — level — time constraint — daily plan. This is known in
linguistics as thematic progression: theme (old info) is preserved and rheme
(new info) is added gradually;

pragmatic adaptation. The Al adjusts language based on inferred
user needs: beginner — simpler vocabulary; time-limited — shorter plan.
This is pragmatic inference, where meaning depends on user intent, not just
syntax;

ellipsis and implicit meaning. Human-like interaction allows
omission of repeated information: user does NOT repeat: “I am a beginner
learning English with 20 minutes/day” and yet Al still responds correctly.
This is elliptical economy, a feature of natural dialogue.

Thus, the rapid transition from linear responses to dynamic dialogue
shows how much Al has adapted to diverse user requests. It is considered
that the integration of such strategies significantly affects the development
of the English language [2]. It is observed that by using «naturaly
communication models, artificial intelligence encourages users to engage in
more concise and structured communication. There are grounds to believe
that the ability of Al to imitate a real «live» dialogue changes the interaction
between a human and a computer. This is no longer a simple data exchange,
but a transformational process that will completely change the way the
English language is used on the Internet.

74



VII Bceykpaincbka naykoeo-npakmuuna Kongepenyin
«CYYACHI TEHJEHIII PO3BUTKY
JITHT'BICTHKH TAJITHT' BO/JTHJTAKTHKH»
CITMCOK BUKOPUCTAHUX JIXKEPEJI

1. Kasneci, E., et al. ChatGPT for good? On opportunities and
challenges of LLMs in education. Learning and Individual Differences.
2023. URL:

https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S10416080230
00195?via%3Dihub (mata 3BepaenHs: 30.03.2026).

2. Ouyang L. et al. Training language models to follow instructions
with human feedback. URL:
https://proceedings.neurips.cc/paper_files/paper/2022/file/blefde53be364a7
3914£58805a001731-Paper-Conference.pdf (nata 3Beprenns: 28.03.2026).
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CEMAHTHUYHI XAPAKTEPUCTUKU CJIOBOTBIPHUX
IMAPOHIMIB 3 KOMIIOHEHTAMM -FREI TA -LOS

B ymoBax iHTEHCHBHOI MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaLii Ta npodeciiHol
criemiamizamii MOBJCHHS aKTYaJbHOCTI HAOyBa€ JOCIHIDKCHHS SBUINA
napoHimii. [lapoHIMH CTaHOBIATH OCOOJMBY CKJIAIHICTh SIK JUISL HOCIIB
MOBH, TaK i U1 THX, XTO i BHBYA€, OCKIJIBKH IMOETHYIOTH (POPMAIBHY
MOTIOHICTh 13 CEMAaHTHYHOIO BiMiHHICTIO. [IapoHiMis € «OCOOTUBUM BHIOM
BiJTHOIICHh MIXK CITiB3BYYHHMH JICKCHUHUMH OJIUHUIISIMH, IO HAJICKATH JI0
onHi€i YacTWMHW MOBH ab0 MAalOTh CIUIBHI TpaMaTH4YHi O3HAKH, MAalOTh
CITIJIbHY €TUMOJIOTIIO Ta, BiMIOBIAHO, MEBHY CEMAaHTHYHY IMOMiIOHICTH, IO
MIPU3BOJANTE JIO CIUTYTYBaHHS iX y MoieHHI» [1, ¢. 50]. OcobauBy yBary
HayKOBI[iB TIPUBEPTAIOTh CJIOBOTBIPHI MApOHIMH, YTBOPEHI BiJ Ti€l camoi
CIOBOTBipHOi OCHOBH. IXHe BHBUGHHS CIpHA€ TIHOMOMY pO3YMiHHIO
JepUBAIIfHUX TIPOIECIiB y HIMEIbKI MOBI, CHCTEMHHX 3B’S3KiB MiX
JICKCUYHUMH OJTMHUIISIMU Ta MEXaHi3MiB ()OpMyBaHHs 3HAYCHHSI.

MeTa 1HOrO JOCHI/DKEHHS IIOJISITAE Yy CHUCTEMHOMY aHajisi
CJIOBOTBIPHHX ITApOHIMIB HIMELIbKOT MOBHU 3 KOMIIOHEHTAaMH -fiei Ta -[os, sKi
CIIyTYIOTh NO3HAYEHHIO BiJICYyTHOCTI IE€BHOI O3HAKH, 3 METOIO BUSIBIICHHS
iXHIX cHOUIBHMX 1 JWQEepeHUiHNX CEMaHTUYHHX  XapaKTEPHCTHK.
MarepianioMm mocimikeHHs ciyryBanu 40 MapoHIMHHX Tap 3 BKa3aHUMHU
CIIOBOTBIDHMMH €JIEMEHTaMH, 4YacTHHA 3 SKHX JeTajbHO OIKCaHa Yy
CJIOBHHKY TIapOHiMiB HiMeIbKoi MOBH [2].

PesynpTatm aHamizy CIOBOTBIpHHUX MapoOHIMIB HIMEIbKOT MOBH 3
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KOMITOHEHTaMH -fiei Ta -los cBig4aTh mpo Te, IO i AepHUBalliifHi MoJesi
371e0UIBIIOrO PENPE3EHTYIOTh Pi3HI THIIM CeMaHTUKH BiacyTHOCTi. Cydike -
frei 3a3BUYail BUpakae 30BHINIHIO, (PYHKIIOHATBHO ab0 HOPMATHUBHO
3yMOBJICHY BIJICYTHICTh O3HAKH, SIKa BUHUKAE SIK PE3yJIbTAT MEBHUX YMOB,
PETYNSAMIA YU IUIECTIPSIMOBAHMX i, HANpWKIAN: rauchfrei, steuerfrei,
beriihrungsfrei. Hatomicts cydikc -/os mo3Hadae BHYTPILIHIO BiJCYTHICTH
abo nmeinuT BIACTUBOCTI, IO IHTEPIPETYETHCS K XapaKTEPUCTHKA CAMOTO
HOCis 03HAKH: rauchlos, geruchlos, gedankenlos.

Y OumpIIOCTI BWIAAKIB BiNOBIJHI MAapOHIMHI Tapu HE €
CHUHOHIMaMHM, OCKUIBKM BIJpI3HSIOTBCS 3a THIOM pedepeHTa Ta
CEMAHTHUYHOI0 TEPCIEKTUBOI0. 30KpeMa, CIOBOTBIpHI KOHCTPYKUIl 3 -frei
4acTo OMHCYIOTh MPOCTIp, YMOBH abo curyauii (kinderfreie Zone), Toni six
NIPUKMETHUKH 3 -/0s XapaKTepu3yroTh 0co0y abo 00’€KT, B SKUX BiACYTHS
neBHa o3Haka (kinderloses Paar). lle 3yMOBIIOE CYTTEBI CeMaHTHYHI
PO301KHOCTI, SKi YHEMOXJIMBIIOIOTh IXHIO B3a€MO3aMiHHICTh 0€3 3MiHH
3MICTY BUCJIOBIIIOBaHHS.

BomHouac y Mexax OKpEeMHX CEMaHTHYHUX TPYI, MEeperyciM THX,
oo TmoB’s3aHi 3 (i3WYHEMH 200 MaTepiaJbHHUMH BJIACTHBOCTIMH,
CIIOCTEPITaeThCs YaCTKOBA CHHOHIMISA. Y TakWX BHUMaAKax oOWmBi Gopmu
MOXYTb TTO3HAa4aTH BiJICYTHICTh NMEBHOI cyOCTaHIi ab0 XapaKTEepHUCTHKH
(geruchfrei / geruchlos, salzfrei / salzlos, fettfrei / fettlos), omHak
BIZIPI3HSIOTBCS CEMAaHTHMYHUMH BiATiHKaMu: Qopma 3 -frei wyacrime
IMIUTIKY€ pe3yJIbTaT LUICCIPIMOBAHOTO YCYHEHHS UM BIIIMOBH Bifl YOTOCH,
ToIl SK -los Bkazye Ha HPUPOJHY a00 NpHUTAMaHHY BJIACTUBICTH 00’ €KTa
(autofreier / autoloser Haushalf). TloBHA CHUHOHIMIS 3acBiucHa JIHAIIC B
oOMexeHiH KUTbKOCTI BUTIaAKiB (kostenfrei / kostenlos, fehlerfrei / fehlerlos,
reibungsfrei / reibungslos), oqHaK BIIMiHHICT MOXE IOJISATAaTH y YacTOTI
3aCTOCYBaHHS TOTO YH 1HIIIOTO MPUKMETHHKA.

OkpeMoi yBaru 3aciiyroBye nmparMaTHYHUN acrieKT (PyHKIIOHYBaHHSI
nux nepuBariitaux moxeneit. Cydikc -los Hepimko HaOyBae HETaTHBHO-
OI[IHHOTO 3HA4YEeHHsI, BKa3yIOUH HE JIMIIE Ha BiJICYTHICTh, a W HA AeiIuT
abo HeOaxaHy XapakTepuctuky (sinnlos, gedankenlos,  kritiklos).
HarowmicTs -firei mepeBaxxHO 30epirae HEWTpaIbHICTh 00 HABITH MTO3UTUBHY
KOHOTAIIIF0, OCOOJIMBO B KOHTEKCTaX, J¢ BiJCYTHICTb IIEBHOTO SBHINA
OIHIOEThCS K OaxkaHa (gewaltfrei, risikofrei, kritikfrei). Kpim Toro,
NIPUKMETHUKH 3 -frei IEeMOHCTPYIOTh BUCOKY ITPOXYKTUBHICTh Y HAYKOBOMY,
TEXHIYHOMY Ta aJMIiHICTPaTUBHOMY JWCKypcaX, /€ BOHH BHKOHYIOTb
(YHKITIF0O TEPMIHOJOTIYHO TOYHOTO TO3HAYCHHS YMOB YH XapaKTEPUCTHK
(kontextfrei, widerspruchsfrei, lizenzfrer).

TakuM 9MHOM, CIOBOTBIPHI MapOHIMU 3 KOMIIOHEHTaMH -frei Ta -los

76



VII Bceykpaincoka Hayko8o-npaKmuuna KOHpepenyia
«CYYACHI TEHJEHI[II PO3BUTKY
JIHT'BICTHKH TAJIIHT BOAH/IAKTHKH»

(GOpMYyIOTH  CHCTEMHY  JepUBalifHO-CEMaHTHYHY  OIO3UIII0,  sIKa
BiZoOpakac pi3Hi MoJeNi iHTepmpeTamii BiICYTHOCTi. IXHS CHHOHIMiA €
00MEKEHOI0 Ta KOHTEKCTYaIbHO 3YMOBJICHOIO, a BIIMIHHOCTI pealli3ytoThCs
Ha PIiBHI JIGKCHYHOTO 3HAY€HHs, MParMaTHKA Ta JMCKYPCHBHOTO
(yHKITIOHYBaHHSI.
CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIPKEPEJI

1. Puce JI., TTacuk JI., bormapuyk O. fBuie mapoHiMii y cydacHii
HIMEUBKIH MOBi. Bueni 3sanucku THY imeni B. I Bepuadcvkoeo.
Cep. Dinonozisn. KXypnanicmuxa. 2024. Bum. 35(74). Ne 4. Y. 2. C. 46-51.
https://doi.org/10.32782/2710-4656/2024.4.2/08

2. Paronymworterbuch — Paronyme : Dynamisch im Kontrast. URL:
https://www.owid.de/parowb/ (nata 3Bepuenns: 29.03.2026).

Amnacracia CBEPJUIIOK,

3006y8au Il piens euwoi oceimu,

Hayxosuii kepisnux: Hatania JUCEIBKA,
Kanouoam QinoaociuHux Hayx, ooyeum,
npogecop xagedpu nimeywbkoi ginonocii,
Bonuncokuil nayionanvnuii ynieepcumem
imeni Jleci Ykpainku, m. Jhyovk

CJIOBOTBIP Y HIMEIIBKIA PEKJIAMI
CJI0BOTBIp aKTUBHO BHKOPHCTOBYETbCS Y HIMeLbKiii MoBi. BiH
30arauye CIIOBHHKOBHH 3allac, 1a€ 3MOTY JITKO YTBOPIOBAaTH HOBI CJIOBa i
BUpAa3y, O POOJIATH MOBY JKHBOIO Ta THYYKOIO. 3aBASKH Pi3HUM criocobam
CI0BOTBOPY (mpedikcaabHOro, Cy(PiKCaabHOTO, OCHOBOCKJIATAaHHS Ta iH.)
HIMEl[bKa MOBa MONOBHIOETHCS HOBHMH JIEKCHYHHMH OJMHHUIISIMH, SIKI
BiI0OpakaroTh PI3HOMaHITHI cepH CyCHiIbCTBA. 3 OTJISAY Ha I peKiama
B HiMeuunHi akKTHBHO KOPHUCTYETHCS 3aCO00aMH CIIOBOTBOPY, IO JO3BOJISE
mie OUThIlle MPUBEPHYTH YyBary CIOXHBadiB Ta cHopMyBaTH eMOIITHMI
3B’S130K 3 aynuTopieto. [TuTaHHSIM CITIOBOTBOPY B HIMEIbKii MOBI 3aiiManocs
Oarato BimoMHX MOBO3HaBLiB. Cepeil HHX BapTO HAa3BaTH TaKHX
nmochinuukis, sk W. Fleischer, J. Mugdan, C. B. Kopois, K. I'. KoBanenko,
H. A. CinpHuua Ta iH., SIKi aHaJi3yBajJM TBOPEHHS HOBHUX CIIIB y CydyacHid
HiMenpkiii MoBi. Ili HAyKOBII pO3IJSAATH CIIOBOTBIP SIK CHCTEMY
3aKOHOMIPHOCTEH, 1110 3a0e31euye TMHAMIUHICTh HIMEIIbKOT JIEKCHKH.
Mema Hanoro NOCIiKEHHS MOJISIrae y 3°sICyBaHHsI POJIi CIIOBOTBOPY
SIK THCTpyMEHTa MOBHOTO BIUIMBY B HIMEIBKiM pekiamMi Ta BU3HAYCHHS
TOTO, SK CJOBOTBIPHI TIPOIIECH CIPHUSIOTH CTBOPEHHIO TPUBAOINBOTO,
E€MOIIIITHOTO Ta TIEPEKOHIMBOTO PEKIAMHOTO TTOB1TOMIICHHS.

77



VII Bceykpaincoka Hayko8o-npaKmuuna KOHpepenyia
«CYYACHI TEHJEHI[II PO3BUTKY
JIHT'BICTHKH TAJIIHT BOAH/IAKTHKH»

TepMiH «CIOBOTBIp» Mae aBa OCHOBHMX 3HaueHHs. [lo-meprre, me
IpOLIeC TBOPEHHS Y MOBI HOBHX CIIB, IO-ApyTe, e PO3MIiJ HAYKH, SIKHH
JOCTIKY€ TPOIeC YTBOPEHHS HOBHX JIGKCHIHHUX ONUHHIB. SIK 3a3HAYaIOTh
K.T. KoBanenko Ta H. A.CinbHMYa, OCHOBHE 3aBIaHHA CJIOBOTBOPY
TOJIATaE Yy BU3HAUEHHI (HOpPMaTbHUX, CEMAaHTHYHUX, TCHETHYHUX Ta 1HITUX
3aKOHOMIPHOCTEH 1 0coOMMBOCTEH CTBOpPEHHS HOBHX cHiB. [0J0OBHE
MMUTaHHSA CJIOBOTBOPY — II€ BHBUCHHA CTPYKTYPH Ta 3MICTy CIiB, IIO
JIO3BOJISIE  KpaIlle 3pO3yMIiTH 3aKOHOMIPHOCTI PO3BHUTKY MOBH Ta il
JIEKCHYHOT0 OaratcTia [2].

CrnoBoTBIp B HIMEIbKii MOBI KiacugikyloTh 3a pI3HUMH
KPHUTEpISIMH: 33 MOXO/KEHHSIM 1 CTPYKTYpOIO (CTPYKTypHO-T€HETHYHA
knacudikais), 32 CCMAaHTHYHIMH Ta CHHTAKCHYHUMH BiTHOIICHHSIMHU MiX
CKJIaIHUKaMM (CEMaHTHYHO-CHHTaKCH4YHa Kiacudikamis), a TakoX 3a
NIPUHAJIEKHICTIO CKJIQJHOTO CJIOBAa 10 INMEBHOI 4acTMHH MOBH [1, c.285-
289].

Sk 3asnawae C. B. Koponb, Benmwka KiTbKICTh CKJIaIHUX CIB Y
HIMEIBKIF MOBI 3yMOBJICHA CIIPOINEHHSIM IPAMATHUIHUX CTPYKTYp, aiKe B
TaKOMy pa3i HeMae MOTpeOU y3ro/HKyBaTH T'paMaTHYHI KaTeropii — 4ucio,
BIIMIHOK TOIO — y CIIOBOCIIOJNy4eHHI. KpiM Toro, ckiaaHi cioBa 34aTHI
3aMiHIOBAaTH HE JIMIIE CJIOBOCIIOJIyYEHHS, a W LIl pEeYeHHs, 10 POOHTH
HIMELbKY MOBY HaJ[3BUYaiiHO KOMIIAaKTHOIO Ta BUpa3HoIo [3, c. 124-127].

MartepianioM Uit JOCIIKCHHS TOCIYT'YBAJIM CTATTi 3 OHJIAHH CalTIiB
HiMenbKoro OpeHny Storck Ta mBeiinapceskoro Lindt 3a nepiox 2024-2025
PP, ¥ SKUX NPEJICTABIECHO PEKIaMHI TEKCTH 3 CIIOBOTBOPOM.

VY cyuacHiii HIMEUBKIH peKiami CIOBOTBIp BUKOPHCTOBYETHCS SIK
MOTYKHUIM I1HCTPYMEHT Ui CTBOPEHHS SICKPABHX, €MOIIIMHO HACHYECHUX
MOBiOMIIEHE. PexnaMozaBIll 4acTO BOAIOTECS OO0 00’c¢aHaHHA ABOX abo
OiypIie CITIB y HOBI TEPMiHM, SIKi JIETKO 3araM’sITOBYIOTBCS Ta (HOPMYIOTh
MTO3WUTHUBHI acoIiaii y CIioXHBaviB.

Hampukman, y pexmami KoMmmaHii nimm’ BUKOPUCTAHO CKJIATHE
cnoBo Lachgummi [5, Storck, 2025], yTBOopeHe mnoemHaHHIM lachen i
Gummi. Taknii KOMIO3UT BUKJIMKAE Yy YHWTaya acollialii 3 BecesoLIaMHu,
0e3TypOOTHICTIO Ta MO3UTHBHUMHU eMollissMu. CIIOBO TOEIHYE CMIX 1
COJIOZIONII, CTBOPIOIOYM Y CBIZOMOCTI 00pa3 «TyMKa, IO Japye pajicThby.
3aB/SIKM [IbOMY CJIOBOTBOPY pEKJIaMa JIETKO 3aram’ ITOBY€EThCSI.

Y cuorani merci — das friihlingshafte Dankeschon BUKOPUCTaHO
NIPUKMETHUK friihlingshaft [6, Storck, 2024], yTBOpeHWH Bin iMEHHHKa
Friihling 3a momomoroio cydikca -haft. Takuii CIOBOTBIp Halae BUCIOBY
E€MOIIiITHOTO 3a0apBJICHHS ¥ CTBOPIOE acoIliallii 3i CBIXKICTIO, JIETKICTIO Ta
BIIpO/UKCHHSIM. Y TOE€MHAHHI 3 iMEHHUKOM Dankeschén yTBOPIOETHCS
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BUpA3, 10 IIEPEaE 110 BECHSIHOTO JIKYIO.

3 MeTol0 3a0XOYCHHs KII€HTIB KymyBatu Lindt Lindor, y pexnami
BHKOPUCTaHO HU3KY KOMTO3UTIiB — Gliicksmoment, Lieblingsfilm,
Wellnesstag, Geschenkidee [4, Lindt, 2025]. Bci mi ckmagHi cioBa
00’€HYIOTh JIBI CMHUCIIOBI OCHOBH, (DOPMYIOYH HOBI JIGKCEMH 3 €MOIIIHO-
OI[IHHMM BiATiHKOM. BOHM BUKJIMKAIOTh y YUTa4a BiTIyTTS IIACTS, 3aTUIIIKY
Ta TypOoTn. Takuii CIIOBOTBIp CIIpHsIE CTBOPEHHIO acoIliallii moKoiagy 3
MPUEMHUMH J>KUTTEBUMH MOMEHTAaMH, IO IiJCHIIIOE EeMOIIHWN BIUIUB
pexyiaMy Ta OpMye TIO3UTUBHE CTABJICHHS 10 OpeHIy.

[puknmagn cydacHHX pEKIAMHHX KaMIaHii [OKa3yTh, MIO0
CJIOBOTBIp JOTIOMAarae He JIMIIE MeperaBaTy iHPOpMalio IIpo MPOAYyKT, a i
(dopmyBaTH Horo iMifK y CBiZOMOCTI ayanTopii. Bukopucranus ckiiagHuX
CIIiB, KOMITO3MTIB, Ipedikcaltii, cydikcarii Ta iHIIUX CIIOCO0IB CIOBOTBOPY
pOOUTH peKIaMHiI TEKCTH OUTBII KMBHMHU Ta THYYKUMH, JIO3BOJSIOUH
OpeHaaM epeKTUBHO MO3UITIOHYBaTH cebe Ha PUHKY.

TakuM YHWHOM, CIIOBOTBIp Yy peKiiaMi BHKOHYE KiUTbKa BaXKIIMBHUX
GyHKIIH omHOYAacHO: BiH iH(OPMYE, €MOIIHHO BIUIMBAE, IMiIKPECIIOE
yHIKaIbHI BIIACTHBOCT] GPeH Iy Ta 301IbIIy€ BIIi3HABAHICTH MPOAYKTY. Moro
aKTUBHE BHWKOPHCTaHHS IEMOHCTPY€, IO HiMeIbKa MOBa 3aJHIIAETHCS
KMBOIO, JMHAMIYHOIO Ta 3JaTHOI0 aJanTyBaTHCS MO0 Cy4YacHHX
KOMYHIKaTUBHUX IOTped. BukopucranHs cioBoTBOpY y pekjiaMmi HE JInIe
30arauyye MOBY, a i pOOMTb MAapKETHHTOBI TEKCTH OLIBII e€()EeKTHBHUMH,
LIKaBUMH Ta CYYaCHUMH.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX IXKEPEJI

1. T'aBpunoBa 1. Jlekcuko-rpamaTndHi 0COOIMBOCTI CIIOBOTBOPEHHS
B CyYacHIfl HIMEIBKIH MOBI. AKMYanvui numanus yMAHimapHux Hayx.
Moegosnasecmeo. Jlimepamyposzuaecmeo. 2020. Bun 31. T. 1. C. 285-289.
https://doi.org/10.24919/2308-4863.1/31.213799

2. Kosamenko K.T., Cimpauua H. A. CioBOTBip SK MOBO3HaBYa
JIUCITUTLTIHA. AKMYAnbHi npodIeMu Cy4acHOi MeOUYunu: iCHUK YKPAiHCbKOL
Mmeduunoi  cmomamonoeiynoi  axademii. 2012. Ne 1-2 (37-38). URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/slovotvir-yak-movoznavcha-distsiplina
(nara 3BepHenHs: 06.04.2026).

3. Kopons C.B. CxknagHi iMEHHUKM B HiMeUbKid MoOBi. Haykosi
sanucku Hayionanvnozo yuieepcumemy «Ocmposvrka axademisny. Cep.
Dinonoeia. 2020. Bun. 10 (78). C. 124-127. https://doi.org/10.25264/2519-
2558-2020-10(78)-124-127

4. Lindt. Mein kleiner Gliicksmomente mit LINDOR. URL:
https://www.lindt.de/onlineshop/marken/lindor/gluecksmoment. (mara
3BepHeHHs: 05.11.2025).
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5. Storck. Sauer macht lustig: Jetzt die neue Limited Edition der
nimm2 Lachgummi Cola Flaschies Sauer probieren. URL:
https://www.storck.com/de/aktuelles/news/sauer-macht-lustig-jetzt-die-
neue-limited-edition-der-nimm?2-lachgummi-cola-flaschies-sauer-probieren.
(mara 3BepueHHS: 04.11.2025).
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Sport. URL: https://www.storck.com/de/aktuelles/news/merci-yoghurt-fruit-
das-fruehlingshafte-dankeschoen. (nata 3Bepaenns: 04.11.2025).

Bira CTEPHIYVYK,

KanHouoam inonoiuHux HayK, O0yeHm

Kageopu iHozemHol ma yKpaincovkoi ginonoeii,
Jhybkuti nayionanvrull mexHiunul yHigepcumem, JIyyvk

CIIEHU®IKA TPUEJHOCTI «ABTOP-TEKCT-UNTAY» B
TBOPAX YBE HOHCOHA

VY cBOiX JiTepaTypOo3HABYMX PO3BiIKaX HAYKOBIII HE pa3 3BEPTAIHCS
0 TIpoOJIeM eKCIUTIKAIlii aBTopa y BIIACHUX TBOpPAax, B3a€EMHUH aBTOP —
guTad, POl eMmmipudHOro Tta OiorpadidHOrO aBTOpa 3amis PO3YMIHHS
XYHOXKHBOTO TEKCTy Ta ineHTHdikauii mutos. CTaryc aBTOopa NpOMIIOB
JIOBI'MH HIISX BiJ MONIYKIB BJIACHOI 1JEHTHYHOCTI IO BTPATH «CaMoOCTi» B
jirepatypHoMy TBopi. TOMy y JaHOMY KOHTEKCTI € CEHC TOBOPHTH IIPO
TIeBHE «3BUIBHEHHS» aBTOPChKOi ocodu. Lle Tak, HiOM JliTepaTypa BUTHCKAE
3 MHTIS TOOYT 3 yciMa Horo ApiOHMMH KJIOTIOTaMH, a HATOMICTh PELEIiioe
B HBOMY JIHIIIE MOTAT IO XYAO0XKHBOI iHAuBiAyami3amii. To0To, mob «miiTh
o cebe camoro, BiH MYCHUTh IOKWHYTH cebe, BiamaTucs Oe3MipoBi
MpeaMeTiB, JOJeH, KpaeBHOiB, aJKe, TUIBKHM 4Yepe3 HHUX BiH 3MOXKe
3peanizyBaTHCs SK ITICTh y MOYYTTI BiacHoi moctatHocTi [1, c. 209].
Binrak, TpuMaroun B pykax KHUTY, PECIIOHIECHT 00OB’S3KOBO BiT4yBaTHMe
HE3pUMy TIPUCYTHICTH aBTOpa, OJHAK 0e3 BUAMMHX OiorpadidyHux,
COLIABHUX XapaKTEPUCTHUK TOLLIO.

HaromicTh «BTpara aBTOpa» BIAKpHUBA€ HOBI MOXMJIIMBOCTI JUISt
yuTanbkoi penenuii — WIeTbC NPO BMIHHS JIEKOJYBaTH TEKCTH,
inenTu(ikyBatu TBOpLs cepen Oe3midi [HmMX rosociB. IHImMMM cioBamy,
HIEThCs MPO IMPOLIEC HOBOTO CIOCcO0y YMTaHHS, Y SKOMY 4YHMTad OTPHMaB
cTaTyc JOCHiHUKa-iHTepnperaropa. Sk ciymHo 3ayBaxkwia M. TipHsk,
«4duTad, SKOMY TBIp 3alMIIae MpOCTip Ui cBoboxu aid, Oepe ydacTbh y
CBOEPIHIN Tpi TBOPEHHS iMEHTUYHOCTEW TEeKCTy» [2, c. 50]. Konmemris
YUTAIBKOI PpEeIeNIlii MOXe CTaTH KIIOYeM 10 PO3YMIHHS aBTOPCHKOL
cBinoMmocti. BogHowac 4mTay mocrae mepen HOBOIO 3arpo30l0 — BTPATH
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BJIACHOT 1ICHTUIHOCTI.

Tobro inerscs NMpo CKIAAHUHA TPOILEC, i€ YUTad € CBOEPITHUM
npukputTsaM (Deckadresse) 1 aBTOpChKOTO caMoBHUpakeHHs. [10ka30BOIO
3 1BOro ornsay € possiaka Epsirra Tod¢mana (Erving Goffman) mogo
CaMOTIPEICTaBJICHHSI MMHUCHbMEHHHUIIBKOTO «SI». V mpami mig Ha3Boio «Wir
alle spielen Theater» (1991) / «Mwu Bci rpaeMo B TeaTp» BiH CTBEPIKYE, IO
KOXXEH YYacHHK KOMYHikamii (cebro aBTOop, Haparop, IMepCOHaX1)
HaMararoThCs Ne(diHIIOBAaTH CHUTYAIiI0 Ta BPaKEHHS BiJ HEi Ha BIACHUM
PO3CYI TaKMM YHUHOM, SK [FOTO BiJi HAX OYIKYIOTH IHII CIIBPO3MOBHHKHU
(«myOutikay) — TeHACHIIIS 10 ifeanizalii cBoro «S» mepen myOikoro (ToO6TO
MOTCHI[IfHUMU 4YWTa4aMW); HaMaraHHs Ti€i K TyOJIKM BCTaHOBHTH
aBTOPCBKY aBTEHTHUHICTH [3]. [HIIMMU ciioBaMu, TeaTpaiizamis — e Macka,
[0 TPUXOBYE aBTOPA-aKTOpa Ta «KYJIHTUBYE (DaJIBIIMBOTO MHCHMCHHHKA,
[0 HEYCBIIOMIICHO OYHTY€ NPOTH IICHXOJIOTi3MY, OyIydd HE3IaTHHM IO
TICUXOJIOTIYHOTO camoaHami3y» [4, c. 398].

HiMenpki miTepaTypo3HaBIli, MO0 AOCTIDKYBIA TPO30BY MaHEpy
VBe Moncoma (Norbert Mecklenburg, Katja Leuchtenberger, Sonja
Helzinger, Eberhard Fahlke ), y cBoix HayKoBUX poO3BifKax HaroJjoIIyBaid
Ha TOMY, IO pempe3eHTallisi cebe Sk aBTOopa HIKOJM He Oylia CamoOIliuTio
JUTS MEKJICHOYPICHKOTO MUCHbMCHHUKA. Y TBOpPAaX BIH 3aBXKIU 3aJIMIIABCS
«IUCTaHLIHHAMY CIIOCTepirayeM, HEOJHOPA30BO HArOJIOUIYIOYH, IO JUIS
TOTO, 00 NMHCATH, aBTOPOBI MOTPIOHO TPUMATUCH OCTOPOHb.

Teopua MaHepa MOHCOHA BIi3HABaHA 3aBAAKH  HOMi)OHII,
IHTEPTEKCTyaJbHOCTI, TONOrpadiYHOMY OIOBIJHOMY HPUHLMILY, a HEpIi
pomanu «3xoraaku mpo Skoba» (1959), «Tperst kaura npo Axima» (1961)
OynM CHpaBXHIM EKCIEPUMEHTOM VY PETICTUYHOMY ITHChbMi 3aBISKH
SICKPABOMY ~ aBTOPCHKOMY  CTHJIIO, (hparMeHTapHOCTi, HaIIo00BI 110
JleTayield, iITHOPYBAaHHIO BCiX TpaMaTUYHHX, IMYHKTYaIiMHAX Ta CIOXKETHUX
HOpM. B Takmii cmoci6 «ABTop-cTwib» (M. Jlerkuii) poOWUTH YWTadeBi
MIPOTIO3HUIIiI0 TIPUHHATH TPaBHWJa OMOBIIHOI TPpH, MO0 MaTH MOMIIUBICThH
MTOTPAITUTH Y CBIT HOTO «MYJIBTHIIEPCIIEKTHBHOT OMTOBIIi».

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX IXKEPEJI
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Axanemsuaas, 2006. 504 c.

Haragia HIYJIBXYK,

Kanouoam Qinloao2iuHux HayxK, O0YeHm

Kaghedpu yKpaincokoi Mogu ma ciagicmuxu
Pisnencoxuil depoicagnuti cymanimapnuil ynieepcumem,
M. Pigne, Yxpaina

MOBO3HABUYMIA HAYKOBO-HABYAJIbHUI TEKCT:
NPATMATUYHUM IOTEHIIIAJ 3ACOBIB JIAJIOTI3ALIII

AHTpOTIOIICHTPU3M K TMPOBITHUA HAYKOBUI MPHHIUI CIPUSB
PO3IIUPEHHIO  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOI  IHTEpHpeTamii  TEKCTy  Ta
BH3HAYEHHIO HOrO $K MParMaTHYHOTO IIOCEpeIHMKAa KOMYHIKallii, mo
«nmomnomarae ¢ikcyBaTy, 30epiratu i nepegaBaTy iHQopMaIio B IpocTopi i
qgaci» [4, c. 127]. OpieHTOBaHICTh TEKCTy Ha ajpecarta, CHOKycyBaia
JOCTITHUIIBKY yBary BYCHHX HA KOMYHIKATHBHUX KaTETOPisSX TEKCTY.

AHaii3 HaykoBOI  JiTepaTyph 3acBigdye, IO MPEAMETOM
PI3HOACIICKTHOTO BHBYCHHS OyJIM MEpeayCciM TEKCTH XYAO0XKHBOTO Ta
nyOminucTHyHOoro cTriliB. Tozl sSK QyHKUIHHY CBOEPIOHICTH BUSBISIOTH 1
TekcTH HaykoBoro ctwiro (mpari C. Moiiceenko, JI. Oscienko, B. IBaHoBa,
B. bopucosa, 1. Cunni, I1. Cenires Ta in.). et QpyHKUiHHO-CTHIBOBUN
PI3HOBHJ MOBU HEOJHOPITHHUN 1 MPEACTABICHUN TAKUMU IiJCTHIISIMH, SK
BIIACHE HAyKOBUH, HAyKOBO-TIOMYJISIPHUM Ta HAyKOBO-HAaBUANIbHUM [3].

Jndepenmiamisi MOHATH «TEKCT» 1 «IUCKYpC» B HAYKOBIH
komyHikanii (mpami C. Moiiceenko, 1. IlleBuenko, B. bopucosa Ta iH.),
Mpu3Beia N0 IHTEepIpeTamii TUCKypcy sSK o0’ektuBamii y (Gopmi Tekcry,
3aMiTHOTO B cHTyamii criyikyBaHHs [1]. TeKcT € IMEeHTpadbHOI JIAHKOIO i
TaKoro PI3HOBUAY I1HCTHTYIIIHHOTO IUCKYpCy, SK IeJarorianuii, abo
HaBYaJIbHO-TIenarorivanid (B iHTepnperarii A. ['abimymiinoi [2]), 3-momix
CHUCTEMOYTBOPIOBAILHUX O3HAK SIKOI'O HAayKOBIII BUOKPEMIIIOIOTH BHUCOKHU
CTYHiHb  IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI, HNPEUEJCHTHICTh, MNapadpacTUHICTB,
JUAJOTIYHICTh T 1H. 3YMUHUMOCS TOKIIAIHIINIEC HA OCTaHHIH.

MeTta Hamoi HAyKOBOI pO3BIIKH — BHUSBUTH MNparMaTHYHHN
MOTEeHLia)l CTWIICTHYHUX 3aco0iB jiayorizamii HayKOBO-HABYAJIBLHOTO
TEKCTY y CKJIaJli YKPaiHCHKOTO MOBO3HABUOTO JHCKYPCY.

VYkpaiHCPke HAayKOBE MOBIICHHS BHBYAJNM Ha 3acajax HE JIUIIEe
tpagumiiiaux (A. Kosanms, H. HermmmiiBoma, I'. Onydpienko, O. IlanueHko,
O. CemeHor Ta iH.), @ ¥ HOBITHIX HochigHUIBKUX miaxomiB (JI. OBcieHko,
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C. Moiiceenko, I'. Hsmopa, T. Macmosa, H.3eminceka, II. Cemireit,
O. Menbank, 1. Cunumns, B. bBopucoB Tta iH.), 3-TOMDXK SKHX —
KOMYHIKaTUBHO-TIPAarMaTHIHUM, M0 YMOXKIJIUBIIOE BUBYCHHS iaJlOTiqHOL
MpUpOAM HaykoBoro Tekcty. II[o0 crpuitHITH #W 3acCBOITH HAyKOBY
iH(hopMaIlito, aapecaT MTOBUHEH 3pO3yMITH ii Ta aleKBaTHO iHTEPIIPETYBATH.

OCKUTbKM HayKOBO-HaBYIBHHNA TEKCT (I y CKIami yKpaiHCHKOTO
MOBO3HABYOTO TUCKYPCY 30KpeMa) TIIO3HAYCHWH BHCOKHM pPiBHEM
IHTEPTEKCTyaIbHOCTI, TO Yy HOTO >KaHPOBHX pi3HOBHIAX (IMiJpyIHHKAX,
HABYAJIBHHUX IIOCIOHWKAaX Ta 1H.) JUIA TiJCHJICHHS aBTOPCHKOI TO3HUIIT
MICTHTHCS YMMAJIO TOKJIMKaHb Ha MIPKYBaHHS aBTOPUTCTHHX HAYKOBIIB —
CBOEPIAHUI Jiasior i3 KOPIIYCOM MPEIEICHTHUX TEKCTIB, MPEICTABICHIX
npansaMu QyHIaTopiB YKPaiHCHKOTO MOBO3HABCTBA, aJIXKe KOKHUH TEKCT, 3a
BIYYHHM 3ayBaxkeHHSIM B. BopucoBa, € «mepexonoM Bill CTaporo 3HaHHS 10
HOBOTO, sIKe ()OPMYETHCS Ha OCHOBI mHomepemHix TekctiB» [1, c. 12].
[TpoMyKTHBHICTH k€ IiaJIoTy MK aBTOpaMH MiAPYYHHKIB 1 HaBYAIHLHUX
MOCIOHMKIB 3 JHUCUUIUIIH JHHTBICTHYHOTO MWKy Ta CHOXKHUBAYaMH
MOBO3HaBYOi iH(oOpMaIii BEITUKOIO MipOI0 BH3HAYa€ MOBHa OCOOHCTICTBH
HayKOBIII-BUKJIaIada, Te3aypyc SKOTO Mae OyTH CyMICHHM i3 HAyKOBHUM
3HaHHAM, [0 WOTO MPE3EHTYIOTh aBTOPH IiAPYYHHUKIB (IMOCIOHHKIB), Ta
JIHTBICTUYHOIO MIiJATOTOBKOIO CIIOKMBadiB HayKoBoi iHQopmarii —
MaiOyTHiX ¢uronoriB. I[HamBiAyanpHUIT HayKOBO-HAaBYANbHUN  TEKCT
BHKJIaJ]a4a-MOBHHKAa MAapKYyIOTh BJIACHE JIIHTBaJbHI Ta EKCTPaJiHTBaJIbHI
YHUHHUKH, [0 3YMOBIIOIOTH PE3YJIbTAT HOTO Mi3HABAIEHO-KOMYHIKATHBHOT
IISUIBHOCTI Mif] 4ac HaBYaJIbHOI B3a€MOIil.

AJlCKBaTHY 1HTEPIPETALil0 MOBO3HABYOTO HAYKOBO-HABYAIBHOTO
TEeKCTy 3a0esnedye cy0’€KTHBHA OIliHKAa IUTOBAaHOTO (parMeHTa, sKa
YMOXUJIMBIIIOE HE JIMIIC AalleIIOBaHHA [0 NPEHEeCHTHOTO TEKCTy, a W
KOHCTAaTaIlilo  HOTO  OPEYHOCTI/HEAOPEYHOCTI  (Haykoseyvb  CAYUIHO
3aY8aCYE, NEPEKOHAUBO O00800UMD, HAM IMNOHYE OYMKA..., NOOLIAEMO
nosuyiro... Ta iH.). [IpoimocTpyeMo Te3y TpUKIAAaMH 13 BIACHOTO
HaBYaJbHOTO TOCiOHWKA: «@. Dbayesuu caywno 3ayearcye, ujo
MOBNICHHEBUIL JHCAHD — Ye «MOBNEHHESE Yille, CKAAOHUT CUHME3 NOBIOOMACHD

, 00 €OHAHUX KOMYHIKAMUBHOIW MEMAMUKO A0pecanmada, MoOelo
adpecanma i adpecama, KOMYHIKAMUBHOW MEMOI0, KOMYHIKAMUGHUM
CMUCTIOM,  CReyuqhiuHol  JCanpogory moHatvhicmio...» [5, c. 35];
«Buceimniolouu ocmanne numaunHa memu, CKOpUcmaimecs mamepianamu
cmammi /]. X. Bapannuxa, y axiii agmop ... 00IpPyHmMOBAHO 00800UmMb, 10
M08a HOPMAMUBHO-NPABOGUX AKMIG — YINICHA KOMYHIKAMUBHO-2AT)3€6a
Qyuryitna cucmemay [5, c. 44); «l. Cunuys nepeKoHIUBO 00800UMb, WO
Mema KOMYHIKayii OemepMiHye GUKOPUCMANHS JIH2GICIMUYHUX 3AC00i8,
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IXHIO QDYHKYIUHO-CEMAHMUYHY MA CMULICMUYHY 83AEMOOII0 Y MeKCmi, i 6
Haykosomy 30kpemay [5, c. 51].

[IparmMaTrdHO Opi€HTOBaHI KOHCTPYKIli 3 JI€CTIBHOIO (HOPMOIO
sayeasicme (200 36epHimb yeaey), TPEIUKATUBHI MPHUCTIBHUKH (Jopeuno,
HeoOXiono  Ta  iH.)  (QOPMYIOTb  BHCJIOBIIOBAaHHS, IO  MAarOTh
PEKOMEHAALIHHIA XapakTep 1 IpUBEPTAIOTh yBary agpecara 10 KIIFOYOBHX
(parMeHTiB HayKOBO-HABYAJBHOTO TEKCTY, HANPHKIAL: «3ayearcme, ujo
icmopis nimepamypHoi Mo8u — ye 0OHOYACHO Ul ICOopis iT CMUriCMuKy ...»
[5, c. 41]; «3eepnims yeazy, wo naykoeuil cmuib 6 icmopii OAGHIX
AIMepamypHux Mo8 po36USAasCs CROYAMKY K BI02ATYIHCEHHS KYAbNOBOZO,
Xy00icHb020, nyoniyucmuunozo cmunie» [5, c. 49]. «M’skme» Taki
pEeKOMeHamii IMpe3cHTye aBTOPChKE «MH», BCTaBHI cloBa (ouesuoHo,
iMO6ipHO) Ta BCTaBJIEHI KOHCTPYKIIi, SIKi, JIOTI3yIOUM HAyKOBUI BHKIIAJ,
oQopMIISIIOTh TTOODKHI 3ayBakeHHS I KOMEHTapli y TakMX TEKCTaX Ta
BHpaXaIOTh CTaBIEHHSA iX aBTOpIiB 10 BuUcHOBIeHOTO: «IIpuzaoaimo
BU3HAUeHHsT OCHOBHUX 2epyn aekcuxuy [5, c. 117]; «3-nomioxc eenuxux
CUHMAKCUYHUX CNOJYK PEKOMEHOYEMO 368epHYymu yeaey Ha Haoppasmy
€0HICMb, ...KOMYHIKAMUEHEe 3d80AHHA AKOI 6 YCIX CMuisAX, 04e8UoHo,
00Haxoee — 3abesneyumu noguomy U wiupomy ingopmayii ...» [5, c. 147];
«3aysarxcumo, wo Kodxcen QYHKYIUHUU CMUlb — ye GIOHOCHO 3AMKHEHd
cucmema, KA XapakmepusyEMvcs NeGHUM HADOPOM NOCMIUHUX O3HAK...»
[5, c. 42]; «Ocobausy ysacy nponoHyemMo 386epHymu Ha HAYKOSL nyoOaiKayii,
npeocmagieni 'y cnucky Jaimepamypu 0o memu ...» [5, c. 58];
«Pexomendyemo 36epnymu yeazy Ha XyOOducHi meKCmu, w0 MICmame
O3HAKU KOMIYHOZ20, AKI NPe0CmAasieHi y WKIIbHIl npoepami 3 YKpaiHCbKol
aimepamypu (nanp., «Topeaoopu i3 Baciwokiexu» B. Hecmaiika)» |5,
c. 104]; «3-nomixc Gerukux CUHMAKCUYHUX CHOJYK PEKOMEHOYEMO
36epuymu ysazy Ha naogpasny eonicme (HE). ... KomyHnixamusne 3a80amus
HE ¢ ycix cmunsax, oueeuono, oonaxoge — 3abe3neyumu NOGHOMY U
wupomy ingopmayii uepez nocepeoHUYMBO KOHOEHCO8AHOI nepedayi
bazamonniano6oco  3micmy 8  €OUMill  KOMHO3UYIUHO-CUHMAKCUYHIL
cmpykmypiy [5, c. 147].

[MocyTHBO MiaJIOTi3yIOTh MOBO3HABYMI HAYKOBO-HABYAJIBHHU TEKCT
W eKCIpPEeCHUBHO-TIparMaTUYIHI KOHCTPYKIIi TMHTaIbHOI MOJAIBHOCTI, SKi
aKTUBI3YIOTh YBary ajpecara MOBJICHHS, 3a0XOUYYIOYH HOTO JO CHUTBHHX
pO3ayMiB, HaNIpUKNA: «fAK sce meopumu heminimueu? Cnocib nepuiuii —
cnosHukosull.  Pexomenoyemo  3azupwymu Yy  KOPOMKi  CIOSHUKU
Geminimusis, siki npononye Google, abo cropucmamucs OpyKOSBAHUM
COBHUKOM heMminimueis, y akomy aemopxa Mapis bpyc 3iopana 8000 criex»
[5, c. 134]. EdexTHBHICTh TAKMX MOBHOCTHIIICTUYHHUX 3aCO0IB TIOB’SI3yEMO
i3 X pUTOPUYHICTIO, IO CHpHUSAE aKTHBI3alii yBarm 4YWTa4diB Ta ix
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3aJTy4EHHIO JI0 CIUIBHUX MipKyBaHb.

YBHUPa3HIOWOTh MParMaTuyHy CIPSIMOBAHICTh HAYKOBO-HABYAIbHOTO
TEeKCTy ¥ 3aco0M TBOpPEHHS O0Opa3HOCTi, [0 Yepe3 MOCePEIHHULTBO
aHaJIOTiH, acomiamiii akTUBI3yIOTh YSABY 37400yBadiB OCBITH, PO3KPUBAIOYH
CYTHICTh HEBIIOMHX sBUIL: «Ocepeokom po360r0  KOHDeCiliHO20
QYHKYTIHO20 PI3HOBUAY VKPAIHCHKOI MOSU cmae diacnopa, npeocmasHuKu
sKoi 36epeenu HenepepsHicmbu tiozo icmopiiy [5, c. 89]; «IlJodo cmixosol
KYIbmypu, mo CMiX 00noMasac mOOUHI PO3NIZHAMU He8iON08IiOHOCHI,
cynepeunusocmi, momy ye HA036UYANHO «3apasnay gopma emouiiinoi
kpumuxuy [5, c. 104]; «Bepwunoto ykpaincokoi cmixoeoi Kyavmypu
ssaxcaromov  «Eneidyy I Komaapecbkozo 5K eHUUKI0NeOdiro Kyabmypu
cmixy yKpaincokozo nHapooyy (5, c. 104]; «Komynikamusna epamomuicmo
... hopmye HenoxXumHui KOpOOHU HAUIOHAILHOT Ge3neKu Yy NPOMUCMOSHHI 3
aepecopomy [5, c. 161].

[lpuHarimHO 3ayBaKMMO, [0 B HAYKOBO-HABYAJNBHHX TEKCTaX
CTHJIICTHYHI 3aco0M aianorizauii miaTpumani rpadiuauMu (koiip, mpudr
Ta iH.), SIKi aJanTyloTh iX 10 NOTpeO KOHKPETHOI aBIUTOpil Ta BU3HAYCHUX
MUIAKTUYHUX 1Iiieil. Pe3ynpraToM BIanoi aganTanii cra€ BTOPHHHUIN TEKCT
3100yBaya OCBITH, 1110 3aCBiIUy€ PO3yMiHHSI BUBUCHOIO MaTepiaiy.

OTxe, eneMeHTH OOpa3HOCTI Ta CTHIIICTHYHI 3acoOuW mianmorizamii
HAyKOBO-HABYAJBHOTO TEKCTY Y CKJIaJl YKpalHChKOIO MOBO3HABYOTO
JIUCKYpPCY TOCHIIIOIOTh HOr0 apryMeHTOBAHICTh, YBHPA3HIOIOTH POJIb
3100yBada OCBITH IIiJ] Yac HaBYAILHOI B3a€EMOJIl Ta 320X0UYIOTh HOTO 0
€(eKTUBHOTO TEKCTOTBOPEHHsI, IO 3aCBIMYy€ PO3YMIHHS JIHTBICTHUIHOL
iH(hopMaIii.
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IPOCTE YCKIAJJHEHE PEYEHHS B XYJOXKHIX JIAJIOT'AX
POMAHY «HE O3UPAMCSI I MOBUH» MAKCA KIJIPYKA

VY cyyacHOMY yKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI PEUEHHS PO3TIIIAIOTH SIK
0araToacrekTHy CHHTAaKCHYHY OJAMHHMINO, IO XapaKTEPU3YEThCS HE JIUIIE
(hopMabHO-CHHTAKCUYHOIO OpTaHi3ali€ro, a i CEeMaHTHKO-CHHTaKCHYHOIO 1
KoMmyHikaTuBHOIO [1]. OcTaHHs cnpsiMOBaHa y cepy MOBJIEHHS, OCKUIBKA
il 3yMOBIIOIOTH TIApaMeTPH MOBIJIEHHEBOI CHUTYyallii Ta BiAMOBigHE
KOMYHIKaTUBHE 3aBIaHHSA. Y 3B’S3Ky 3 UM TMONIIseMO MipkyBaHHS K.
[ynexyka Opo Te, MO «OAHE PEUCHHS B PI3HUX MOBJICHHEBUX CHUTYAIisX
MOJXE  YTBOPIOBAaTH  JEKiNbKa  KOMYHIKaTHBHHX  OJHWHHIb,  IIO
IU(pEepeHIlIoITECA  3MIHOIO  iX  pEeYoBOro 3MICTY  BIANOBIIHO IO
KOMYHIKaTUBHOTO 3aBJaHHS Ta HAasSBHICTIO/BIICYTHICTIO €KCIIPECHBHO-
cTHIiCTHYHOTO 3abapBieHHs» [4, c¢. 52]. Takuii miaxig A0 aHaIizy
pPEUCHHEBOT OAMHMII 3yMOBHMB AW(EPEHILIAII0 IOHATh «PEUCHHS» 1
«BHCJIOBIICHHS». SIK 3ayBaxxye A.3arHiTko, «OJHE pPEYEHHS KOPEINoE 3
MHOXXHHHICTIO BHCJIOBJCHb SK WOro peamizamismm» [2, c¢. 3], mo
OTPUMYIOTh JOJATKOBI CMHCIIHM, TIOB’S3aHI 3 HaMipaMH MOBLSI B yMOBax
KOHKpPETHOI KOMYHIKaTHBHOI cuTyallii. ToMy HayKOBEIb IMOCITyTOBYEThCS
MOHATTSM «PEUYCHHSI-BHUCIIOBICHH), fSK€ BHUTIYMAady€ SK CHHTAaKCHIHY
OJMHHUITIO, IO peallid3ye TeBHY KOMYHIKaTHBHY (QYHKIIIO Ta Tepeace
3aBepIIeHy AyMKY B Tporieci MoBieHHS [2]. OTke, pedeHHs — MOTEHIiHO
OaraTo3HauHe, BWCIOBJICHHA K aKTyali3yloThb TlapaMeTpW CHUTYyalii
MOBJICHHS. 3ayBakuMo, IO (OPMaTbHO-CHHTAKCHYHHUHA, CEMaHTHKO-
CHUHTaKCHYHUI 1 KOMYHIKaTHBHHUI acleKTH HE iCHYIOTb 130JIbOBAaHO: B aKTi
KOMYHIKalii X B3aeMois GopMye peabHe peUeHHS-BICIOBICHHS.

PedyeHHs — OCHOBHA CHHTaKCHYHA OJWHWISL MOBH, sSKa 3JaTHa
BiOoOpakaTh HE JUINE JIOTiIYHI, a ¥ EMOIIHO-EKCIIPECUBHI acleKTH
MOBJICHHS, TOMY B HOro CKJIaal MOXYTh (OpMyBaTHCsS 3aco0M, sKi
CTBOPIOIOTH CTUITICTHUHHI e)eKT y Bi/IMOBiAHOMY KOHTEKCTI. IX Ha3uBaoTh
3acobaMH eKCIIPECHBHOIO CHHTAKCHUCY, IO NMPHBEPTAIOTH yBary aapecara
MOBJICHHSI, BIUIMBAIOTh HAa WOTO TMOYYTTS, CTBOPIOIOYH EMOIIIHHHUI 3MIiCT
MTOBIJOMJTIOBAHOTO. BHKOpPUCTaHHS TakuX 3aco0iB € 3aKOHOMIpHUM Yy
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XYHOXHIX TeKcTaxX, MOOyIOBaHMX Ha 3acajax Icuxojorisamy. Jlo Hux
YHaJIEXKHIOWOTH 1 ncuxonoriunuii Tpuiep M. Kimpyka «He oswupaiics i
MoBYH». ["0stoBHI Tepoi TBopy — mimmiTku Mapk i CoHs, SIKi IEpPeKUBAIOTh
OymiHr i ciMmeiine Hacuuta. He 3Haxomsum cebe B )KOPCTOKiH peambHOCTI,
BOHHU HaMararoThCsl BTEKTH y TIapajieIbHAN CBIT, IO 3AA€ThCS 1M HaIiHHUM
MIPUXUCTKOM, OIHAK 1 TaM BOHH CTHKAIOTHCS 3 HEOE3MEKOI0, TOMY Y CBOEMY
MOBJICHHI BHKOPHUCTOBYIOTH YMMAJIO 3aC00iB eKCIpecii.

Meta Hamioi HayKOBOi PO3BIIKHM — cCXapaKTepu3yBaTH (DYHKIIHHO-
CTHJILOBHM TIOTCHINAT YCKJIAIHIOBAJIFHUX KOMIIOHEHTIB Y CTPYKTYypi
IIPOCTOTO PEYEHHS-PEIUIIKM B XYAOKHIX Iianorax pomany «He osmpatics i
MoBum» Makca Kinpyxa.

AHanmi3z Matepiany JDKEepenbHOiI 0a3u 3acBiMYHMB, IO [IANOTIYHI
pertiku TepcoHaxiB poMany «He ozupaiics 1 MoBum» moOymoBaHi 3a
CXEMOI0 SIK CKJIQHOTO pEYEeHHS, TaKk 1 MpOCTOro, MpOTe€ OCTaHHI,
3a0e3Mmeuyroun AUHAMIYHICTh, YPUBYACTICTh 1 HANPYKEHICTh XYHOXKHBOL
OTIOBiZi, CYTTEBO TMEPEBAXKAIOTh. 3aKOHOMIPHO, IO B TaKWX PEUYCHHSIX-
peruTikax HepiKo TpeacTaBlieHi YCKIaIHIOBAIbHI KOMIIOHEHTH. Tak,
BCTaBHI KOHCTPYKIii y pomaHi «He o3upailics i MOBYM» BHSBIISIOTH
eKCIIPECUBHUHN TOTEHITad y CKIaal MiaJOTiYHUX €IHOCTEH, Ne MiTiTKH
BUPAXKAIOTh CBOE CTaBJICHHS OJWH IO OJHOTO a0 1O MOJii, yJYacHUKaMHu
SKMX BOHM cTatoTb. Hampukian, CoHsl, po3NoBigaouu 1mpo CBOro OaTbKa-
HACWIIBHUKA, TOBOPUTE: «Ha acans, pionuuy» [3, c. 193]. JiBumHii Oomsue
HABITh BiJl caMol 3rajku Mpo HBOTO: «/lasail He Oydemo npo ye... Gyob
aacka...» [3, c. 218]. IorpanuBmm y mactky B mapajeilbHOMY CBITI i
nepeOyBaroun y craHi Biggato, Mapk Oiarae mpo HOpsATYHOK: «Bionycmu...
gionycmu, 6yov nackal!» [3, c¢. 303]. 3HauyHO pigmie MiATITKHA
MOCTYTOBYIOTECS ~ BCTaBHHMH  CJIOBaMH Ui YTOYHEHHS JDKepelna
noBigomneHHs («Ilo-moemy, sona 3icmpubnyra...» [3, ¢. 22]). Y mianosi x
Mapxka 3 Hikoto, sika iioMy mof00aeThbes, BCTaBHE CJIOBO y CKJIaji o0ipBaHOl
PETUTIKY TIepelae PO3TyOJIEHICTh Ta COPOM SI3HUBICTh XJIOMIIS: «lcmopis...
no-woemy» [3, c. 19].

MapkepoM  ekcnpecii B JiaOTiYHOMY MOBJICHHI  ITiJUTITKIB
BUSIBIJIACH 1 KaTeropist OJHOPITHOCTI, SKa ITOCHIIIOE BHPA3HICTh PEILIK,
EKCIIPECUBI3YIOYH MOBJICHHS INEPCOHAXIB. 37e01IbIIOro NMpOCTi peueHHs-
PEIUTIKM B aHaJli30BaHOMY TEKCTi YCKJIaJHEHI OJHODPITHUMH HPHUCYIKAMH,
IO TOCYTHBO JHUHAMI3YE XyHOXHIH Buknan: «llomucnymu pyku i
posiiimuca?!» [3, c. 311]; «llpucadvme ii 3acnokouimeca» 3, c. 313]; «He
Mmodxce, He xouel» [3, c. 428]. Takumu peruTikaMH y pOMaHi HEPiIKo
MTOCITYTOBYIOTBCSL 1 Jopocii (0aThbKW, BYWTEN), BiIIyBarO4HM 3JIiCTh Ha
MiJUTITKIB, KOJM Ti He BUKOHYIOTh JOMOBJICHOCTEH: «l[eil cesan eupeas i3
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Mapxkoeoi conosu k1onoms wKipu, 6i0K01068 WMAMOK KICIMKU Ui 3a1e06e He
euoue oxo» [3, c.312]; «Xiba mak esadicko e3amu 00 pyk 0osOaHuil
menegon i eionogicmu?!» [3, c.355]. 3a HOMOMOIOI0 X OJHOPITHUX
MIMETIB Y CKJIaTi HETTOBHUX PEeUeHb-PEILTIK aBTOP Tepenae Bimdain Mapka,
SIKAH pO3MOBiZa€ PO THX, XTO HOTO IbKY€E B KO («Adpian... Opecm...
Hy, iHwi meoicy» 3, c. 8]). dimycs Mapka, HaMararo4mch ImiITpuMaT OHyKa,
Yy CBOiH peruIilli BHKOPUCTOBYE OJHOPINHI MONMATKH: «Kpizb Hb02O MOJICHA
cnocmepieamu 3a 2an1aKMUKamu, mymannocmamu, sipkamul» [3, c. 41];
«o orc xosaemuces 3a oyumu «Kpyaney, «cainyuen, «epie», «neuen?» [3, c.
53]. Mapk MOCIyroBY€ThCS OIHOpPiTHUMHU oOcTaBuHAMU («Hi! Bowa He
mam i He 6 mekni» [3, c. 50]), Hamararouuch BiaBoNikTH COHIO, sKa
TIepekKIIIa HACUILISL.

IIomo 3BepTaHb SK YCKIATHIOBAILHUX KOMIIOHCHTIB Y CTPYKTYpi
peuenHs-pertikd, To Make Kifpyk Hagae mepeBary TakuM, siKi, BXKHTI Y
CKJIaJli MUTAJbHUX Ta CIIOHYKAJIbHUX PEUYCHHEBHX OJMHUIIb, BU3HAYAIOTH
CTaBJIGHHS MOBILS 0 ajapecata. Tak, JEKCEMH-3BEPTaHHS 13 MO3UTUBHOIO
KOHOTAIlI€I0 CHTHANI3YIOTh TpO OJM3bKI CTOCYHKH 1 JIOBipY MiX
niepconaxamu («/Ipusim, manui!» [3, c. 23]; «lle ne cmpinanxa, oioy!» 3,
c. 39]; «asaiime, opamanu!» [3, c. 298]), Toxni Ak IEeKceMH-3BEpTaHHS 3
HETaTUBHOIO KOHOTAIIIEI0, HEPIJIKO 3HEOCOOJEHI, CBITYaTh MPO BOPOXKICTH
YW 3HEBary HiUTTKiB, Hanpukian: «Om nedan! Tu mivoeo me snacu!» [3,
c. 571; «dypuro, oocnyxau!» [3, c. 73]; «¥poo, npubepu pyxul» [3, c. 297]
Ta iH. 3BepTaHHSA Y POMaHI — BUpAa3HUA MapKep IbKYBaHHS, IPUHIKCHHS
yecTi W rimHOCTI ocobucrocti. Hampuknan, y MOBIEHHI OJZHOKIIACHUKIB
Mapka ¢i3nyHe HACWUIA TIOCHIIOETBCS MOBICHHEBUM: «Xawa mooi,
Mopoop!» [3, c. 296]; «Monucw, 6oman 3antoxanuit!» 3, c. 297].

B ymoBax ocobmuBo HeOe3MeYHWUX ~ CHTyaIlii  3BepTaHHSI
TIOBTOPIOIOTBCST 1 B CKIIAJi OKIMYHOTO PEYCHHS-PEIUTIKH, Tepeaarodu
CXBWJIbOBAHE MOBJICHHS TTiJUTITKIB, HAPUKJIIA:

Ta HalicmpawHiule nOA2AN0 8 MOMY, WO KAOIHA He 3VNUHSLACSL.
Mapxk npunas 00 dsepetl i y 8i0uai 3a2amcenus no HUX pyKamu.

— Mama! MAMA-A! MA-A-A-M-A-A!!! [3, c. 484].

dakt mepensKky 1 TBapUHHOTO CTpaxy Mapka y MmoaiOHUX
KOHCTPYKIIISIX 3aCBiTY4YIOTh i JICKCHYHI OJUHHII Ha ITO3HAYCHHS MIiMiKH,
KeCTIB Ta ocoOimBocTel (oHawii MepcoHaKiB B aBTOPCHKOMY MOBIICHHI
(npunas 0o Oeepeii, y 6iduai, 3acamcenus). Taki 3acobu 3a0e3MEUYIOTH
OJIHO3HAYHE PO3YMIHHS PCUCHB-PEILTIK.

BimoxpemiieHi 4WineHW pedeHHS y CKIaai perutik Mapka Ta Horo
Higycss HE BUPI3HAIOTHCA SICKPaBOIO EMOINMHOIO 3a0apBJICHICTIO, TPOTE
CTBOPIOIOTh  €(DEeKT IHTENEKTyaJlbHOI CTPUMAHOCTI Ta paIlioHaTbHOL
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TOYHOCTI 1X BHCHOBICHE: «Cymo yxonus, Hi? He 3axooauu 0o nigpma, s
HamucHy KHonky U eiocmuxny pyky» [3, c.136]; «Tu ne ocopomuuics,
3’acoeyrouu, xyou umu» [3, c. 142]. B okpemMux pemunikax BiTOKpeMJIeHI
O3HAUEHHS JOTIOMATal0Th IIEPCOHAYXKaM CXapaKTepu3yBaTH 0OCTaBHHH, B SIKi
BOHU TIOTPAIUISAIOTE: «I putiuna, OCainjieHa ioudaem, npocmo nioodaniacs
emoyiam!» [3, c. 419]. Craryc ampecara Ta CTaBJI€HHS 1O HBOTO Y
pPEUCHHSAX-pEIUTikaX IEPCOHaXi pPOMaHy BHABISIOTh, BHUKOPHUCTOBYIOUH
BimokpemiieHi npukianku («Tu, domawn 3anOXAHUE, 3 HUMU NOPYY He
cmoiw» [3, c.73]). Y MOBICHHI YYacCHUKIB KOMYHIKATHBHOI B3aeMOIIl
BIZIOKpEMJICHI JOJIATKH OKPECITIOIOTH JIOTiYHI MeXi iX BHOOpY («V mebe ne
3AMUUUNOCS HiY020, Kpim ghakmis» [3, c. 317]).

EdexruBHnM 3acobomM ekcmpecii B XyOOXKHIX miajdorax Makca
Kinpyka € CHHTakCHYHHMH TOBTOp, SKHH BUKOHY€E  E€MOILIHHO-
MICWITIOBAJIBHY Ta IICHXOJNOTIYHY (YHKIII, YBHPa3HIOIOYM MOBIICHHS
TIEPCOHAXKIB 1 IMepeaarouy iX CTaBJICHHs OJUH 10 OJHOTO: «A1e mu 3adpom,
3aopom, 3adpom!» [3, c. 54]; «oope, oysxce oobpe» [3, c. 136] Ta iH.
[TpukMeTHO, 10 CUHTAKCHYHI TIOBTOPH SIK eMOITIHO-EKCIIPECUBHI MapKepH
TICUXOJIOTI3MY HaWsCKpaBillle TPEACTaBIeHI B OKIMYHUX PEUCHHSX-
perutikax Mapka i CoHi y mapaielbHOMY CBIiTi, Ji¢ BOHH Ie€penaloTh
TBAapUHHUI CTpax 1 MaHIKy MiJUNITKIB, CTBOPIOIOYM €(EeKT OYiKyBaHHA
Hebesneku i B unTauip pomany: «He mopkaiica mene. HE TOPKAHCH
MEHE!» [3, c. 104]; «A 6invue HiKOU... HIKOIU-HIKOIU He NOBEPHYCSD)
[3, c. 486]; «He xouy nuwamucs! A ne xouy! He xouy!» [3, c. 178];
«Bunycmu! BUHIIYCTH MEHE!» [3, c. 485]. HeBumaaxoBi Taki periiku i
y cutyanii, Kodu Mapk, He Maroyd 3MOTH IOBEPHYTHCS 10 PpeajbHOTO
CBITY, CTHUKA€THCS 3 HEKHUBOIO iCTOTOIO 3 IMapaiensHoro: «— He xouy... —
Kpizb 3y0u wunie 6in, — A H-He Xouy... H-He 3-3anu-uuyca mym! HY,
JIABAH! IZTb! IJTb! ITIOBEPTAHCA!» [3, c. 486]. Hatpamuny Ha pemmiky,
eKCIIPECHBHICTh SIKUX TIOMITHO YyBHPA3HIOIOTH MOBTOPH 3BYKOBHX
KOMIDIEKCIB, IO IMITYIOTh 3aiKaHHS MEPCOHAXIB B 0COOJIMBO HeOE3MEUHUX
curyamisix: «— He xouy... s H-H... H-H... H-H... H-H-He xouy auwamucs! A
H-He x0-0uy-y-p!» [3, c. 178] Ta iH.

CTUIIICTUYHO BHPAa3HUMH Y [iaJOTIYHOMY MOBIICHHI MEpCOHaXIB
«He o3mpaiics i MOBUM» BUSBWINCA 1 TapUeJsiTH, $Ki, SK 3aci0
EKCIPECUBHOTO CHHTAKCHUCY, ITOCHWIIIOIOTh EMOLIHHY Harpyry XyJO0XXHBOTO
BUKJIJy Ta IepelaloTh ypHBYACTE, TPUBOKHE MOBJIECHHS MIJUTTKIB. Y
CKJIaJll pedeHb-PEILTIK MPEACTaBIICHI IepeayCiM NapueIsITH-WICHN PEeUeHHS,
MIEPEeBAXHO MPUCYIKU: «[]e 3anusano epyou o2uoHuM nouymmsam 0e3Cuis.
Po3uapoeysano» 3, c. 7]; «A cnpobyio 3apaoumu. Obiysaro» [3, c. 318].
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OTKe, yCKIIaJHIOBAJIbHI KOMIIOHEHTH B MPOCTUX PEYCHHIX-PEIUTiKax
B XyIOXHbOMY MoOBieHHI Makca Kinpyka — me He mmme 3acib
TEKCTOTBOPEHHs, a ¥ BHpa3Ha O3HAKa 1MIOCTHIII0 MHUTHOI YKpPaiHCHKOTO
CJIOBa, IO CHOpHUSAE peamizamii Horo iAeHHO-XyHZOXKHBOTO 3aayMy —
TIPUBEPHYTH yBary JOPOCIUX JO CKIAAHUX MpoOjIeM TMiIiTKIB, SKi,
3a3Hal0YM I[bKyBaHHSA Ta (PI3UYHOTO HACWIUIA, TEPEKUBAIOTH CKJIAIHI
TICUXOEMOIIiiHI CTaHH, TOMY MOTPEOYIOTh PO3YMIiHHS 1 i ITPUMKH.
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®YHKIINHO-CTUJIHOBE ITPU3HAYEHHSA
XPOHOJIOTTYHO MAPKOBAHOI JTEKCUKH
B POMAHI «CTOJITTS AIKOBA» BOJIOJAUMUMPA JINCA

MoBa, SIK pEenpe3eHTaHT TYXOBHOI KYJbTYpH Ta MEHTAJIBHOCTI il
HOCIisI, aKyMyYJIFO€ HOTO JOCBiN 1 3a0e3medye 3B’S30K MK ITOKOJIHHIMH,
«BOJHOYAC 3MIHIOETHCS B MPOCTOPI ¥ Yaci, pearyrodyu Ha BCi 3pYIICHHS B
comiymi # MOBHIi# cBimoMocTi 11 HOciiB» [1, ¢. 2]. ¥ Mexkax JeKCHIHOT
CHUCTEMH YKpPaiHCHKOI MOBH CJIOBa IU(PCPCHINIOIOTh 3a CTHIICTHYHUMH,
(YHKIIHHAMH, COLIAJIBHUMH, TEPUTOPIAIGHAMA i XPOHOJIOTIYHUMH O3HAKaMH.
OcTaHHI BH3HAYAKOTh TOMIN TACHUBHOI JICKCHKH Ha ICTOPH3MH, IO
MMO3HAYAIOTh peaslii MUHYJOTO, SKI BHHIUIM 3 YXUTKY pa3oM i3
BINMOBIAHUMH TMPEAMETaMU Ta SBUIIAMH i HE MAlOTh y MOBI CYYacHHX
BIIMOBIAHWKIB, Ta apXai3MU — «BUTICHEHI YacOM CJIOBa Ta BHpa3H, 10 HE
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nepeOyBalTh Y 3araJbHOMY BXKUTKY, ajlc MAarOTh ONH3bKI ab0 TOTOXHI
3HA4YCHHS B cy4acHiit MoBi» [2, ¢. 131].

IctopuamMpn  Ta apxaisMu  HEOAHOpa3oBO OyiM  MpeaMETOM
MOBO3HaBYMX JociimkeHb (mpami M. TkawiBcekoi, [I'. afigydenko,
JI. Banostanoi, K. Komoiz, H. bapanamk, T.Xommk Ta iH.), sKi
MIEPEKOHYIOTh, IO MPHUPOJHE CepeloBHIe (DYHKIIFOBAHHS XPOHOJIOTIYHO
MapKOBAHOI JIEKCUKH — XYJO0)KHI TBOpM Ha IiCTOpHuHy Tematuky. He €
BHHATKOM 1 pomaH B. Jluca «Cromittst SIkoBay, SIKWH Ha TPUKIAMl KUTTS
SlkoBa Mexa BiITBOPIOE CTOIITHIO iCTOPIO YKPATHIIIB.

Ha tBOpuoMy mopoOky B. Jluca ¢okycyBaiud CBOI JOCHiTHHIBKY
yBary Jiteparyposnasui (mpaui JI. Kpynku, H. HiByn, O. Macno T1a iH.) Ta
MoBo3HaBLi (mpami A. SIBopcekoro, P.3inuyk, JI. Jlepkau, O. Hectrepuyk,
L. Ipyxyk Ta iH.), IpOTE€ XPOHOJIOTIYHO MapKOBaHA JICKCHKAa B pPOMaHI
«Cromitrst SlkoBa» He Oyna IpPEAMETOM CHENiAIBHOTO JIHTBICTUYHOTO
OTIHCY, 3 UMM 1 TIOB’SI3yEMO aKTYaJbHICTh HAIIOI HAYKOBOI PO3BiIKH, MeTa
SIKOT — BUSBHUTHU TPYNH 3aCTAPioi JIEKCUKH Y JOCTiIKYBAHOMY TEKCTi Ta
3’sicyBaTH 11 QYHKIIITHO-CTHIIOBE IPU3HAYEHHS Y HHOMY.

3-TIOMiX XPOHOJOTIYHO MapKOBAaHOI JEKCUKHA y poMaHi «CTomiTTs
SlkoBa» BUSABMIM SK apxaismMu, Tak 1 icropusmu. Ilepmr (GnmM3bKO
70 OOWHUIG) TPEACTABJICHI KITbKOMA JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMHU TPYIIaMH,
HAYUCENBHIIUMHI Ccepell SKUX € HOMIHAII Ha MO3HAYCHHS COI[albHOTO
CTaHy NEpCOHAaXIB Ta HOMiHamii, II0 XapaKTepu3yloTh iX Micle B
cycninbeTBi. HaBenemo npuknanu: «... xoue @edom, sk niopocme Yisna, 3
Bepeynamu nopoouuamucs. 3 memu Oacamupamu, wo U mu He pieHs»
[3, c. 22]; «Brawmyombcsi deco RpUCAy20r0, nidyms 6 HAUMU, 3DEULmoro
6in cam nioe ...» [3, c. 28]. JlekcndaHi oaMHUII IIi€l TPYIH JOIMIOMArarTh
B. JIucoBi BigTBOpUTH aTtMocdepy MHHYJIOIO CTONITTS Ta KJIACOBY
HEpIBHICTh CyCHibcTBA. J[OCHTH TIOMITHOIO BHSIBWIJIACH TPyIMa apxai3MiB,
SIKi HAa3WBaIOTh TOTOYACHI aJMiHICTPaTHBHI YCTAHOBU Ta opraHizamii («Aau
nobayue kpamap Iepwro i enepute (8nepwe!) cam 3axiuxag 0o Kopumu
...» [3, c. 50]; «... ny npo xosbacky, ax npunece 3 Kynepauii, mo i Kxazamu
He mpebay [3, c. 12], Ta nekceMu Ha MO3HAYCHHS ONUHHUIL BUMIpY il Baru
(«Axie dobpe nam’asmae, 60 we cmose ROAYKINOK HA IXHbOMY OidaybKoMmy
noaiy [3, c. 35]; «Hibu 6i3 nHa nHbomy 0eonyoosy cupro..» [3, c. 17]), ski
TiepelatoTh I0JICHH] KJIOTIOTH TepoiB TBOPY.

Y pomaHi BHpasHUMH € apxai3MHu, [0 HAa3WBAIOTh KOJUIIHI
BIICPKOBI YMHH, aJKE 32 CBOE XHUTTSA HEOJHOPA30BO SIKiB MOTparisie 10
Bilicbka. HaliuacTOTHIMIOIO 3-TIOMIX TaKUX JIEKCEM € Jicosnedic (COMIar), K
Yy TaKOMY TIPHUKIATi: «— Bun’em, sconnesxnc,, 3a namuems?» 3, c. 202].

3-moMiXx JIEKCHIHUX apxai3miB y pomani B. Jluca BuokpeMunn taki
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TPYI, SIK-OT: BJIACHE JIEKCHYHI — 3acTapijli CJoBa, BHUTICHEHI 3 MOBH
JIEKCEMaMH 3 THM e 3Ha4eHHIM («Buiobemucs, sk 600U Keapmy sunumuy
[3, c.22]; «..Akie 3ymie eupsamu Oprouka i 3azunumu 6 weieny» [3,
c. 34]); oHeTmuHi — ciOBa i3 3acTapiuiol0 BUMOBOIO OKPEMHX 3BYKiB
(«bnacocnosneemo, b6axcacmo wicys, 300p06as, i OiMoUOK HA WICYs»...»
[3, c. 40]; «Tunvko mi — 06oc banbecis, konu ix yenedis, mopeyeamucs
nouanu, wob npooas, a ys, obau, aaxaey» [3, c. 16]); mekcuko-GoHETHIHI —
3acTapiii cioBa, siKi, MOPIBHSIHO 3 TUMH CHHOHIMAaMH, IO BiAMOBIAAIOTH iM
y cydacHid YKpaiHCBKiH JiiTepaTypHiii MOBI, MalOTh JEIIO iHIIE 3BYKOBE
opopmiieHHst («AKig He 3HA8, wo pobumu: Kiukamu Miniyio, Oiemu (Oe
mam 6iemu, Ooubamu) no epwanxy ?» [3, c. 16]; «Cmoimb anwbo
pyxaemwscsi mo 6 i0eH ik, mo 6 opyeuu» [3, c. 140]); TEKCHKO-CIIOBOTBOPYI
— CJIOBa, SIKMM Y Cy4acHIH YKpaiHCBbKiH JiTepaTypHii MOBI BiIIOBiIaOTh
HA3BU 3 THM CaMHUM KOpPEHEM, ayie 3 iHIUMU adikcamu («...mamepi 6 nooin
MKHYBCS, 4020 BJice 0A6HO He pobus, 60 noaimok sx-nwe-axky [3, c. 23];
«Tuxo oac ensidime, He Kagepsyiime, He HOimv, 1edb Wo 3a00aumby, 3aKoie,
36onime Oe3npeminnoy [3, c. 190]). Taki nekcemu nomomaratots B. Jlucy
BIITBOPHUTH iCTOPUYHUN KOJIOPHT JOOW, XYIOXKHIO IHTEPIPETAIii0 SKOi
3aMpoINOHYBaB aBTOP.

[Ilomo YaCTHHOMOBHOI HAJEKHOCTI apxai3MiB y poMaHi, TO
HaWYHCENBHINION BUSBHIIACH TPyNa apXaiYHuX IMEHHUKIB: «/Joku Odoixanu
00 6KA3AHOI NEPCMOM JICIHKU GYIUYI, B00IU KIIbKA pPA3i8 NO-NOIbCbKU
yopmuxuyecs» [3, ¢. 107]; « Vaanxy seno miwums maxka moea, 6oHa Kiade
tomy nanoys ua ycmay [3, c. 28]. JliecmiBHi apxai3Mu MepeBaKHO
MPEJCTaBICHI Yy BHYTPIMIHIX MoHoJorax SkoBa Mexa, CTBOPHIOIOYH
MOBJICHHEBHI KOJIOPUT XYIOXHBOI OMOBimi: «Hawoce meute, 60 ne gioac,
Kyou nide ma obmecana Konooa...» [3, c. 48]; «I éona maxu xoouna, 1edv
oubysana no osopy...» [3, c¢. 21]. EmomiitHOro 3abapBiieHHS MOBJICHHIO
MEePCOHAXKIB HANAIOTh MPUKMETHUKOBI (« oHa we pas cnumana cuna, yu
mo npasoa, wo Kadce ysis po3yayvkosana owmemna naui?» [3, c. 110];
«Ax y wmkoonozo xoma...» [3, c. 21]) ta npucniBaukoBi (« Tunepka mog
Xmocv nopyu, 3a nieyuma, nuaae 3anizo» [3, ¢ 216]; «B ocmanni micayi,
KONU, nepekaszysanu, coscmu 3Hoeuka cmosau nio Kosenem...» [3, c. 157])
apxaizmMu. HewacTo B poMaHi TPaIUISIOTECS YMCITIBHUKOBI apxai3mu, TpoTe
BOHH HAJAIOTh TEKCTOBI iCTOPUYHOTO 3BYYaHHS, SK y TaKUX IPUKIATAX:
«Boce kinvko pasie 3aysascysae Axie — disuucvko bayums...» [3, c. 60];
«Om mobi U KiHeyvb 6IUHI, NPO AKUU MUILKO OCMAHHI OHI U Yeutymo
A3uKkamu, om mooi i doma, 1 3ocvra 3 wmupma oonvkamu...» [3, c. 170].

Ictopuzmu (6mm3pko 50 ommuumie) y pomani «CroiiTTs SkoBa»
MIPEICTaBICHI TAKUMU JIEKCHKO-CEMaHTHIHUMH TPyTIaMH, SK-OT: HOMiHAIIi{
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Ha TO03HAYCHHS KOJIMIIHIX BiICHKOBHMX YMHIB Ta BiHCHKOBOI TemaTuku («He
6cie 3i cmepmio 2epub gucparoms...» [3. c. 51]; «/leoec nonvcokux ynanie —
Kanimaw, O6aAMAnLUOHHUL KOMAHOUp KHA3L EOmyno Paosusiin, i tloco
opounapeub, yaam o0cobaUB020  Kasalepilicbkoeo Noaxy  Bilicbka
Tonvcoroeo Jpyeoi XKeui Ilocnoaumoi psoosuit Axie Mexy» [3, c. 67]; «Ll]o
3 moboio, Mex, — Kkpuuae nagzoocin kanpan...» [3, c. 80]); HoMiHamii Ha
MMO3HAYCHHS COIiaIbHOTO CTaHy JIFOJIEH Y TOTOYaCHOMY CYCITIIBCTBI («... K
3a CMaporo 36UUK0I0, We 3 UAPEsUX 4acle, HA3UBANU MY XAMUHY (KOpUmYy),
6 AKIU MOHa Oyno eunumu t 3axycumuy [3, c. 50]; «quenuu yeu xaniman —
KkHAa3b» [3, c. 67]); HOMIHAII HAa MO3HAYCHHS HAa3B 0Ci0 32 BUPOOHHUYOIO
IUSUTBHICTIO («... ma #i mo MuKko NaHié OCAOHIKO8, 6 nepuily uepey mux,
Kompi sikice nocaou manuy [3, c. 146]; «... Ha mil eyruyi wWOpHUK dcuge,
decv 30 cx00y npubmyouecsi...» [3, c. 158]); HOMiHALII HA TO3HAYCHHS
TOTOYACHHUX aIMIHICTPaTUBHHUX Mocaa («... bamvko po3nosioas, sk 0y
cgiokom 3ycmpiui y Jlyyvky eonosenozo omamana Cumona Ilemmopu 3
noavcokum 3eepxuuxom [Ozegom Ilincyocoxumy [3, c. 35]). 3acrapim
ClIOBa MUX TPpym 3a0e3MeuyioTh iCTOPHUYHY KOHKPETH3AIlilo y poMaHi
B. Jluca, BiITBOPIOIOTH COIiaTbHO-TIOOYTOBI Ta BOEHHO-aIMiHICTPATHBHI
peautii, GOpMyIOYH KOJOPUT ETIOXH.

OCKITbKM Yy pOMaHi BIATBOPEHO ICTOpPHYHY TMaHopamy Bommni
MMOYaTKy MHUHYJOTO CTOJITTA Kpi3h MPH3MY XHUTTA SIKOBa, TO y TEKCTI
(YHKIIIOIOTH ICTOPU3MHM Ha [IO3HAYEHHS JCP)KaBHOTO 1 IOJITHKO-
€KOHOMIYHOTO YCTpoto («...npueiz Ilnamown, 6amexo fkoea, i3 6ilinu 3
oinvuwosukamu y ogaoysmomy poyi» [3, c. 35]; «Tenepxa 6 ceni Oyra
cinbpaoa i mam eonosyeas kanezeyuwinux Cmenan Cemenaxay [3, c. 144])
Ta JIEKCEMU Ha TIO3HAYEHHS yCTAHOB i opraHizaiiil («7Ta dopozea 6i0 eminnoi
ynpasu 0oodomy Oyia uu He HAUOO8Wiow 6 toeo xcummi ...» [3, c. 50];
«To0i kaniman 06x00ums pso 3a pAOOM i KOJHCHO20 NUMAE, YU OAdNCAE BiH
ecmynumu 00 eepmaxmyy [3, c. 142]), sxi y pomani «Cromitrsa SkoBa»
JIOTIOMAararoTh BiATBOPUTH B YSBI YWTa4iB OCOOJWUBOCTI CYCHiJIBHO-
MOJTITUIHOI OpraHi3ariii epaBu Ha MOYaTKy XX CT.

I'pyna nekceM Ha MO3HAYCHHS HA3B HpeaMeTiB mo0yTy («Cur tioco
Bacunw na pyoni, wo num npacysanu odesxcy...» [3, c. 148]; «Csoi nowumi
ooedcunu bepeana y Kyghepi ...» [3, c. 130]) Ta icropu3Mu Ha O3HAYCHHS
YOJOBIYOTO 1 JKIHOYOTO B3YTTS, OJAATY, TOJNOBHHUX YOOpiB («Kaniman
Eomyno npuxnaoae pyky 3 o0eoma GIOCMABLEHUMU NANBYAMU OO
Kongeoepamku ...» [3, c. 69]; «— Aakoice, maka cama nami 8 depmomy
Jcynani, — 3abypuana 6ada Ilapacka» [3, c. 146]) «MaJOOTh» KapTUHHU
LIO/ICHHOTO JKUTTS OJHOCENBIIB SIKOBa.

OCKUTbKM y pOMaHi 4uMayio TOAiH, moB’si3aHux i3 Ilepmmoro Ta
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Jpyroto cBiTroBuMHU BiifHaMH, OOpPOTHOOIO 3 OINBIIOBUKAMH, a TaKOX
MIOBOEHHUMH CYCHUIBHUMH TOTpSCIHHAMH Ha BomumHi, TO 1ijKoM
3aKOHOMIPHO, IO aBTOP IOCIYTOBY€ThCS ICTOPH3MaMH Ha IO3HAYCHHS
CcTapoBHUHHOT 30poi («Po3kytiosddicenuil, o4i naiaioms, Ha nieyi camona
Ha mMomysKy meninacmscs, 6 pykax euaa» [3, c. 151]; «Boice i 0o konucku
nioytuwiiu, 2eéepa nacmasuiuy [3, c¢. 194]), axi, BIATBOPIOIOYN iCTOPUIHHIMA
KOJIOPUT €IMOXH, KOHKPETH3YIOTh BO€HHI peaiii, MOCHIIOITh E€MOIIHHY
Hanpyry Ta JONOMAararoTh BUIUCATH XyI0XKHI IEPCOHaXI.

OTxe, apxai3Mu Ta icTopu3MH, 30epiratoun HOMIiHaTUBHY (yHKIiIO,
HaOyBaloTh y pomani «CromiTrss SIKOBa» IOAATKOBOTO CTHIIICTUYHOTO
3abapBieHHs Ta OepyTh ydacTh y GpopMyBaHHI iJeHHO-XYJOXKHBOTO 3aAyMy
B. Jluca — ocmucnenHst repoiyHoi icropii YkpaiHu Kpi3b NpH3MY KHTTS
SIkoBa, B IKOMY, SIK y JI3€pKaJi, BiToOpa)atoThCs KJIIOYOBI ICTOPHYHI MOJIT,
3MiHa enoX 1 BiaJ, JpamMaTH3M HapOJHOI JOJi Ta TAMNIICTh HaliOHAIBHOT
mam’ STi.
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KOMIUIEKC y cdepi KOMYHIKaTHBHOTO IIpolecy abo CKJajHa OJWHHILS
MOBHOI TpakTUKm» [3, c. 154]. Ipari HayKOBIIB 3aCBIAYYIOTh, IO JUCKYPC
IupepeHIiolTy 3a Pi3HUMH  NapaMmerpamu: 3a (opmoro  (yCHUH,
MMMCBMOBHUH); 32  aapecaTHUM  CHOpsSAMyBaHHSM  (IHCTHTYIIHHUH,
MIePCOHANBHMI); 3a KOMYHIKATHBHOIO HACTAHOBOIO (apryMEHTaTHBHHH,
KOH(TIKTHUH, TapMOHINWHUWI); 3a CcQeporo BUKOPHUCTAHHS (ITOJITUIHUH,
BIMICBKOBHIH, pPENTiiHWA, MEIWYHUHN, HAYKOBHM, PEKJIaMHHHW Ta iH.); 3a
¢yHKIiEI0  (EMOTHMBHUH, OIIHHUHN, JUPEKTHBHHI); 3a (YHKIIHHO-
CTHJIBOBMM  PI3HOBHIOM  MOBIEHHS  (XYHOOXHIM,  IyONiIUCTHYHUH,
HayKOBHH, oQiniitHui, Heo(DiliifHNMIT); 32 BUIOM MOBJIEHHS (MOHOJIOTIYHHH,
nianoriyauii) Ta iH. [5]. [IpeqmeTroM Hamoro JiHrBICTUYHOTO OIUCY CTaB
KOH(JIIKTHUH AMCKYpC, SKHUM NpPE3eHTye aKkT MOrpo3d B JHaJOTIYHOMY
MOBJICHHI nepcoHaiB nosicTi «Kaiinamesa cim’si» 1. Heuys-JleBunpkoro.

VY mpoueci KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOii Y4acHHK Iiajlory He JIMIIe
OOMIHIOETBCS 1H(MOpPMAITIEIO 31 CIIBPO3MOBHUKOM, a i MOXe 3IIHCHIOBATH
BIUTMB Ha HHOTO. BueHi auepeHIliioloTh MOBJICHHEBHH BIUIMB Ha
TTO3UTUBHUH, SKUH (QOPMYETHCA «B MeEXaxX OCOOHCTOTO CIUIKYBaHHS Y
chepi KOOpOWHATHBHHMX BiHOCHH, KOJM KOMYHIKaHTH IIOB’s3aHi
BIIHOCMHAMH DPIBHOMPABHOTO cmiBpoOiTHHITBa» [1, c¢. 152], Ta
HEeraTHBHUM, IpEICTaBICHUH sSK MOBJEHHEeBe Hacwull. OCTaHHE MOXe
BUSBIATHCSA K IMIUTIATHO, TaK 1 CKCIUIIMTHO. Y MEPIIOMY BHIAIKY
pe3ysIbTaToM € MOBJEHHEBA MAHIMYJSILis, Yy APYIrOMy — MOBJICHHEBA
arpecis, IO HEPiIKO TMPOBOKYye KOH(MIIKT — KpaWHE 3aroCTpeHHS
CYIIepevHOCTEeH MK CIIIBpO3MOBHHKaMH y (opmi JOKOpY, 3BUHYBauCHHS,
o0pasun, HaCMIIIKH, IIbKyBaHHS, ITOTPO3H, Ta iH., II0 NPHHIDKYIOTh YEeCTh 1
TiHICTB ajpecaTa MOBIICHHSI.

Meta Hamoi HayKOBOI PO3BIJKM — BHSBHTH Ta CXapaKTepU3yBaTH
CHHTAKCHYHI ¥ MOP(OJIOTIUHI perpe3eHTaHTH TIOTPO3H K AECTPYKTHBHOTO
MOBJICHHEBOTO akTy B moBicTi «Kaiimamesa cim’si» 1. Heuys-JleBumpkoro.

IIlo x Take morpo3a? Ilorpo3a — mpeaMeT HAYKOBHX PO3BITOK Y
0araThoX Tany3sX 3HaHb. 30KpeMa, yBary JIHTBICTIB MPUBEPHYIH CIIOCOOH
il BepOamizanii (H. Bopucenko, H. Boiinexieerk, 0. Kekano, K. Kopotny,
O. Moxeiiko). AmHami3 JiTepaTypd 3 TeMH JIOCHTIDKCHHS 3acBiJuuB
BIZICYTHICTh €IMHOI JIHI'BICTUYHOI iHTepmperanii norpo3u. Harpanmuin nHa
taki 11 kBamidikamii, sk komyHikatuBHuil mpuiiom (O. Iccepe),
komyHikatuBHa TakTHka (I. Byomuk, JI. BinokoHEHKO), MOBIICHHEBHH aKT
(dx. Octin, [x. Cepnb, T.CrekcoBa, P.lllunenko), KOMyHIKaTWBHA
crparerisi (K. Kopotud), oxpemwmii kimac — MeHacuB (A. BexOuipka,
P. llunenxo, 3. Benmrep, FO. Maminosny, C. CemenoBa, H. BoiinexiBcbka,
1. MaptuHoBa), riOpuIHUN MOBJICHHEBHIA aKT, IO CyMIIlIa€ O3HAKH TaKHUX
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UIIOKYTUBHMX CHJI, SK CrHOHykaibHa Ta komicuBHa (1. ['poncekuii),
koH(ppoHTamiina crpareris (O. llleuyk). HaykoBumi npencTaBisioTh
morpo3y 1 y Bursimi KorHiTHBHUX cxeM (JI. @omina, B. Mo3ryHoga,
A. TIpuxonpKo).

Ham imMmoHye HaykoBa iHTeprpeTamist morpo3u H. BoiimexiBcbkoi,
sika KBaTi(ikye i sIK «BUCIIOBICHUH HaMip 3aBAaTh (Hi3uvHOi, MaTepiabHOL
YW HIIOT WIKOMW ajpecaTy, OOIIsHKa 3amomiaTH sKe-HeOyIb 3110,
HETIPUEMHICT, 3aIAKyBaHHS, IO Mae HAa METi JIMIIe 3aJ0BOJECHHS
KOMYHIKaTUBHOI METH MOBISI-arpecopa abo JIIOAWHH, BiJ iIMEHI SIKOi BiH
roBOpUTH» [2, ¢. 7]. Ha BigMiHy BiJ MOTEPEIKCHHS YU TIOPAIH, TIOrpo3a €
000B’SI3KOBOIO 1151 BAKOHAHHS.

AKT mOrpo3u y MIQJOTIYHOMY MOBJICHHI MOXYTh IPE3CHTYBATH
OIMHUII PI3HMX MOBHHMX piBHIB. Hamry mocnmimHHIBKY yBary npuUBEpHYJIN
CHUHTaKCHYHI Ta MOP(OJIOTIHYHI PENpe3eHTaHTH TOTpo3u y nogicTi 1. Heuys-
JleBumpkoro «Kaimaresa ciM’s».

OCKUTbKM CeMaHTHKa TOTPO3W JABOKOMITIOHEHTHA, TO 3-TIOMiXK Il
CHHTAaKCHYHUX PEMPE3CHTAHTIB Yy IOCHiPKYBAaHOMY TEKCTI TepeayciM
TIpeACTaBICHI CKIATHOMAPSIAHI PEUCHHSA-PEIUTIKA 3 MAPSIHAM TPUIHHU:
«He memu 0o nopoea, 60 6izemy mebe 3a wiuio, AK KiwKy, ma HAmoguy
MOpOoIo 6 cmimmsa, wjod yopyze mak ne poouna — cxazanra Mompsay [4,
c. 144]; «Oouenuco, 00 aKk nxwy, mo il nepekunewica! — npomosus
cnokiuno Kapno, ckoca nooususwu na Mompro 11 Hacynuswiu 6poeu» [4,
c. 163]; «He nizvb, 60 3adyuty, ipooosa Ooywie! — xpuxnye Kapno ma i
KUMYBCS, HeHaue 36Iip, HA OambKa i WMOBXHYE 1020 0boma Kyiakamu 6
epyouy [4, ¢ 56]. Pimme HarpamisieMo Ha OC3CIONYYHUKOBI pEUCHHS-
perutiky, mo (IiKCyoTh (GakT morposu: «4 omy cmapy 6i0bmy s 3a Kocu
nomseny 6 Kuis, nexaii wiyxae meni Menawxyy [4, c. 113]. 3ayBaxxumo, 1o
Yy CKIQIHOMIAPSTHUX PEUCHHAX-PEIUTiKaX Iorpo3a BepOallizoBaHa OiIBII
KaTerOpUIHO (6e3aIbTepHATHUBHO), TOi SIK y CTPYKTYpi
0€3CIIOyYHIKOBOTO PEUYEHHS-PEIUTIKA 116 MOBJICHHEBUH aKT 3BYYHTh
M’SIKIIIE 9Yepe3 BIICYTHICTh 3aco0y 3B’S3Ky, IO «PO3MHBAE» UiTKICTh
CEMAHTUKO-CHHTAKCHYHHUX  BIJHONMICHb MIX WOr0 MNPEIUKATHBHUMHU
YaCTUHAMH.

IMomiTriwm, mo OLIBLIICTE PEILTIK-IOrPO3 MPEACTABICHA CKIIaHUMHU
PCYCHHEBUMU OJMHUILIME CIIEMEHTAPHOT OYJOBH, MPOTE HATPAIIIN U Ha
PEIUTIKU-TIOTPO3H, IO 32  OyJOBOK  BIANMOBINAIOTH  CKIAIHIN
0araTOKOMIIOHEHTHIM KOHCTpYKUil: «Tu Mmeni ne ceekpyxa, a si mobi He
Hegicmia, s 00 mebe He emikamumy i Moguams mooi ne 6yoy!» [4, c. 144].
Kareropuunicth Takoi peruIikhn He 3MEHINYEThCS, MPOTE BOHA HE (ikcye
KOHKPETHUX JiHl, AKi TNIaHy€e 3pOOUTH CIiBPO3MOBHHK.
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B oxpemux MOBIECHHEBMX aKkTax KBadiikaiis morposw y ckiajii
PEYCHHSI-PEILTIKN CTa€ MOXKITUBOIO 332 HASBHOCTI CIIJTBHUX (JOHOBHX 3HAHB
YYaCHHKIB KOMYHIKATHBHOI B3aEMOJIii, SIK y TAKOMY MPUKIIAII:

— AKi 6 mimKku 2#oemi Hocu, HeHaye 8 HaAwoi 303y1ACmoi KypKu, —
CKA3a8 20710CHO, afle HIOU npo cebe, cCMapuiull XI0N4UK.

— Xmo eudas mak eosopumu! Oce a2 moo6i dam! [0imv cobi eynamu
Haosip, — ckazana barawuxa i sunposaouna oimeti 3 xamuy [4, c. 85].

Kaiimami He 3aBkmau BepOami3yioTh morposy Bimkputo («I1sdu
auw, wod modi i cnpaedi ne nosunazuno. Csadew cobi wumu no 00ioi, K
ynopacuicay [4, c. 43]; «Tamy! He maxaiime na mene pyxamu, 60 it y meHne
pyku € — ckazas Kapno i cobi 361i0 na éudy. Hozo uepeoni 2ybu nobininu,
HeHaue nonomuo» [4, c. 45]), mpoTe (GakT IBHO HE BHUCIOBICHOI MOTPO3U
3aCBIUYIOTh Y CKJIAJl PEYCHHSA-PEILTIKH JICKCEMH Ha TIO3HAYCHHS MIiMiKH,
KECTIB NMEpCOHaXiB, ocobnmBocTel (onauii ix MoBneHHs («Kapno 301i0»,
«Yep6oHi 2ybu noobiniauy), AKi B OCTAaHHROMY 3 HaBEACHHWX NPUKIAIIB 10
TOTO X YBUPA3HIOE BIIYYHE MOPIBHIHHS («2yOu nOOINiNU, HaYe NOJOMHOY).

EMoriitHuii MaJIIOHOK PEIUTIKKA-TIOTPO3H B XYIOXKHIX diayorax
1. Heuys-JIeBUIIbKOTO HEPIAKO MATPUMYE CHHTAKCUIHUN MTOBTOP («O! Kym
eeprys meni oui. Ilocmpueaii sce, nucuii 0iovky! A mooi 3aempa...a mooi
000sauy!y [4, c. 15]; «A 00 mebe ne mixamumy i mosuame mobi ne 6y0y.
Ocb modi na, oce mooi nal» [4, c. 68]; «bo su ii epuzu, zpusznu, 0oku 00
8020 He Oocpusiuceb. Ak nponade Menawka, mo s 6am Yb0o2o He
nodapyio...» [4, c. 113]) Ta By4yHi MOPIBHAHHS («Oi0UL, K CMEPMbY).

IIlomo peyeHb-peILTIK 3a METOK BHCIOBIIOBAHHS, TO 4YacTillie
MOrpo3y MPE3CHTYHTh OKIWYHI pEYCHHEBI omuHUIi: «lloxunbme
MOmosuio, 60 max i énewy 060x no cnuHi K02ep2zo10! — KpuKHy8 il HA 6CIO
xamyy» [4, c. 53]; «Hexai minoku enisyme y Mili 20po0 60pyee, mo A im
J10MaKoro Hozu nonepeousaio! — kpuuara Mompsy [4, c. 173]. 3BepHIMO
yBary, mo KaTeTOPWYHICTh TAKWUX OKIMYHHAX PEIUIiK YacTo IMiITPHMYE
JIIECIIOBO Kpuuamu B aBTOPCHKOMY MOBJICHHI.

Ockinbku Kafigamii BepOaTizyroTh TOTPO3y MEPEBAKHO B EMOIITHO
HACHYCHHX J1aJI0TaX, TO 3BEPTAHHS, IKUMH BOHH MTOCIYTOBYIOTBCS, HEPLIAKO
€ MapKepaMu CTaBICHHsS 10 CHiBpo3MoBHHKa. lle mepemycim naitnuBa
JICKCUKA, W0 TOCHIIIOE Tpaayc eMOLid Ta IHTCHCU(IKye MOrpo3y:
«Ilocmpusaii sice mu, cyko! Ckpyuy s 20108y mEOEMY NiGHeSI, — cKA3Ala
Kanoawuxa» [4, c. 164]; «llocmpusaii oce, nucuii 0iovKy! A mobi
3aempa...st mooi 000suy!» [4, c. 15]; «He nizv, 60 3a0yuty, ipodosa oyuwie! —
kpukHye Kapno ma i xunyecs, nenaue 36ip, Ha 6amvKa i WmMOGXHY8 1020
oboma xynakamu 6 epyour [4, ¢. 56]. OctaHHi 1Ba MPUKIAAN BioOpaKarOTh
MEHTAJIbHICTh OOTr000S3HOTO YKpAaiHIS, SKHUH YHUKAB YXUBAaHHS JICKCEMH
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yopm, 3aMIHSIOYH ii OUTBII TPUHHATHAMH B1AMOBITHUKAMHU.

B aBTOpCHKOMY MOBIICHHI, SIKE CYNPOBOJDKYE PEIUTIKH-IIOTPO3H Y
noBicti [. Heuys-JleBuibkoro, HaTpamuisieMO Ha OOCTaBHHHM BHpPaKeHi
MIPUCITIBHUKOM, SIKi YBHPa3HIOIOTh a00 yTOYHIOIOTH JIif0, Ha3BaHy
TieCTOBOM-TIpUCYIKOM («OQouenimocs, 00 U 51 6Mil0 NXAMUCA, — KpUyaia
Momps necamosumo i msena 0o cebe momosunon [4, c. 53]; «Ilocmpusaii
arce, ceekpyxo! — cosopuna zonocno Momps cama oo cebe, possiwyiouu
copouxku no muny» [4, c. 41]), Ta BimoKkpemyIeHIi OOCTaBWHH, BHpaKCHI
JUETTPUCITIBHUKOBUM  3BOpOTOM  («Oduenucs, 60 sk nxwy, mo U
nepexunewicsi! — npomoeus cnokitino Kapno, cxoca noousueuiuce Hna
Mompio @t nacynuewiu 6poeu» [4, c. 163], sKi 3acBiAUylOTh KpalHE
HEBJIOBOJICHHSI THM, IO TOBOPUTH ab0 pOOHTH CIHIBPO3MOBHHK. CXOXKYy
(YHKIIIO B aBTOPCHKOMY MOBJICHHI BHKOHYIOTH i OOCTaBHHH, BHUpaKCHi
NPUIMEHHUKOBO-IMEHHUKOBUMH CHOJyKaMu: «f poskudana: He Mmemu
6020 cmimms ni0 MO0 npuszbby, 60 s mebde HUM KOAUCL HALOOVIO,
ckazana 3i 3nicmio Mompsy [4, c. 143].

Orxe, MOrpo3a — MOBJICHHEBUU aKT, CIIPSIMOBAHHWHA HA 3aBIaHHSI
IIKOJM aJpecaToBi MOBIEHHS Ta 3aJ0BOJICHHS KOMYHIKATHBHHX TMOTPeO i
T IBUIIICHHSI BJIACHOTO CTAaTyCy aapecanTta. Y JAOCTiHKyBaHOMY TEKCTi BOHA
NIPE/CTAaBIICHA MEPEBAKHO Yy CKIAJHONIAPSAHUX PEUCHHSX eJIeMEeHTapHOl
OynoBH, pimme — y O3CIONyYHHKOBHX pEUYCHHs-peIulikax. BoHu
BepOai3yl0Th aKT MOTPO3HM 3a MIATPUMKH JISKCHYHUX OJUHHUIb, MIO
HOMIHYIOTb MIMIKY, )eCTH Ta ocoOnmBocTi ¢oHawii. [TomiTHO MOCHITIOIOTH
€MOIIHHICTh TAKMX PEIUTIK CHHTAaKCHUYHI TOBTOPH Ta NOPIBHSUIBHI 3BOPOTH.
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CEKIISA 2. MoBa — KyAbTypa — KOMYHiKalisa:
NepPpCNIEKTHBH PO3BHTKY
Ipuna AJILTYHKO,
3000ysau I piens euwjoi ocgimu,
Ipuna O3APUYYK,
cmapwiuil 6UKNa0ay Kageopu iHO3eMHUX MO8,
Hayionanvuuii ynieepcumem 6001020
20cnodapcmea ma npupoooxkopucmyseanis, M. Pigne

EMOIIMHO-KOMYHIKATHABHI ®YHKIIi MOBHUX

3ACOBIB Y PEKIIAMHOMY JIUCKYPCI

VY cy4acHOMY CBITi, KW 3HaXOJUTHCS T BIUTMBOM iH(popMaIlii,
peKiIaMa € OJTHUM i3 KITFOUOBHUX 3ac00iB (popMyBaHHS JyMOK Ta BIUIMBY Ha
noseinky mogueii [1, c. 46]. Ii 3Hauenns maBHO BHIMIIIO 32 MEXi MPOCTOrO
iH(OopMyBaHHS TPO TOBapw uu mociayru. ChOTOMHI peKiaMa SBISiE COOOI0
CKJIaTHUI MEXaHi3M, 3MaTHUN (OPMYBATH CIIOKUBYI MIPATHCHHS, BILUTHBATH
Ha CHCTeMy LIHHOCTEH Ta CTBOPIOBATH NEBHI MOJEII IMOBEIIHKH. Y IbOMY
KOHTEKCTI PCEKJIAMHHI TEKCT MOXKHA pO3IISAAaTH SK OaraTOBHMIpHY
KOMYHIKaTUBHY CHCTEMy, IO IHTETPYE MOBHi, TICUXOJIOTiYHI Ta
COIOKYIbTYpHI acnekTd. OcoOnMBY poNIb Bilirpae crocidé mogaHHs
iH(popMallii, apke came BiH BU3HAYAE TIEPEKOHIIUBICTh TTOBIIOMIICHHS, HOTO
3/IaTHICTh TPUBEPTATH yBary Ta BUKJIMKATH HEOOXiTHI eMOIlii y MiThoBOi
ayauTOoPIii.

OcHOBHa puca pPEKIaMHOTO TEKCTy IIOJIATaE B HOTO 3IaTHOCTI
npoOy/pKyBaTH €MOIi Ta BIJIMBAaTH Ha pimeHHs croxkuBaya [3, c. 113].
JIns MOCATHEHHS i€l METH aKTHBHO BUKOPUCTOBYIOTBCS CIIOBA 3 SICKPAaBO
MO3UTHBHUM 3HAYCHHSIM, TaKi SK «YHIKaJbHUNY», «IHHOBAIIIHUI,
«e(eKTUBHUIY, «IIpeMiabHUNY, «incanbHuit». [loniOHa JeKcuKka He JIUIIe
IKpeCITIoe NpUBaOIMBICTE MPOXYKTY, a i CTBOPIOE MO3HMTHBHI acoriaii,
o0 TMOCWIIIOTH J0Bipy a0 OpeHay. KpiMm Toro, emitetm momaroTh
MOBIJOMJICHHIO €MOIIHHOTO 3a0apBJICHHS Ta AakKICHTYIOTh yBary Ha
KIIOYOBMUX  XapaKTePUCTUKAaX  TOBapy, CTBOPIOIOYM  SICKpaBWH 1
3amaM’ ATOBYBaHHH 00pa3.

Jnst  migBumieHHS e(QEeKTUBHOCTI peKJIaMHUX KaMIaHid 4acTo
BHKOPUCTOBYIOThCS MeTadopu Ta O0OpasHi BHCIOBH, SKi J0JAIOTh
MOBIIOMJICHHSIM SICKPAaBOCTI Ta eMoIliifHoro 3abapmienHs [3, c. 117].
3aBasikn  MeTadOpHUYHOMY — MIAXOAYy  CkimamHi  abo  abcTpakTtHi
XapaKTEPUCTHKH MPOAYKTY MEPENaroThcs Yepe3 3HaOMi Ta 3pO3yMuli Uit
ayauropii oOpasu, IIO 3HAYHO MOJIETHIyE CHPUMHATTA iHQOpMAIii.
Hanpukian, CIOBOCHONYYCHHS Ha KINTAIT <«JDKEPEIIO CHEPTiD», «CMak
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nepeMorn» abo «KI0Y [0 YCIHiXy» IMpoOy/DKYIOTh €MOLI CIIOKUBAYiB i
CTBODIOIOTH  CTIMKI acomiaTuBHI 3B’S3KM. Y  pe3yiabTaTi peKJIaMHe
TIOBIZIOMJICHHSI HE TUTBKU BUTJISIA€ 3MICTOBHUM, a i BUKJIHKAE €MOIIHY
3anmydeHicTs. Lle, CBO€O deprow, IMOMITHO MIBHILYE WOTO BIUIUB i
3arajgbHy €()EeKTUBHICTD.

VY pexknamMHOMY JHMCKYpCi rinepOoiia Ta nmepeOiIbIIeHHs BiAirparTh
BKJIMBY POJIb SIK KIIFOUOBi IHCTPYMEHTH CTBOPEHHS BiMUYTTS YHIKAIBLHOCTI
Ta eKCKJIFO3UBHOCTI MPOAyKTy. Hampukman, hpa3u Ha KIITANT «HAWKpAITHi
BUOIp» YU «PEBOIIOLIIMHUHA POIYKT» CIIPSIMOBaHI Ha Te, 00 MepeKOHAaTH
CHOXKMBaya B OYEBHJHUX IepeBarax MpoIoHOBaHOTO ToBapy. [lompu ixHio
YMOBHICTb, LI 3acOOM BHKOHYIOTh 3HAuylly HparMaTH4Hy (QYHKIIO,
MiCHIIOIOYY BIUTHB HA IUTFOBY ayJUTOPI0 Ta BUKJIMKAIOYH 3aIliKaBICHICTh
1o npono3utii. Tak camo e()eKTHBHUMH € IMIEPaTUBHI KOHCTPYKIIi{, SIK-OT
«cripoOyi» abo «milt 3apa3y, 10 AKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y PEKIIAMHUX
TEKCTax JJIsl IPSMOTO MOTHBYBaHHS CIIOKMBadiB 10 mii [1, ¢. 60].

PuropryHi 3anuTaHHS CIYTYIOTh €(DEKTHBHUM iHCTPYMEHTOM IS
NIPUBEPHEHHS yBarW ayauTopii, MpO IO CBigYaTh AOCTiKEHHS. BoHH
CIIPUSIIOTh BHYTPIIIHIM PO3IyMaM 1 CTHUMYJIOIOTH MialloT Yy CBiJOMOCTI
clayxadiB, Hamalo4dd iM BigUyTTS OCOOHMCTOTO 3BEpHEHHS. TakWi ImiIXinx
CYTTEBO 30LIBIIye PIBCHb 3aIyYCHOCTI J0 KOMYHIKaIlii, IO JOMOMAarae
3MIITHUTH JIOBIpY JO II€pPEeJaHOro IOBIJOMJICHHS 1 IIOJIeTIIye HOro
3aram’ITOBYBaHHS.

Jist  cTBOpeHHS €(EKTHBHOTO PEKIAMHOTO TEKCTy BaXKIIMBO
3aCTOCOBYBaTH MOBTOPHM Ta PHUTMIYHICTb, OCKUIBKH caMe Il eJeMEHTH
JIOTIOMAraroTh ayAuTopii Kpale 3arnam’iTOBYBaTH KIIIOYOBI ITOBIIOMIICHHS.
IToBTOpEeHHS OKpeMuX ciiB a00 ¢pa3 aKIeHTye yBary 4yuTada Ha OCHOBHIiM
inei. PuTMiuHa CTpYKTypa MICBMOBOTO MaTepiany IoJae oMy JTUHAMIKU W
POOHUTH TPOIIEC CIPUAHATTS JICTIIUM. Y TIO€IHAHHI 3 KOPOTKUMH, JIOTITHO
moOyI0BaHUMHU PEYCHHSIMH TEKCT HaOyBa€ MPOCTOTH Ta 3pO3yMIJIOCTi, IO
Mae BaroMe 3Ha4eHHs B yMOBaX iH(GOPMAIiHHOTO MMepeBaHTAKCHHS.

VY cydacHOMY peKJIaMHOMY AHMCKYpCi OCOOJMBO BapTO BiJI3HAYUTH
TEHJCHIIIIO 1O IHTErpaiii eJeMEHTIB pPO3MOBHOTO CTWIIO. BoHa
TIPOSIBIISIETHCS Y€pe3 BUKOPHCTAHHS IPOCTIMIOl Ta JOCTYHHINIO! JIEKCHKH,
abpesiaTyp 1 He()OpMAIBHUX MOBHHMX CTPYKTyp. Takuil miaxin momomarae
CTBOPIOBATH [OBIpJIMBI BIHOCMHM MDK aBTOPOM IIOBiIOMJIEHHsS Ta HOTo
ayauTopi€ro, 3a0e3leuyloud TpH  IbOMY JIETKICTh 1 IPUPOIHICTH
CHUTKYBaHHA. SIK pe3yibTar, peKIaMHHH TEKCT CIPUHAMAETbCcs HE SK
HaB’sI3JIMBE IPOCYBAHHS TOBapy YW IMOCIYTH, a CKOpIlle SIK JAPYXKHS
PEKOMEH/ALIIsI YM KOPHCHA Mopaja.

Y cydacHOMy CBIiTI pekiamMa HeMmucIuMa 0e3 BHUKOPHUCTaHHS
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SICKpaBUX MOBHHX IrOop Ta JOTENMHHX KanamOypiB, SKi HaJalOTh TEKCTaM
BHPA3HOCTI Ta POOJATH iX TMO-CIpaBxkHROMY He3al0yTHimu [3, c. 120]. Lli
TBOpUYI NPUHOMH IIBHIAKO 3aKapOOBYIOTBCS B MaM’sTi, BHUKIIMKAIOTh
MO3UTUBHI eMollii ¥ e(eKTMBHO TpHUBEPTAIOTh yBary came 0 Bamioi
ayauropii. B yMoBax mepeHacWueHHs iH(pOpMAIli€l0 Taki METOIH CTalOTh
JI€EBUMU THCTPYMEHTAMH, 00 BUIITUTHUCS cepel KOHKYPEHTIB Ta 3pOOUTH
Ballle ITOB1JOMIIEHHS OLJIBII TOMITHUM 1 BIUTUBOBHUM.

MoBHi 3aco0u B pEKIaMHOMY IUCKYpCi BiirpaloTh HaJA3BHYAMHO
Ba)XXJIMBY pOJIb, aJDKE BOHM BUKOHYIOTh KOMIUIEKCHY (YHKIitO. YMiHHS
MalCTEepHO TOENHYBATH IIi 3aCO0HM TIEPETBOPIOE pPEKIaMy Ha IOTYXHUN
IHCTpYMEHT KOMYHiKamii, 110 MNpaloe SK Ha piBHI CBiZOMOCTi, TaKk i
migcBimoMocTi. Came e J03BOJSE JOCATATH TOJIOBHOI METH peKIaMu —
NEepeKOHYBATH Ta CTUMYJIIOBATH ayAMTOPIIO 10 KOHKPETHUX il [2, c. 137].

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI
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Jdmutpo APTIOHIOK,

3000ysau I piens euwjoi oceimu,

Amnacracia KIHAIIYK,

o0okmop ¢inocodii,

cmapwuil 6UKNaoay Kageopu iHO3eMHUX MO8,
Hayionanvuuii ynieepcumem 6001020
20Cno0apcmea ma npupoooxkopucmysanis, M. Pigne

JO0 IIUTAHHS MOBHOTI'O ITYPU3MY
B YKPATHCBKIN TA AHIJIICBKIIA MOBAX
Ha cydacHOMy eTtami pO3BHTKY MOBO3HABCTBA Jedalli dacTime y
MoJIe 30pYy IOCTiAHWKIB TOTpAaIuIAe€ TMUTAHHS TPO JIEKCHYHE O0araTcTBO
CIIOPITHEHNX Ta HECIOPIMHEHUX MOB. Y CBOiX pO3BiKax HAYKOBIIi
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HaMaraloThcsl CXapaKTepu3yBaTu AMHAMIYHI MOJEINI MEePLENTHBHOI JEKCUKU
B YKpaiHCBKIiH, aHIIIHCHKIN Ta MonbehKiit MoBax (O. JleMeHuyK), TOCiuTH
(dpa3eosioriuHi OAWHMIN YKpaiHCBKOI MOBH SIK MapKeph KOH(IIKTHOI
KOMYHiKallii Ha Marepiam BipryansHoro muckypcey (I. [apOepa), okpecnutu
JICKCUKO-CEMaHTHU4HI XapaKTePUCTUKH CEMAaHTHYHOTO KJacy CJiB Ha
MMO3HAYCHHS PAMIOHATBHOCTI Ta ippallioHabHOCTI B YKpaiHCBHKiH,
aHTIINACHKIN Ta HiMenbKilh MoBax (A. KiHamyk), nmpoaHami3yBaTH Ji€ciIoBa
MOBJICHHS B YKpaiHChKiii Ta HiMenbkiii MoBax (/1. Kamrenbsa, JI. Jlaniu)
Ta iH. Ha3Banmi HampamioBaHHS aBTOPIB  3acBIYYIOTH  HeEaOMSKY
aKTYaJIbHICTh JIOCII/PKEHb Ha INpEIMET BHBYEHHS CIOBHHKOBOTO pecypcy
Ti€l 9M Ti€T MOBH y Cy4acCHOMY MOBO3HABCTBI.

Merta po3BiJKH — CXapaKTepU3yBaTH ITOHATTSI MOBHOTO ITypH3MYy Ha
Marepiani yKpalHChKOi Ta aHTJIiHChKOT MOB.

Y nocniypKeHHI Mg MOBHMM ITypHU3MOM pPO3YMIEMO HparHeHHsS
«OYUCTUTHY» MOBY BiJ| IHIIOMOBHHUX 3all03MYEHb Ta TOBEPHYTH iii CBOIO
MMUTOMY «YUCTOTY». B icTOpii yKpaiHOMOBHOTO TOCTYITy MOBHHH ITypH3M
4acTO CTaBaB iIHCTPYMEHTOM omopy pycudikamii (ssx y 1920-x pp.), Tomi sk
ChOTOHI — IIe 3aci®é 6opoThOM 3 aHrminmu3Mamu [2]. o mpuknamy, meaati
gacTime B iHQOpMAIiTHOMY MPOCTOpPi JYHAIOTh TaKi MHUTOMi YKpaiHCBHKi
BiJIIOBITHUKH, SIK-OT: CEIMJUHA 3aMICTh ¢pomoepagis: ykp. Ilpouty écix
VCMIXHYMUCS 8 00 EKMU8 — 0Cb 6aM i CEIMIUHA 3 BECe020 CMYOEHMCbKO20
acumms! [1]), nposzipka 3aMicTh craud: yKp. Yeaea na nposipxy, Oe
8il000pasceno  pesyriomamu  00CliodcenHs [aBT.]), 6idcomox 3aMicTh
npoyenm: yxp. Excnepumenm noxasae, wo 6i0COMOK pecnOHOeHMI8, SKi
BMIHIOBANU €80T BIONOGIOI 3ANEIHCHO 6I0 MO0, y KOHMEKCMI Yu Nno3d
KOHMEKCMOM pO321A0aaUCcs CynepedHocmi, koausacmucsa 6io 20 % 0o 66 %
[1]), o0oepaii 3amicts gpouman: ykp. Bin nepeiiuios memuuii Kopuoop i
nompanug 00 cady 3 Geauxoio Kiymboio i 3pytinosanum godocpacm [1]);
HAnIiyHUK 3aMICTh piok3ak: YKp. Xioneys cmosig 3 20mogum y 00po2y
nanaiunuxkom [1]); aemosuwe 3amicts aeponopm: ykp. Hawi Oyoumxu,
caou, naowi (s exce He KANCY: 3A800U, BOK3ANU, JAEMOBUWA) BPAICEHT
msickum epixom bezgpopmuocmi [1]).

B anrmidicekiii MOBI mypH3M IIpeACTaBICHHH SIK  OakaHHS
MOBEPHYTUCS 1O NHTOMHX BapiaHTIB TUX YH THX JIEKCEM, 3aMiHUBIIA
3aro3n4eHi (ppaHIly3bKi Ta JATHHCHKI CJIOBA Ha JaBHBOAHTJIIHCHKI aHAJIOTH.
Takuii pyx orpumaB Ha3By «Anglish» (moexnanns cniB  «English»
(anrmidiceka) Ta «Angle» (aHMM — AaBHBOrEpPMaHCHKE IJIEM’SI, Bill SIKOTO
miluta Ha3Ba KpaiHM Ta MOBH), a WOT0 TPUXUIBHUKUA BBAKAIOTh, IO
aHTIIiChKa MOBa CTajla 3aHaNTO «3aCMIUEHOI0» (PAHITy3bKHUMH Ta
JATUHCHKUMHU CJIOBaMHU TICJIsI HOPMAaHJICHKOTO 3aBoioBaHHs 1066p. Ta
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MaloTh Ha MeETi II0Ka3aTW JIEKCHYHEe 0ararcTBO aHIJIHCHKOI 32 YyMOB
PO3BHUTKY JIMIIE Ha OCHOBI piJHUX, TIepMaHCBhKHMX, KopeHiB [3]. [lo
MPUKIAaAy, 3aMiCTh JIATHHCBKOTO preface 110 aKTUBHOTO  BXXHTKY
TIPOTIOHYIOTh foreword.: anen. He was asked if he would consider writing a
foreword for her book [4], 3amicTb vocabulary — word-stock: aurn. The
wordstock of English consists of native and borrowed words [4], a 3amicTs
dictionary — wordbook: aurn. a wordbook of nautical slang [4]).

TakuMm YHMHOM, SIBHIE MOBHOTO MypH3MYy IIpeICTaBicHE B 000X
31CTaBIIIOBAHUX MOBaX 3 METOIO YCYHEHHS 3all03MYEHUX CIIIB Y JIEKCHYHOMY
IUTacTi Ta 3aMiHy iX MUTOMUMH YKPAaiHOMOBHAMH YU aHTJIOMOBHHMH
BiNOBiTHUKAMH. [IepCIICKTHBH MONANBIINX PO3BINOK BOAYaeMO y OUTBII
JIeTILHOMY aHaJli3i SIBUI[a MOBHOTO IypU3MY Y HIMEIbKil MOBI.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEJI

1. Kopmyc YKpaiHCBKOI MOBHU. URL:
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2. Macenko JI. T. MoBa 1 mojiThka. 2-re BH., J0IOB. KuiB :
Consmank, 2004. 120 c.
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Language. 2nd ed. London : Penguin Books, 2002. 336 p.
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webster.com/dictionary/ (aara 3BepuenHs: 08.10.2026).

5. Oxford English Dictionary. URL:
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Ipuna BOMKO,

cmapuuil BUKIA0ay Kageopu iHo3eMHUX MO8,
Hayionanvuuii ynieepcumem 6001020
2ocnodapcmea ma npupoooxkopucmysanis, M. Pigne

JJEKCUYHI TA KOTHITUBHI OCOBJIMBOCTI AHTJIOMOBHOI1
CTEPEOTHITHOI PEKJIAMHY XX CTOJIITTSA
Peknama wacTo amenmtoe 0 TEHACPHHX CTEPCOTUINB, TOOTO [0
3araJlbHONMPUUAHATHX YSBICHb MPO TC, SK IMOBUHHI BHUIIIAJATH YOJIOBIKA 1
xiHku. Tak 3BaHAa «CTEPCOTHUIIHA» pEKJIaMa 4YacTo 300paxKye JKIHOK SIK
HDKHHX, M’ SKHX, CMOI[IITHUAX, CIMEHHO OPi€HTOBAHMX «CTBOPIHBY», TOJI SIK
YOJIOBIKM  300paXyIOThCSI ~ CHIBHHUMH,  HC3ICKHHMH,  YCIIITHUMHU
ocobucrocTsiMu, siki He 0osThCst pu3uKkyBaTH. L{i crepeoTunu hopmyroTbes
gepe3 Comiallizamiio i MepenaroThes 3a JOMOMOTOI0 PI3HUX KaHaTiB, e
peKIaMa € OJTHUM i3 OCHOBHHUX JIXKEepes TaKoro BILTUBY [3, ¢. 38].
OpmHiero 13 TOMYJSPHAX PEKIAMHHUX HIll, MO0 TOMYJISPU3YIOTh
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TeH/IEpPHY CTEpPEOTHIN3allii0, € peKiIaMa NPOAYKIIi /Ui JOMOroCroIapokK,
0 0cOOJNMBO TOCTPO TPOCIHIAKOBYETHCS y KaMIaHISIX APYTOi MOJOBUHU
nBamigaToro ctomitrsa (1940-1970 pp), ne XiHKa IIOCTaE iAeaTbHOIO
TOCIIOIAPKOIO, SIKA CMa4yHO TOTYE€ 1 KpacHBO CEPBIPYE CTil, CTBOPIOE
3aTHIIOK 1 KOMQOPT B OCei, IMiHy€e OJlara IUBiIi3allii Ta Mpi€ PO HOBUHKH
moOyTOBOI TEXHIKH, a TOJIOBHE OTPHUMYE BiJ WX MPOIECIB HEHMOBIpHE
3aJI0BOJICHHSL.

JlexcnuHuii Martepian Takoi pPEKIaMH CTBOPIOE y3araJbHEHUH
MOPTPET YyTTEBOI OKIHKM, 5Ka 3BEpPTAE OCOOJNMBY YyBary Ha CBOIO
30BHILIHICTh,  Kpacy, Xode TodyBaTH ce0e  HelepeBepLICHOIO.
PeknamonaBiii, BpaxoBYIOWM  IICUXOJIOTIYHI ~ OCOOJIMBOCTI  KiHOYOI
ayauTopii, HACUYYIOTh JIaHI TEKCTH CJIOBaMH 31 3HAYCHHSIM YyTTEBOCTI U
eMOIIIHOCTI (feminine, sofi, gentle, glamour): “Women are soft and gentle,
but they hit things” (Volkswagen).

VY peknami xKiHKH 4acTo 300pakyIOThCS K 00’ €KTH OakaHHs abo K
JKIHKHA, YHEI0 OCHOBHOIO METOI € OyTH KpacWBWMH, 4YH HaBiTh
Oe3noraHHUMH. Tak, B peKJiaMi KOCMETHKH >KiHOIITBO YacTO 300pakyIOThCs
3 iJeaIbHUMU pUcCaMHU OOMWYdYs i 0e370raHHOI0 MIKIPOIO, IO CTBOPIOE
HepealiCTUIHI CTaHAAPTH KpacH [4].

JKinka BiguaiayniHo mparte 1moxo0aTuch CBOEMY YOJIOBIKOBI, OyTH
KaJaHOIO 1 TPHBAOIMBOIO, TOMY peKiIaMa BepOalizye 10 I1HTEHIIIO
JeKCceMaMu  desirous, romantic, enticingly feminine mowo: ‘“Become
DESIROUS — enjoy new Romantic Triumphs! Be enticingly feminine!”
(Fuller Bosom); “Husband Pleasing Coffee” (acme); “...Every husband
wants his wife to be feminine...in every sense of the word” (Demure).

[likaBor0 OCOOJHUBICTIO PEKJIAMH IHOTO TEPIOAYy € OIMO3UIIIHHICTH
reHepiB, TOOTO TPOTHCTABIICHHS 3HAYYIIOCTI YW SKOCTEH YOJIOBIKIB Ta
JKIHOK, 1110 BHPAXXA€ThCS BXKUBAHHAM TOPIBHSHB, Hanmpukiam: “Does Your
Husband Look Younger than You Do?” (Dorothy Gray Salon); “Men are
better than women!” (Drumond).

[lactss goMorocmomapku B I peKJIaMHii KaTeropii moiysrae y
MOKpalIeHHl CBOiX 0a30BUX (YHKIIH, YOMy crpuse NpHAOaHHS HOBOTO
nnococa:  “You'll be happier with a Hoover” (Hoover); “Christmas
morning she’ll be happier with a Hoover.” (Hoover).

Jlpyra kaTeropis pekiamMH € pekiiamMa TOBapiB JUIl YOJIOBIKIB.
HaiinommpeHimmM 00’€KTOM peKJIaMH YOJOBIUOTO JJIOBOTO CTHIIIO €
aBTOMOOIJIb 1 BCe, 10 3 HUM IIOB’513aHO, 110 TOSICHIOETHCS CHOPMOBAHUM Y
OimpIIOCTI ayAuTOpii TEHAEPHUM CTEPEOTHIIOM YCINITHOTO YOJIOBiKa-
makcumatticta [1, c. 122]. YomnoBikn B pekiami 4acTo 300paKyIOThCS K
CHJIBHI, pilTydi, YCHIiIIHI OCOOWCTOCTI, SIKi 3HAIOTh, IO BOHU XOUYTh, 1
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3aBXKIH JTOCATAIOTH CBOIX IIel. BOHM BUTIIAAAIOTH BIIEBHEHO i HE3aJICKHO!
“A cigar brings out the Caveman in you.” (Cigar Institure Of America,
INC.), “Show her it’s a man’s world.” (Van Heusen), “Where there’s a
Man .../there’s a Malboro.” (Malboro).

Taki oOpa3u MOkHa TOOQUYUTH B PEKJIaMi aBTOMOOLNIB, OJATY,
[UTapOK, TOJUHHUKIB, CIIOPTUBHUX TOBApiB a00 alKOTOJIHHUX HAIOIB, IO
CTBOPIOE 00pa3 TOro, XTO MaEe KOHTPOJb 1 BINMOBIZa€ 3a CBOE JKUTTS Ta
Kap’epy [2, c. 65]. Taka pekinama, Haue MiTHOCUTH YOJOBiIKa HAJl )KIHKAMH,
MiAKPECITIOI0YN HOTr0 0COOJIHMBICTh Ta BaXIJIUBICTh, TAKIM YHHOM BKa3yHOUU
Ha Miclle OCTaHHBOI: “It’s nice to have a girl around the house” (Leggs),
“Keep her where she belongs” (Weyenberge Massagic). Yonoikis
PO3TIBIIAIOTh OYITBHUKOM CIM’1, YH€ CIIOBO Ha MPOTHUBArY IPYKUHH, Ma€e
OuthIly WiHHICTE: “She can drink it while not voicing her opinion” (got
milk?).

SKIo y MacKyJIiHHIA peKiaMi 4OJIOBIK — IIe TOCTPUH pO3yM, TO B
PO3YMOBHX MOXKJIMBOCTSIX JKIHKH CyMHIBaloTeCs: “Don’t worry darling, you
didn’t burn the beer!” (Schlitz).

TakuM 4YWHOM, CJIOTaHW IHOTO TEPioay dYacy 3AeOiIbIIoro
Opi€HTOBaHI Ha MIATPUMKY ab0 eKCIUTyaTallil0 TeHAEPHUX CTEPEOTHIIIB,
BHUKOPUCTOBYIOYU T'yMOD, MPOBOKAIII0 a00 POMAHTH3AIII0 IS TOCATHCHHS
peKIIaMoro egeKTy.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX IXKEPEJI
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3. Goffman E. Gender Advertisements. Harper & Row, 1979. 84 p.

4. Kilbourne J. Deadly Persuasion: Why Women and Girls Must
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CJIEHT SIK KYJIbTYPHUM KOJI: KOMYHIKATUBHI ®YHKIIII
KOBBOMCBHKOI JJEKCAUKH B CEPIAJII «YELLOWSTONE»

Ha cydacHoMy eTami po3BHUTKY JIIHTBICTHKH Jielalli YacTille y Tmojie
30py AOCIITHUKIB MOTPAIUISIE MTUTAHHS TIPO POJIb HEPOPMATBHOT JIEKCUKH Y
TTOBCSIK/ICHHOMY CITUIKYBaHHI. Y CBOIX PO3BifKaX HayKOBIII HamMararoTbCs
CXapakTepu3yBaTH (QYHKIIIOHYBaHHS MOJIOADKHOTO CJICHTY B Cy4acHii
po3MoBHIiH ykpaiHcekiii MoBi (I. CtorHiit, 3. BapaBkina), mocimimuTu BiKOBi
ocobmuBocTi BkuBaHHS cineHrismiB (. yoenko, 1. Jlanmirok), okpecautu
EBOJIIOLIIO CIICHTY Yy Cyd4acHii aHrmilchkii Mosi (B. Yopna, O. Jlorinosa),
[pOaHaNli3yBaTH  OCHOBHI  O3HaKM  (DYHKIIOHYBaHHS  Cy4YacHHUX
aMepuKaHChKUX Ta OpuraHchkux cieHrismiB (T. BenepnikoBa) Ta iH.
HasBani HampamfoBaHHs aBTOpIB 3acBiIUYIOTh HEaOWsKY aKTyaJIbHICTh
JIOCITIDKeHD Ha MpeIMeT BUBYCHHS (YHKI[IOHYBaHHS CIEHTI3MIB y Mekax
PI3HUX COIiAIbHUX TPYTI.

MeTta po3BiIKM — CcXapaKTepu3yBaTH KOMYHIKATHBHI (QYHKIIi1
KOBOOWMCBHKOTO CIIEHTY SK KyJBTYpHOTO KOAYy Ha MaTepiali cepiaimy
«Yellowstone».

VY pO3BiAlli CIIEHT TPAKTYEMO SK OKPEMHUH JIEKCHKO-CEMaHTHIHHUI
IUIacT, IO  XapaKTepu3yeTbes — crenupidyHuM  HAOOpOM  3HAYCHB,
CTHJIICTHYHUX KOHOTAIlIi Ta MparMaTHIHUX (YHKINH, a M7 KOBOOWCEKHM
CJICHTOM pO3YMIEMO CEMaHTHYHMH Kjlac KOBOOMCHKHX CIICHTI3MIB y Meax
JICKCUYHOI TKAHWHU aHTJIOMOBHOTO cepiany «CIUIOYCTOYH» Ha MO3HAYCHHS
peaniii  mpodeciiiHOl  HISMBHOCTI, COLIAJIBHOTO  B3a€EMO3B’S3KY  Ta
KyJBTYpHUX MOJICJICH MOBEIIHKU KOBOOIB — BEPXOBHX ITACTYXIiB BEIIHUKOT
poratoi xynobu na Jlmkomy 3axoni CHIA y XIX ta meprmriit momoBuHi XX
CT., TIOp.: aHTi. cowboy (Low man’s what turns you into cowboys [4]);
buckaroo (You got buckaroo’d right onto your peanut [4]), cowpoke (He
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ain’t no greenhorn cowpoke — he’s been on the range since he could walk
[41), saddle up (Saddle up — we got cattle to move before dawn [4]), rodeo
(Ten straight days ... I'm craving a rodeo in Fort Worth, Texas [4]) Tomo.
3’51COBaHO, IO CIIEHTOBI OJUHUII JOCTiKyBAHOTO TUITY (OPMYIOThH
BJIACHE CEMaHTHYHE T0JIe, Y MEXKax SIKOr0 3HAYCHHS YacTO IPYHTYIOThCS Ha
Meradopuzarii, METOHIMil, CEMaHTUYHOMY 3CyBi Ta IpOHIYHOMY
niepeocMucieHni. KoBOOWCHKUI ClIeHT y cepiam «EIUI0yCTOyH» BUKOHYE
HE JIUIIIe HOMIHATUBHY, a i OIliHHY, €KCTIPECUBHY Ta COIiaIbHO-MapKOBaHy
(byHKIIII, KOIy€e CTaBJICHHS MOBIIB JI0 PEaJbHOCTI, PENPE3EHTYE IPYIIOBY
COJJIAapHICTh 1 BHCTYIIA€ MapKepoOM IpPUHAJIEKHOCTI 0 mpodeciiHoi Ta
KyJIBTYpHOI CIHIJBHOTH KOBOOiB. Biarak, nocmimkyBaHHH CceMaHTHYHHI
KJIac JISKCHMKHA MOJIENOE ()parMeHT MOBHOI KapTHHHU CBITY, Y LEHTPI SIKOT
nepeOyBalOTh 3€MJIs, Hpalsd, 4ecTb, JOSUIBHICTH 1 CWila Xapakrepy. B
aHIIIOMOBHOMY JHUCKypci cepianmy «Yellowstone» KoBOOMCHKHil clieHr He
MPOCTO PEMPE3CHTYE KIFOYOBI KOHIENTH KOBOOMCHKOI KYIbTYpH, a u
BHKOHYE imeHTH(IKAIliiiHY, OIIHHY, XapaKTepoJoTiuHy ¥ KyJbTypHO-
penpe3eHTaTuBHY QYyHKIIII. JloCTiIKyBaHi CIEHT31MU HE IPOCTO HA3UBAIOTh
Ti 9¥ Ti Qi3UYHI Oii, mpeaMeTH, ocid Tomo, a # eKCIUNKYIOTh 11€0JIOTiI0
CIIIBHOTH, MOJIENIOIOTh  YSIBICHHS TIpo  OOpoThOy, BUTPUBATICTD,
IiIKOPEHHS, JIOSTBHICTD 1 CTAHOBJIEHHS KOBOOS SIK comianbHoi poui. Kpim
TOro, KOBOOHCHKA JliECITiBHA JIEKCHKa cepiaxy (GOopMye MOIEINb <OKOPCTKOT
KOMYHIKaIli», e Iis mepeBaxae Halx pedIIeKCi€lo, a MOBJIEHHS CIyrye
IHCTPYMEHTOM COLIIJILHOTO KOHTPOJIIO Ta YTBEPKECHHS iepapxii.

TakuM 4MHOM, KOBOOWCHKHMH CIIEHT CIIyT'YE PECYpCHHM MarepiajloM
JUIsl BUBUEHHS KyJbTypu Jlnkoro 3axomy Ta ocoOnMBOCTEH KOMYHIKALil y
MeXaX Ha3BaHOI cOIiabHOI TpynH. [lepcrekTHBH MoNaNbIIuX JOCIiIKEeHb
BOagaeMo y OUTBIN JeTalbHOMY aHami3i (PyHKIIOHYBaHHS CIEHTI3MIB Ha
MMO3HAYECHHS KOBOOWCHKOI KYJIBTYPH B 1HIIUX cepianax BECTEPHY.

CITMCOK BUKOPUCTAHUX JIXKEPEJI
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POJIb MOBH Y ®OPMYBAHHI CYYACHOI
HAIIIOHAJIBHOI IZIEHTUYHOCTI MOJIOI

MoBa € HaWBaXXIHMBIIINM 1 HAWMIIHIIIAM 3B’S3KOM, IO 00’ €IHYE
MUHYJI, Cy4acHi Ta MaiiOyTHI MOKOJIIHHS HapoOAy B €JIMHE JKUBE Iiine [1].

VYkpaiHcbka MoBa € (YHIAMEHTOM CydYacHOI HalliOHaJIbHOI
CaMOCBIZIOMOCTI MOJIOJ[i, BUKOHYIOUYH (DYHKIIIO CIIOJYYHOTO €IIEMEHTA, MO0
TYPTY€E TMOKOJiHHS, 00epirae KyJbTypHY CHAAIIMHY Ta TBOPUTh MCHTATITET
y Ti100ani30BaHOMY CBITI.

VYkpaiHcbka MOBa € HE JIUIIE 3aCO00M CIIJIKYBaHHS, & W TOJIOBHUM
YUHHUKOM, 110 (GOpMy€e HAIIOHAIBHY iAeHTH4YHiCTh. Came dYepe3 MOBY
TepenalTbes  TpaaWiii, KyJIbTYpHI HamOaHHSI, MOpalbHI IIHHOCTI,
cBiTOTIIS Hapony. Bona o0’emHye MuHyse, cydacHe W MaiOyTHe Harii,
3a0e3mneuye 3B’ 130K MOKOJIiHb.

MoBHe mTHTaHHS Ui YKpaiHU 3aBXId OYyJI0 ¥ 3aJuIIaeThes
HAQ/I3BUYAiHO BaXJTUBUM. be3 MIIHOTO MOBHOTO (pyHIaMEHTy HE MOXKE
iCHYBaTH MLTICHE CYCHUILCTBO, HE3aJIC)KHO BiJ] HOTO EKOHOMIYHOTO Ta
MOJIITHYHOTO PO3BUTKY. ICTOpis JNFONCTBA CBIAYUTH, IO 3aHEMAaJ MOBHU
MIPHU3BOINTH JIO BTPATH HAIIIOHAIBFHOI CAMOOYTHOCTI.

OcobnmuBy poib y 30epekeHHI Ta PO3BUTKY YKpaiHChKOI MOBHU
Bimirpae mMonoas. CaMe BiJ MOJIOIOTO ITOKOJIHHS 3aJICKUTh, KOO Oyie
MOBa B MaiHOyTHbOMY — UM 3QJIMIINTHCS BOHA J>KHBOIO, CY4acHOIO Ta
TIOMYJISIPHOIO, YX BTPATUTh CBOI IMO3HIIi. MONOIAs HE JIUIIE YCIaTKOBYE
MOBHY CHAJIIIIMHY, @ # aKTUBHO ii TBOPUTH: MOCIYTOBYETHCS YKPATHCHKOIO Y
TTOBCSIKJICHHOMY CITUIKYBaHHI, Y COIIaJIbHUX MepekKaxX, Y TBOPUYOCTi, HayIl
Ta KyJIbTYPI.

«CporogHi  ykpaiHChKa MOBa BHXOIUTH 33 MEXi JIHIIE
HAI[IOHAJILHOTO KOHTEKCTY, CTAIOYH BaXKJIMBOIO Ha CBITOBIH apeHi. Mooab
MOJKE BHKOPUCTOBYBATH 1i JJIs BIUIMBY Ha MIXXKHAPOJTHY ayAUTOPIIO depe3
KynbTypy, Menia Ta IT. I came MoJ0/1p Bifirpae BaxJIMBY pojb Y MiATPUMII
YKpaiHCbKOI MOBHM i/l 4ac BiifHM, BUCTYyNalO4M 3a II BUKOPUCTAHHS B YCiX
chepax XKHUTTA SK TPOSB HAIIOHAIBLHOI CTIHKOCTI Ta COJITAPHOCTI», —
HaYaJIbHUI BNy TOMITHKH Oe30ap’epHOCTi, TEHIEPHOi PiBHOCTI Ta
MeHTanbpHOTO 3710poB’ st MKCK Jlecst Xempaena [2].
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Oco0OnuBe 3HauYeHHs MOBa Mae sK 3acid mepexadi KyJIbTypHOI
crnaquan. Yepes Hel 3 NMOKONIHHS B NOKOJIIHHS NepeNaroThesl Tpaauiil,
3BUYAi, ICTOPHUYHWN MOCBiJ 1 IIHHOCTI Hapoxy. TakuM 4YHHOM, MOBa
BHUCTYIIa€  CBOEPITHUM  «KYJIBTYPHHM  KOZOM», IO  3a0e3medye
0e3mepepBHICTh HAIlIOHAILHOTO PO3BUTKY. BTpara abo BUTICHEHHS PiaHOI
MOBH MOX€E TPU3BECTH JO TOCTAONeHHS 3B’SI3Ky 3 HAIiOHAIHHOIO
KyJBbTYPOIO Ta iCTOpIETO.

VY cyyacHHX yMOBax 3HAYHHN BIUIMB HAa MOBHI NMPaKTHKH MOJIOII
MaroTh 3acobu MacoBoi iHdopmamii Ta comianbHi Mepexi. Lndposnit
npoctip ¢GopMye HOBI MoOJeTl KOMYHIKalii, y SKHX YacTo JOMIHYIOTh
iHO3eMHI MOBH, IepeayciM aHrjiiceka. Lle cTBOproe MeBHI BHKIUKH JUIS
30epeKeHHs MOBHOI CcaMOOYTHOCTi, OJHAaK BOJIHOYAC BiJAKPHBAE HOBI
MOXIIMBOCTI ~ JUIi  PO3BUTKY  0araTOMOBHOCTI Ta  MIKKYJBTYypHOI
KOMYHIKaIii.

BaxmuBy ponb y ¢dopMyBaHHI MOBHOI 1IEHTHYHOCTI BimirparoTh
OCBiTa Ta AepaBHa momituka. [ligTpuMKa nep>kaBHOT MOBH B IyOIidHOMY
MIPOCTOPI CIIPHSE KOHCOMIMAIii CyCHiIbcTBa Ta 3MIITHEHHIO HAIiOHATBHOL
€IHOCTI. 3aBASIKH ajanTallii MOBH JI0 CydacHOTO Mpo(deciiHOTO KOHTEKCTY,
3100yBadi BHINOi OCBITH OTPUMYIOTh 3MOTY OCBOITH HEOOXiIHY
TEPMIHOJIOTIIO, PO3BUBATH HABUYKH [IIOBOIO CIIUIKYBAaHHS, IiJrOTOBKU
3BITiB, MIpE3EHTAllli Ta IHIIMX BAXIMBHX AacCMEKTiB IpodeciiHol
KOMYHIKaIlil yKpaiHChKOI0 MOBOIO. Taki MiIXOIU CIPUSIOTH ii MOIIMPEHHIO
HE JIMIIE y PI3HHX CEKTOpax EKOHOMIKM Ta HayKH, ajle W Jomnomarae
(hopMyBaTH KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHHX (haXiBIIiB, 3MATHUX BUKOPUCTOBYBATH
YKpaiHCEKy MOBY Ha BUCOKOMY IpodeciiiHoMy piBHi [3, c. 190].

Omxe, MOBa € OJHUM i3 KIIOYOBHX YHHHHKIB (OpPMYBaHHS
HaIllOHAJLHOT 1AEHTUYHOCTI cydacHOi Moioni. Bona moemHye B co0i
KyJAbTYPHHH, COI[IQJIbHUA 1 OCOOUCTICHMM acCleKTH, BIUIMBAIOYM Ha
CTaHOBJICHHS CBITOTJISTY Ta IIHHICHUX OPIEHTHUPIB. Y KOHTEKCTI CydacHHUX
BHKJIMKIB B)KJIMBO 3a0€3MEYUTH TapMOHIMHE MOETHAHHS BiJKPUTOCTI IO
JIO0ATTBHOTO CBITY 13 30€peKeHHSIM 1 PO3BUTKOM HaIliOHAIBHOT MOBHOL
CHaJIUHN.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX IXKEPEJI
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INTYYHUI IHTEJIEKT VY JIHTBICTUYHINI
EKCIHIEPTU31 KOH®JIIKTHOI'O JUCKYPCY:
ABTOMATHUYHE BUSABJIEHHS KOMYHIKATHUBHUX
CTPATEITHA I MOBHUX MAPKEPIB ATPECTI

VY cydacHOMy IUGPOBOMY CEPEIOBHINI KOMYHIKamii KOHMITIKTHUI
JIUCKypc HaOyBae 0COOMMBOI aKTyallbHOCTI, IO 3yMOBJICHO MOIIUPEHHIM
COITIAJIbHUX MEPEX, OHJIANH-TIATPOPM 1 3pOCTAHHIM KUIBKOCTI MyOJIIYHUX
KOMYHIKaTUBHUX B3a€MOJiil. ¥ Takux yMOBax 3HA4HO 3pOCTae Mmorpeda y
HIBUAKOMY i 00’€KTMBHOMY aHaJli3i MOBHHX TIPOSIBIB arpecii, MaHimyJIsmii
Ta KOH(iKTOreHHOCTI. TpamuuiiiHi METOOH JIIHTBICTHYHOI EKCIIEPTH3H,
I'PYHTOBaHI Ha PyYHOMY aHalli3i, HOCTYIIOBO JOIOBHIOIOTHCS TEXHOJIOTISIMA
IITYYHOTO IHTENEKTY, sIKi 3a0€3MeuyI0Th aBTOMaTH3a1lil0 00POOKH BETMKUX
MacHWBIB TEKCTOBHX JHaHWX. lle BigKpHBae HOBI MOXJIHMBOCTI IS
JIOCITIIPKEHHS] KOMYHIKaTHUBHHX CTpaTerii 1 MOBHUX MapKepiB arpecii [2].

KoHpnikTHUH ITHUCKYypC PO3TISIAAEThCS SK PI3HOBU KOMYHIKaIlii, y
MeXaxX SKOi peami3yloThCS  CyNepewnBI  IHTEHIIi  y4YacHHKIB i
3aCTOCOBYIOTbCS ~ MOBHI  3acCO0M  JIsi  JOCATHEHHS  JIOMiHYBaHHS,
nuckpeauTarii abo 3axucty [3; 4]. BaxnmuBuM aHaTITHYHAM 1HCTPYMEHTOM
BHCTYTIA€ TIOHATTS KOMYHIKATUBHUX CTpPATETiH 1 TAaKTHK, 10 BioOpakaloTh
IiJIeCTIpSIMOBaHy MOBJICHHEBY IOBEHIHKY aapecaHTa [1]. MoBHI Mapkepu
arpecii MOXyTb OyTH NpEACTaBlCHI Ha pI3HUX PIBHIX: JIEKCHYHOMY
(iHBEeKTHBHa JIEKCHKA), rpaMaTHYHOMY (Haka3oBuit cnocio,
iHTeHcH(iKalist), mnparmMaTHyHoMy (ipoHis, capkasM, IIPOBOKaIlis) Ta
IUCKypCHUBHOMY  (eckajamisi ~ KOHQUIIKTY,  TOJSpH3allisl  MO3MILIH).
JliHrBicTMYHa  ekcmepTH3a |y IbOMY KOHTEKCTI CIpsIMOBaHa Ha
ineHTH(IKaIiio TAKUX MapKepiB i BCTAHOBJICHHS KOMYHIKaTUBHHX HaMipiB
MOBIISL.

CygacHi mocsrHeHHST y cdepi oOpobku mpupomHoi mMoBu (NLP)
Jal0Th 3MOTY aBTOMAaTH3yBaTH aHali3 TEKCTiB, 30KpeMa Y BHUSBICHHI
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TOKCHYHOCTI, MOBH BOpDOXKHEYI Ta arpecuBHOi NOBeAIHKH. Mertoan
MamuHHOrO HayaHHsi (ML) 1 rmmOunaHOTO HaBuanHs (DL) no3BomstioTh
OynyBaTH MoOJeNi, 37aTHI KiIacudikyBaTH TEKCTH 3a piBHEM arpecii,
BH3HAYaTH TOHAJIBHICTH 1 HABITh IHTEPIPETYBATH MpPAarMaTHUYHI ACIEKTH
BHCIIOBIIIOBaHb. BomHouac Bukopuctanus LI B MHTBICTHYHIA eKCTIEPTH3i
Mae K TepeBard (IMIBHIKICTh, MacHITabOBaHICTh, 00 €KTHBHICTH), TaK i
oOMexxeHHsT (JyTIUBICTh JO KOHTEKCTY, CKJIAQIHICTh iHTepIperamii
pE3yJIbTaTIB).

OmHMM 13 KIIFOYOBUX 3aBIaHb € (opmaiizailis KOMYHIKaTHBHHX
cTparerii  ans iX anropuTMmiuyHoOro posmizHaBaHHS. lle mepenbavae
BUIJICHHS TaKUX MapaMeTpiB, SK IHTCHIIIHICTh, €MOILifHa TOHAIBHICTH,
IparMaTH4Hi YCTaHOBKM. MOXKINBI MiAXOAM BKIIOYAIOTH sK rule-based
Mozeni (Ha OCHOBI 3a37alierifh BU3HAYCHUX NpPABWI 1 MAONOHIB), TaK i
MOJIeJIl MalIMHHOTO HAaBYaHHS, 110 HABYAIOTHCS Ha PO3MIYEHHX KOpITycax
TEKCTIB. Y MPaKTHIIi 1€ peani3y€eThes, HAMpUKIIad, Yepe3 aHajli3 KOMEHTapiB
y CcOLiaIbHUX Mepekax, A€ aBTOMATHYHO BU3HAYAIOTHCS CTpATeTii aTakH,
3aXHUCTY, AUCKpeauTaIlii abo mpoBoOKaIiii.

BusiBienHs arpecii 0a3zoBaHe Ha aHai3i Pi3HOPIBHEBUX MOBHHX
o3Hak. Jlo JIeKCMYHHX HayexaThb OOpa3luBi ClOBa, Jlaika, HEraTUBHO
3a0apBieHa JIEKCHKA; [0 CHHTAKCUYHMX — IMIIEpPaTHBHI KOHCTPYKIIi,
KOpPOTKi pi3Ki BHCIIOBJIIOBaHHS, IMOBTOPH; O NparMaTH4YHUX — IpOHis,
capkasM, IpuxoBaHa arpecis. [JJis1 HaBYaHHS MOJeseil BUKOPUCTOBYIOTHCS
CIICIiali30BaHi KOPIMYCH Ta JaTaceTH, IO MICTATh aHOTOBAaHI HPUKIAIU
arpecMBHHMX 1 HEHTpaJbHUX BUCIIOBIIOBaHb. OIiHIOBaHHS e(EeKTHBHOCTI
MoJieniel 3/1iHCHIOETBCSI 3a JIOIOMOT'OI0 CTAaHJApTHUX METPHUK (precision,
recall, F1-score), 1m0 103B0JIsIE BU3HAYUTH TOYHICTD 1 TOBHOTY BHSIBIICHHS.

PesynbpTatn mocmimkeHs y i cepi MarOTh 3HAYHUEN TIPHKIATHUN
MOTEHINaN. Y CyIOBiH JIHTBICTHIII BOHU MOXXYTh BHKOPHUCTOBYBATHCS TSI
eKCIIepTU3 KOHQIIKTHUX TEKCTiB 1 BCTAHOBJICHHS HAsBHOCTI MOBHOIL
arpecii abo wManinmymamii. Y cdepi 1UPpOBUX KOMYHIKAIid — ISt
aBTOMAaTUYHOI Mojepallii KOHTEHTY, BHSBJICHHS MOBH BOpOXHEYi Ta
3anobiranHs eckananii kKoH}ikTiB. KpiM Toro, Taki TeXHOJOTil MOXYTh
OyTn IiHTErpoBaHI B OCBITHI Ta HayKoBi IulaTGopMH UL aHali3y
KOMYHIKaIii.

IMonpn 3HaunHWi mnoTeHmian, Bukopuctanus III B aHamisi
KOH(JIIKTHOTO THCKYpPCY CYyNpPOBOPKYBaHE HM3KOIO mpoOieMm. 3okpema,
ANTOPUTMU  MOXYTh  HEKOPEKTHO  IHTEpHpeTyBaTH  KOHTEKCT, HE
pO3Mi3HaBaTH ipOHII0 a0 KyJIbTYpHO crienndidHi 0COOIMBOCTI MOBJICHHS.
BakIMBUM € TakoX MHUTaHHS YHEPEPKEHOCTI MOJENei, 10 BUHUKAE uepe3
HEpETPE3eHTATUBHICT, HABYAIBLHUX JaHUX. Y IbOMY 3B’S3Ky OCOOIMBOL
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Barn HaOyBae IO€IHAHHS aBTOMAaTH30BAHOTO AaHANIZy 3 EKCIIEPTHOIO
OIIHKOIO JIFOJTUHH Ta TOTPUMAaHHS €TUYHUX MPUHIUITIB BuKopuctanHs [111.

Orxe, IHTErpallis TEXHOJOTIH MTYYHOTO IHTENIEKTY B JIIHT'BICTUIHY
eKCIIePTU3y BIJKPUBAE HOBI MOMIJIMBOCTI JUIsl aBTOMAaTHYHOTO BHSBJICHHS
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTeTii i MOBHHX MapKepiB arpecii y KOH(IIKTHOMY
nuckypei. BomHouac e(heKTHBHICTh TaKMX MiTXOJIB 3aJIEKHUTh Bif] SKOCTI
Mozened, TJIMOWHU JIHTBICTUYHOI IHTepmpeTalii Ta BpaxyBaHHA
KOHTEKCTyallbHIUX YHHHHUKIB. I[lepCrieKTHBU IOCHTIKEHb TIOJIATAIOTH Y
BIIOCKOHAJICHH] aJTOPHUTMIB, PO3IIMPEHHI KOPHYCiB JTaHUX Ta po3poOLi
ribpuaHux Moxenei, mo moeaHyoTs MoximBocti I Ta xmBoro
EKCIIEPTHOTO aHai3y.
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®EHOMEH «TEXTSPEAK»: U CITPAB/I

CKOPOYEHHSA PYWHYIOTh HAIIIY TPAMOTHICTH?

Ha cyuyacHoMy etari po3BUTKY HayKd AeAaji yacTillle y TOJe 30py
JIOCIIHUKIB MOTPAIUISE MUTAHHS NPO OYPXJIMBHI MOCTYH TEXHOJOTIH Ta iX
BHECOK Y Trayy3b KOMYHIKaIllii. Y CBOIX pPO3BiIKaX HAYKOBIII HAMAararThCs
CXapakTepu3yBaTH  CKOPOUYCHHS  sSIK  OCOOJIMBICTH  aHTJIOMOBHOTO
enekTponHoro cminkyBaHHa (H. IToiroxoBuu), IOCHIIMTH CTPYKTYpHO-
CEeMaHTHYHI XapaKTepHCTHKH CKOpPOYEHb y couianbHii Mepexi Twitter
(1. FOpeuxo, O. 3anyxHa), OKpECITUTA PUIUHU BUKOPUCTAHHSI CKOPOYEHb
B eJeKTpoHHOMY JcTyBaHHI (A. TposiH), mpoaHami3yBaTH JIiHTBICTHYHI
ocobmuBocti ckopouenb (C. bapanoBa, A.IOpxoBa) Ta iH. Ha3zani
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HAalpawioBaHHs aBTOPIB 3aCBIAUYIOTh HEAOWSKY aKTyalbHICTH JOCIIIKECHb
HA TpeJIMET BUBYCHHS aKTYaILHOTO Hapasi TUIY CIUIKYBaHHS Y Cy4acHOMY
MOBO3HABCTBI.

MeTta pO3BiAKM — CXapaKTepU3yBaTH BIUIMB TEKCTH 3MiB Ha
TPaMOTHICTh MOJIOJI ITiJT Yac OHJIAWH-CIIJIKYBaHHSI.

ITim TexcTU3MaMu y PO3BIAII PO3yMIEMO Ti UM Ti CKOPOYEHHS,
CHUMBOITH, €MOJI31, IKUMH MOCJIYTOBYIOTbCS Y TEKCTOBHX IMOBIIOMIICHHSX Y
pi3HHX MeceHKepax. BukopucTaHHS TIThbMU TEKCTH3MIB IOB’s3aHe HE 3i
3HMKCHHSAM CTAaHIAPTIB TPAMOTHOCTI, a 3 KpaIllliMU HABHYKaMU IIPABOIIUCY.
HaykoBIi cTBepmKyIOTh, [0 OAaTHKM Ta BUUTEINI, SKi yCBIIOMIIIOIOTH LIEH
MO3UTHUBHUHN 3B’S30K, MAIOTh CIPUSATH pPO3BUTKY TPAMOTHOCTI IITCH,
MiATPUMYIOUM iXHIM 1HTEpec A0 BCiX acCIEKTIB TPaJAWIIHHOTO Ta HOBOTO
MUChMA, a TaKOX HANAI04M BKA3iBKU MIOAO Pi3HHII Mik odimifHuMu Ta
HeoQimiHHUMHU CcTHIISIMH TpaBonucy. Cxoske, o HU(pOBe CHUIKyBaHHS
3QIMIIATBECS 3 HAMHW HAJIOBTO, i TOMY 3aMiCTh TOTO, MO0 3aCy/KyBaTH
BUKOPUCTAHHS JITBMH TEKCTHU3MiB, OaThKM Ta BYMTENi MOXYTh 3irpaTu
CBOIO pOJIb Yy CHOPHUSIHHI PO3BUTKY I[IbOTO HOBOTO BHAY IHCHbMOBOTO
CITIJIKYBaHHS, CTUMYJTFOIOYH 3aIliKaBJICHICTh JiTeH JO MOBH Ta TPaMOTHOCTI,
a TaKO’K PO3BUBAIOYH 1XHI HABUYKH Y ITbOMY actekTi [1].

VYBaxarwTh, 0 TBEP/KCHHS MPO MNPUYMHHI 3B’SI3KH  MIiXK
HA/IICTAHUMHU TEKCTOBUMH IMOBIIOMIICHHSIMH Ta «IaJiHHSAM CTaHIApPTIB
IpaMOTHOCTI OyJH JOBeIEHI 0 KpahHOUIiB» [2] 1 HE MarOTh MiACTaB Uit
OMepTs; MmO «ICHYIOTh CYIECpPCWIMBI JIOKa3d HETaTUBHOTO BIUIMBY
BHUKOPHCTAHHS TCKCTU3MIB JOPOCIMMH HA IXHI HABMYKU TPAMOTHOCTI» [2].
ba Oinbie, iCHYIOTh HaBiTh «IEPEKOHJIMBI JIOKa3HM MO3UTUBHOTO 3B’S3KY
MDK yYMIHHSIM «TEKCTyBaTH» Ta TPAAULIHHAMH HaBUIKaMU TPaMOTHOCTI»
[2]. Mo mpukmamy, mocmigauku 3 KOBEHTpIHCHKOTO yHIBEpPCHTETY 3i0panu
TEKCTOBI TOBIIOMJICHHSI BiJ TphOX Tpym mdited 1 momomi (83 yuHi
MOYaTKOBOI KoM, 78 V4YHIB cepenHboi mkomn Ta 49 CTyAeHTIB
OakanaBpaTy), SKHX IOTIM TIPOCHIIM TPOUTH CEPII0 CTaHIAPTH30BAHHX
OIIIHOK ISl BUMIiproBaHHS ixHbOrO IQ, opdorpadiunmx 3miOHOcTel Ta
PO3YMiHHS MUCBMOBOI Ta YCHOI rpaMaTuku. Llei mpoiec mMOBTOPUIN Yepes
piK, 100 mOKa3aTH OyAb-sKi 3MIHM Y B3a€MO3B’SI3KY MIX TEKCTOBUMH
MOBIIOMJICHHSIMH Ta TPaMATUYHUM pO3BUTKOM MHChMa 3 dYacoMm. Sk
Hacnigok, npodecopka Kiep Byx, sika odomroBana AOCHIIHHIBKY TPYILY,
Bi[3HAUMJa, IO HE ICHY€ JKOJHUX JIOKa3iB 3B’S3Ky MDK IOTaHUM
MOTPUMAaHHSAM  TpaMaTHYHUX TPAaBUJI TPH  HANHUCAaHHI  TEKCTOBUX
MOBIIOMJICHB 1 3araJIbHUM TpaMaTUYHUM PO3YMiHHAM niTed. Tomy Hemae
MJICTaB BBaXKATH, LIO 4Yepe3 Te, II0 JITH MOCIYrOBYIOThCS TEKCTU3MaMH,
BOHH MOXXYTh BTpaTHUTH abo ¥ B3arasi He HaOyTH 0a30BUX 3HAHb 3
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rpaMaTHKH.

Takum umHOM, (peHOMEH «textspeak» Ba)KKO CXapaKTepU3yBaTH SIK
PYHHIBHHI Ha NUIAXY IO HAOYTTsS abo0 >k PO3BUTKY 0a30BUX TpaMaTHYHUX
HAaBHYOK IIKOJApaMH 49H 37100yBadaMy OCBIiTH. [lepclieKTHBH IOIabLINX
pPO3BIMOK BOavaeMo y OUIBII JAETaTbHOMY aHami3i JOCTiIKYyBaHOTO
(eHOMEHY B YKpaiHCHKil, aHTTIHCHKIA Ta HIMEIbKIH MOBax y 3iCTaBHOMY
aCTIEKTi.
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MOHSTTS PO3KOILII TA CUMYJISII Y MEIIHHOMY
JUCKYPCI (HA MATEPIAJII ) KYPHAJTY «COSMOPOLITAN»)
VY cy4YacHUX NOCHIKCHHSX MEIIHHOTO JUCKYPCY MOHATTS «PO3KIlD»
PO3TIIAIAETCS HE JIUIIE K KOTHITUBHO-COIliaIbHA KAaTEropis CIIOKUBAHHS,
a K JUCKYPCUBHHH KOHCTPYKT, COPMOBAHHMHA y MeXaX MeEIiaTeKCTiB.
JIMCKypC TPakKTyeThCs K CYKYIHICTh BHCJIOBJIIOBaHb, CIPIMOBAaHUX Ha
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IHTEpIIpeTanilo Ta BIUIMB, TOAI SK Melia KOHCTPYIOIOTh YMOBHI KapTHHHU
CBITY 3a JJONOMOTOI0 MOBHUX HpakTHK 1 KOJOBaHWX perpe3eHTauiil [4,
c. 113-115]. Meniitauii JUCKypC TIOEAHYE iHGOPMAIiHY, IHTEPIPETATUBHY
Ta BIUIMBOBY (DyHKIIIi: BiH He Jmmie nepenae GakTu, a GopMye CMUCIH, IO
BH3HAYAIOTh CIPUHHATTS COIiaIbHOI peadbHOCTI. Takuid miaXia BiAmoBigae
PO3YMIHHIO MeNiaTuCcKypcy SK 0araropiBHEBOi KOMYHIKaTHBHOI CHCTEMH,
10 BUKOPUCTOBYE MOBHI i TI03aMOBHI 3aCO0H JIJISi MOJICTIOBAaHHS KapTHHH
cBITY [2, . 66—68].

[HTepnperarnis po3konri Mae OiHapHUI XapakTep: 3 OJHOTO OOKY, Ie
colianbHO-eKOHOMIYHA KaTeropis, OB’ s3aHa 31 CTaTyCOM 1 MaTepialbHUMHU
Onaramu, 3 1HIIOTO — CHMBOJIYHHIA 00pa3, CKOHCTpYHOBaHHN y Memia. Y
fashion- 1 pekmaMHHX TEKCTaX PO3KIII MOCTA€ SK 3MOJCIHOBAHUN CTHIIb
JKUTTS, J€ MIHHICTh BHU3HAYAETLCA CHCTEMOIO AacoIlialiif, OLIHOK 1
eMomiHUX MapkepiB [5, c¢. 41-43]. YV 1mpoMy KOHTEKCTI MeEIiaTeKCTU
(YHKITIOHYIOTh SIK TPOCTIp CHUMYJIAIii: BOHM HE JIWIIE BigoOpa)karoTh, a
MIPOIYKYIOTh HOBI peNpe3eHTallil PO3KOIIi SK KyJIbTYpPHOTO (EHOMEHY, a
CHMBOJTIYHE 3HAYCHHSI MPEAMETIB IMEPEBUINYE TXHIO MaTepiaibHy CyTHICTb,
(hopMytouu ysBIEHHS PO CTATYC, CTHIIb KUTTS Ta IIHHOCTI.

TTOHATTS «CUMYJSLIS» CIHUPAETBCSI HA TMOCTCTPYKTYPATiCTChKY
Teopiro, 3okpema konuenuito JK. Boxpidsipa, ne 3Hakm Ta Mozeni
(YHKIIOHYIOTH aBTOHOMHO BiJ pedepeHTa, CTBOPIOIOYH TileppeanbHICTb.
Cumynsakpu GOpMyIOTh HOBI CIOCOOM JOCBiMY Ta YSBJICHHS, HE MOB’s3aHI
0e3mocepeIHLO 3 MaTePiaTbHOK OCHOBOIO [3, ¢. 37—42]. ¥V TakoMy miaxomi
MeJlifiHI TeKcTH (pekiama, 3arojioBKH, Jal(CTaisI-KOHTEHT) IOCTAal0Th SIK
MEXaHi3MH TeHepawlii CMHUCIIB, 10 Ha0yBarOTh CaMOCTIHHOI KyJbTypHOI
Baru. 3acToCyBaHHS KOHIIEIii cumyismii g0 fashion-muckypey mo3Bosisie
TPAaKTYBaTH PO3KIII SK MOBHO CKOHCTPYHOBaHY KYJBTYPHY YMOBHICTb.
JlexcnyHi Mapkepu Ta CTHIICTHYHI 3acO0M BHKOHYIOTH CHMBOJIIYHO-
mparMaTtudHy  (YHKIiO, CTBOpIOIOYM o0pa3  «imeamizoBaHOi»  abo
«moctymHoi» poskomri [1, c¢. 11-20]. Takum dYHHOM, Yy CY4acCHOMY
MeianpocTopi  BimOyBaeThcs TpaHchopMmarisi TOHATTA PO3KOIIL: Bij
MapKkepa eNiTapHOCTI 10 EeMOIIHHO-CTHIIICTHYHOI KaTeropii, JOCTYITHOI
mmpokiit ayauropii. XKypuan Cosmopolitan, opieHTOBaHHMII Ha MOJIOIUX
KIHOK, aKTHBHO (OpMye III0 MapajurMy 4depe3 MOBHI 3acolu, II0
KOHCTPYIOIOTh 00pa3 «JIOCTYIHOI pO3KOIIi», a/pke aHali3 I0Kasye, M0
TEKCTH JKypHAJIy YHHKAIOTh NpsAMHUX HoOMiHauiit (luxury, opulence),
HATOMICTh BHMKOPHCTOBYIOUM OLIHHY JIEKCHKY: expensive-looking, chic,
polished, refined, glam, plush, sleek. 1li oxuHWLII HE NO3HAYAIOTH
MarepiaibHy BapTiCTh, aJIe ACOIIIOIOTLCS 3 eTITAPHICTIO, CTBOPIOIOUH e(hEeKT
MpecTIKy 0e3 aKIeHTy Ha IIiHi.
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XapakTepHUM € BUKOPHCTaHHS MapKepiB iMiTalil BapTocTi: actually
look expensive, missing a couple of zeros, total steal, can’t beat the price.
Hanpuknan, y 3aronoBky «20 Best Faux Fur Jackets That Actually Look
Expensivey TpUKMeTHUK expensive mepenae cy0’eKTHBHE BpaKCHHS, a HE
peasbHy IiHYy, OTK€ PO3KIII IOCTa€ K eheKT CHPUITHATTS.

BaxnuBy pomb Bifirpae Jekcuka, IO omucye (akTypu Ta
Matepianu: silky-smooth, heavyweight, ultra-fluffy, plush, shaggy texture,
vegan suede. BoHa amemioe 0 TAKTWIBHOCTI ¥ AacOIUIOETBCA 3
NpEeMiajbHICTIO, HaBITh KOJIM HaeTbesi mpo mTyuHi marepianu (faux fur,
vegan suede, faux leather), mo cBiTYNTH MPO TEPEOCMUCICHHS PO3KOIII,
sika OiJIbLIIe HE 3aJIeXKUTh BiJl HATYPAIBHOCTI.

Jlexcemn exonomiunoi moctymHocTi (budget-friendly, total steal,
missing a couple of zeros) CTBOpIOIOTH MapaJOKCaIbHUN e(eKT: MpeaMer
BHIJISIIA€ PO3KIIIHO, aje € noctynHuM. Hanpuxman: “It is 100 percent
possible to get that rich girl aesthetic on a thrifty girl’s budget.”

Ormxe, aHamiz mokasye, mo y amckypci Cosmopolitan po3kimn
GbyHKIIOHYE SIK CHMYJIATHBHHHA KOHCTDYKT, chopMoBaHUii Yepe3 CHCTEMY
JICKCUYHUX, CEMAaHTHUYHUX 1 CTHJICTHYHHMX 3ac00iB, IO MOCTa€ HE SK
00’€KTHBHA XapaKTePHCTHKA, a SK KOMYHIKATHBHUH 1 KyJbTypHHI
(heHOMEH, SIKHii MOJETIOETHCS MOBOIO Ta BIUIMBAE HA YSBICHHS ayaUTOPIl
IIPO CTHJIb XKHUTTSI 1 IHHOCTI.
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ETHICAL NORMS OF PROFESSIONAL
COMMUNICATION IN MULTICULTURAL TEAMS

In the context of globalization, multicultural teams have become a
common feature of modern organizations. Employees from different
cultural backgrounds collaborate to achieve shared goals, which increases
diversity but also creates challenges. One of the most important aspects of
teamwork in such environments is ethical communication. It ensures mutual
understanding, respect, and effective cooperation. Without clear ethical
norms, communication barriers may lead to misunderstandings and
conflicts.

Ethical communication in multicultural teams is based on several
key principles:

First, respect for cultural diversity is essential, as team members may
have different values, traditions, and communication styles.

Second, equality and fairness ensure that all participants have equal
opportunities to express their ideas.

Third, honesty and transparency help build trust within the team.
These principles create a foundation for professional interaction and reduce
the risk of unethical behaviour.

Despite the benefits of diversity, multicultural teams often face
communication difficulties. One major issue is the difference between direct
and indirect communication styles. Some cultures prefer clear and explicit
messages, while others rely on context and non-verbal cues. Language
barriers also play a significant role, as different levels of language
proficiency may affect participation and confidence. Additionally, cultural
differences in hierarchy can influence communication, as some employees
may hesitate to express their opinions in front of authority figures [3].

Another challenge is decision-making, as some cultures prefer quick
decisions, while others require more time for discussion and analysis.

Ethical norms are not only defined at the organizational level but
also developed within teams. Each team may have its own ethical culture,
shaped by interactions, leadership style, and shared experiences. Important
elements of ethical culture include clarity of rules, supportive relationships,
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transparency of actions, and the ability to discuss ethical issues openly.

Effective communication plays a central role in this process, as it
allows team members to understand expectations and resolve conflicts. A
strong ethical culture encourages responsible behaviour and strengthens
cooperation.

To improve communication in multicultural teams, organizations
should promote cultural awareness and adaptability. One effective approach
is the development of cultural intelligence, which helps individuals
understand and respect differences. Establishing clear communication rules
and encouraging open dialogue are also important strategies. Managers
should act as role models and support ethical behaviour within the team.
Adaptation to cultural differences is considered one of the most effective
ways to overcome communication barriers [4].

In conclusion, ethical norms of professional communication are
crucial for the success of multicultural teams. Cultural differences may
create challenges, but they can be managed through respect, understanding,
and effective communication strategies. Strong ethical culture at the team
level improves collaboration, reduces conflicts, and contributes to better
organizational performance.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEJI

1. Brett J., Behfar K., Kern M. C. Managing multicultural teams.
Harvard Business Review. 2006. P. 84-91.

2. Brett J., Behfar K. Kern M. C. Managing Multicultural Teams.
Organizational Collaboration. 2020. Pp. 155-164.
https://doi.org/10.4324/9781315881201-17

3. Cabana G. C., Kaptein M. Team ethical cultures within an
organization: a differentiation perspective on their existence and their
impact on employee outcomes. Journal of Business Ethics. 2021. Vol. 170.
P. 761-780. https://doi.org/10.1007/s10551-019-04376-5

4. Shylo A. E., Dzyad O. V. Management of Multicultural Teams in
the Context of Labor Migration. European Journal of Management Issues.
2025. Vol. 33(1). Pp. 43-56. https://doi.org/10.15421/192505

5. Stahl G. K., Maznevski M. L., Voigt A., Jonsen. K. Unraveling
the Effects of Cultural Diversity in Teams: A Meta-Analysis of Research on
Multicultural Work Groups. Journal of International Business Studies.
2010. Vol. 41. Pp. 690-7009. https://doi.org/10.1057/1ibs.2009.85

118



VII Bceykpaincoka Hayko8o-npaKmuuna KOHpepenyia
«CYYACHI TEHJEHI[II PO3BUTKY
JIHT'BICTHKH TAJIIHT BOAH/IAKTHKH»

Ouecs JJEMHEKA,

3000ysau I piens euwjoi ocgimu,
Jlapuca KHPUYYK,

Kanouoam QinonociuHux Hayx,

Odoyenm Kagedpu aneniicokoi Ginonocii,
Bonuncekuii HayionaneHuil yHisepcumem
imeni Jleci Yxpainku, m. JIlyyox

TRANSLATION CHALLENGES OF GEN-Z DIGITAL LEXICON

Translation plays an important role in addressing the issues of inter-
lingual and cross-cultural interaction of Generation Z (Gen Z) individuals
and communities. The term “Gen Z” is used to denote the young people
born after 1995 and raised during the time of rapid advancement of digital
technologies [1]. Recent development of social media platforms,
specifically TikTok and X (rebranded Twitter), has heightened the need for
in-depth research of the type of language used by the young on these
platforms. Since the noticeable feature of Gen Z verbal communication is
employment of linguistic devices, such as understatement, humor, irony,
allusions, etc., the questions of their appropriate and adequate translation
into the target language are attracting considerable interest. Of particular
concern are the approaches to translation of pragmatically loaded lexical
units.

The purpose of the study is 1) to indicate the translation challenges
posed by lexical units used by Gen Z individuals in their communication on
social media platforms; 2) to point out the methods to be adopted when
translating the lexical units that have undergone semantic changes in digital
communication.

The language of Gen Z social group on media platforms is abundant
in newly emerged digital vocabulary which comprises acronyms,
shortenings, idioms, metaphors, etc. Its distinguishing feature is a
considerable number of words which have undergone certain semantic
changes and developed a meaning slightly different from their dictionary
definition.

By developing exclusive linguistic codes, Gen Z creates an intricate
in-group communication system that simultaneously excludes others and
defines it is generational identity. Peredy (2024) argues that this linguistic
framework goes beyond simple communication; it is actively defines the
generational experience by fostering peer connection while simultaneously
isolating those outside the group. By opting to re-interpret established
English terms — such as ‘cap’ or ‘slay’— rather than producing entirely new
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vocabulary, Gen Z achieves a strategic advantage. This approach ensures
immediate clarity for insiders while leaving a ‘contextual obscurity’ for
older generations. This communicative opacity for ‘non-netizens”
strengthens the boundaries of the digital subculture [2].

Researchers of lexical semantic shifts demonstrate various basic
processes that drive language change. The process of broadening expands
the initial meaning of a word, whereas narrowing confines the word to a
particular context. Amelioration enables a word to develop a more positive
meaning, while metaphorical extension allows a word to extend its meaning
beyond the original to abstract and figurative uses [2]. These changes are
functional since they emerge to allow the language community to convey
new concepts, modified perceptions, and specialized information with
greater efficiency [2]. For instance, the process of broadening can be seen
in the transformation of the word “slay”. One of its primary meanings,
according to Cambridge Dictionary is “to kill violently” [4]. In Gen Z
usage, however, it has acquired the meaning of performing exceptionally
well or appearing impressive. This example demonstrates how word
semantics can shift from a literal violent action to an expression of praise
or approval regarding someone’s performance or appearance.

“Gaslighting” exemplifies the process of semantic narrowing. The
concept is defined as insidious technique of psychological manipulation in
which a perpetrator (a “gaslighter”) causes the victim to doubt their own
ability to distinguish truth from falsehood, reality from fiction, or right from
wrong [5]. The term originates from the 1938 British play “Gas Light” (and
its subsequent film adaptations), which portrays a husband driving his wife
to the brink of insanity by manipulating elements of the physical
environment — specifically the dimming of gaslights — while persistently
denying her perceptions [5]. Whereas the term originally described
manipulative or coercive behavior in a broader sense, within Gen Z’s digital
lexicon it has undergone specialization and now denotes a more specific
form of psychological manipulation aimed at deliberately inducing self-
doubt [2].

The next mechanism is amelioration. The team of Indonesian
researchers highlights the word “clingy” as a primary example of these
shifts. Traditionally, the word carried a strictly negative connotation, used
to describe an individual as needy (poor and not having enough food,
clothes, etc.) or burdensome (causing difficulties or work) due to excessive
emotional dependency [4]. In the current digital landscape, the term ‘clingy’
has been effectively redefined. It is now frequently used as a sweet,
affectionate, and sometimes playful way to describe a partner or friend who

120



VII Bceykpaincoka Hayko8o-npaKmuuna KOHpepenyia
«CYYACHI TEHJEHI[II PO3BUTKY
JIHT'BICTHKH TAJIIHT BOAH/IAKTHKH»

simply seeks proximity [2]. This shift emphasizes that the semantic value of
a word is never static; rather, it is highly contingent upon the situational
context in which it is employed.

Metaphorical extension is prominently illustrated by the evolution of
the word “tea”, which transitioned from a literal beverage to an abstract
signifier for gossip [3]. Often used in the phrase “spill the tea”, this shift is
rooted in the social practice of sharing news over drinks. Consequently,
these semantic shifts in the Gen Z digital vocabulary can apparently become
a challenge for translators. In this study, we outline the approaches to
handling the lexical units with semantic changes.

In the context of Gen Z digital communication the word slay can
take the functional equivalent “Oytm HeliMoBipHO kpyTuM”. However,
alternative interpretations, such as “3poOuTH mock crpaszi KiacHe” or “Tu
B Tomi” could also be considered. The selection of an appropriate equivalent
will depend on the situational context and the frequency of its use in the
Ukrainian Gen Z communication.

The word gaslighting can be translated into Ukrainian as
“mcuxosoriyaa MaHimyssmis” or the descriptive “3MyIyBaTé CyMHIBaTHCS
B cobi”. Given its semantic narrowing to a specific type of psychological
abuse, other alternatives such as “mMopouuTu rojoBy”, “myIpuTH MO30K” Of
the direct transliteration “razmaitunr” are frequently employed in digital
discourse to maintain the term’s specialized precision. Ultimately, the final
selection of a counterpart must be verified against the context to accurately
capture the calculated aim of eroding self-assurance and mental resilience.

As an illustration of amelioration the term “clingy” finds its primary
functional equivalent in “npucrtaByunii”, “mimyuka”, ‘‘HaB’sS3JUBHIA’,
“HagokywmBmiA’, ‘“‘HeBimuenHuii”’. However, as Generation Z typically
utilizes this term in a neutral or playful manner, more affectionate options
like “xBocTHK”, or “mecuk” might be considered to reflect the removal of
the traditional negative connotation of neediness [2]. The selection of the
equivalent must account for the social intimacy to accurately reflect the
positive shift in the term’s meaning.

For the metaphorical extension of the word ‘tea’, the functional
equivalent can be “ruritkn”, “nepemuBanHs Kictouok”. Other options such
as the phrase “rounTn sisicu”, or the idiomatic translation “spill the tea”,
correspond to the Ukrainian “miitkyBatu” or the more expressive “OyTH sik
6aba 6azapna”. The choice of equivalent depends on the level of intimacy
within the group and the “scandalous” nature of the information being
shared.

The results of the analysis demonstrate that the equivalents to be
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selected for translation of Gen-Z lexical innovations are context-bound and
functional; they have to retain the situational humor or in-group shared
knowledge of the original text and trigger the similar emotions in the target
audience.

This paper highlights the complexity of translating the Gen Z digital
lexicon, which requires a comprehensive sociolinguistic approach rather
than simple linguistic substitution. Effective translation demands a shift
from literal meaning toward target — culture adaptation to ensure that the
emotive impact on the audience is preserved. By identifying specific
lexical-semantic shifts — such as broadening, narrowing, amelioration and
metaphorical extension-translators can more accurately select functional
equivalents that convey humor, irony or allusion

A successful translation in the digital age depends on the constant
monitoring of linguistic trends to ensure that “netizen” slang integrates
naturally into the target language. This approach allows for a consistent
outcome where the digital vocabulary of the original text is rendered
coherently without losing its unique emotional and subcultural esence.
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MPOBJEMH JIOKAJIIBALII AHTJIOMOBHOI'O
MEJIAKOHTEHTY JUISI YKPATHCHBKOI'O CIIOKUBAYA

VY cydacHOMy ri100a1i30BaHOMY MEAIanpoCTOpi JOKATi3amisi HocTae
sIK  OaraTopiBHEBHH Tmpollec amanTamii MUGPOBOTO TPOAYKTY (30Kpema
ayJioBi3yaJbHUX TBOPIB Ta BiIECOIrOp) 0 JIHIBOKYJIBTYPHUX 0COOIMBOCTEH
nboBoOi ayauropii [2, ¢. 7]. Ha BiaMiHYy Bia TpamuIiiiHOTO HepeKiany,
BOHAa Tependadae He JIMIIE CEMaHTHYHY EKBIBaJCHTHICTh, a W TJIMOOKY
Mou(dikalifo KOHTEHTY 3 YypaxyBaHHSIM HaI[lOHAJbHUX TpaauLid Ta
€CTETUYHUX YINOoN00aHb PENHITIEHTIB. AKTYalbHICTh IBOTO THUTAHHS IS
YKpaiHCBKOTO ~ MEAiapWHKY  3YMOBJIEHa  CTPIMKHM  PO3LIMPEHHSIM
npucyTHocTi MixkHapoaHux mmiargopm (Netflix, Apple TV+) ta roctporo
HEeoOXiHICTIO OPMYBaHHS SIKICHOTO YKPaiHOMOBHOTO ITPOAYKTY, 34aTHOTO
JI0 KOHKYPEHIIi1 Y CBITOBOMY ITU(PPOBOMY CEPEIOBHIIII.

Peasizanist 1poro npouecy HalITOBXY€EThCS Ha HU3KY JIHI'BICTUYHHX
BHKJIMKIB, IIEHTPAILHUM Cepel SKUX € BIATBOPEHHS O€3eKBiBAIIEHTHOL
JEKCHKH Ta KyJlbTypHHUX peaniii (realia). AHIVIOMOBHHMH KOHTEHT,
HAaCUYCHHUH 11IOMaTHKOIO Ta CJICHIOM, 9aCTO HE Ma€ MPSIMHUX BiAIMOBITHUKIB
B yKpaiHCBKiit MoBi [3, c. 78]. Hanpuxiiaz, npu jgokaiizarii aMepuKaHChKUX
CHUTKOMIB (haxiBIli CTHKAIOTHCSA 3 Ha3BaMW CHENU(DIYHUX TPOMYKTIB UK
3aknaaiB (3okpema Twinkies abo Taco Bell), siki He MarOTh aHAJIOTIYHOT
KyJbTYPHOI Baru B YKpaifi. Y TakuX BHUMAJIKaX JOMUILHAM € 3aCTOCYBaHHS
reHepaiizanii («TICTeYKO», «3aKyCOYHa») a00 3aMiHa HAa MICICBI aHAJIOTH,
0 JT03BOJISIE 30epertd nuHaMiky omoBimi. OcoOMMBOI CKIAIHOCTI A0Ja€
30epeKeHHSI NPAarMaTH4yHOrO IOTEHHially TEKCTYy NpU  BiATBOPEHHI
kanmamMOypiB. HeBiAMOBiIHICT, MOBHUX KapTHH CBITY BUMarae 3aCTOCYBaHHS
KOMIUIEKCHHX TpaHc(opMaliid — ONUCOBOTO INepekiany abo Momyssamii —
3a1171s1 3ano0iraHHs BTpaTi 3MiCTOBUX BiJITIHKIB OPHUTIHATY.

EdexruBne mnopmonmanHs umx Oap’epiB 0a3zyeTbcs Ha crpareril
«opomamntHeHHs» (domestication), mo Mae Ha METi MiHIMI3aI[il0 BiTIyTTS
yyxopizHocti tekcry [1, c. 91]. Taka crparerist OXOIUIfO€ He JiMILe
aJanTaIio OJUHUI BUMIPIOBaHHS (MIepepaxyHOK MHJIb Y KUIOMETpPH), a |
3aMiHy crenu(iuHUX 3aXiIHUX 031l Ha 3p03yMilll yKpaiHCEKOMY 3arajiy
anasorii. KrnacnyamMu mpHKIagaMy yCHIOTHOTO «OIOMAIHEHHS» B
YKpaiHCBKiM 1Koy ayOmsky € cepiamn «Anbd» Ta «Cimrconm», e
BKpAIJICHHSI MICIIEBOTO KOJIOPUTY Ta BITi3HABAHUX TOOYTOBUX peaii
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3pOOMIIN TePOiB «CBOIMU» JUIS Tismava. BogHouac BHHHMKAE €THYHA MEkKa
MK KPEaTHBHOIO aJalTalli€l0 Ta PU3MKOM BHKPHBHTH MMOYATKOBHUMA 331yM
aBTopa. He MeHm BaxiaMBMM acmektoM € pobora 3 TalOyHoBaHOIO
JIEKCHKOI0: BHOIp MiX eBdemizaliclo Ta 30epeKeHHSIM aBTEHTHYHOI
ekcrpecii ([0 MOXKHA CIOCTEPIraTh y pi3HUX BEPCisX MepeKiIany MialloriB
aHTUTEepoiB y KiHoBcecBiTax Marvel un DC) 6e3nocepennbo Gopmye obpa3
MEPCOHAXa B 0YaX ayJUTOPIi.

OkpiM  JHTBOKYJIBTYPHUX  YHWHHUKIB, Tporec penemniii
JIOKATI30BAHOTO  KOHTCHTY TICHO TIIOB’SI3aHUH 13  IICHXOJIOTIYHHM
KOM(OPTOM Ta TEXHIYHUMH 0OMEXEHHIMHU. BUKOpHCTaHHS MOBHUX KaJbOK
(HampuKkaa, HaAMIpHE BXKUBAHHS KOHCTPYKIIT «II€ BUTIIAAAE SIK...» 3aMiCTh
HOPMAaTHBHOTO «II€ CXOX€ Ha...») CTBOpIOE e(eKT KOTHITHBHOTO
JIMCOHAHCY, L0 3HIDKYE piBEHb JOBIPH 110 Mpoxykry. Y cdepi ayOmsoKy
TeXHIYHI BHMOTH, 30Kkpema JincuHr (lip-sync —  apTHKyIsIiiiHa
CHUHXPOHHICTB), BUMAraroTh Biji (paxiBILiB JIAKOHIYHOCTI, 110 4aCTO BCTyIae
Y KOHQUIKT i3 mMOTpeOOr0 IMOBHOIIHHOTO PO3KPUTTS 3MicTy. JloBri
aHTIiAChKI  (pasum TOTPeOYIOTh 3HAYHOTO JIEKCHYHOTO  CTHUCHEHHS
(kommpecii) Hpu mepeknani yKpaiHCBKOIO MOBOIO, MI00 3a0e3neyuTH
BIIMOBIAHICTh YaCOBUM JIiMiTaM KaJpy 0€3 BTPaTH KJIFOYOBOTO €MOIIHHOTO
HOCHITY.

[lincymoByIOYM,  MOXHa  CTBEp/UKYBaTH, IO  JIOKaJi3amis
aHTJIOMOBHOTO MEJ/IaKOHTEHTY B YKpaiHi TpaHcdopMmyBamacs 3 CyTO
TEXHIYHOTO 3aBIaHHS Yy TOTY)XHHMH IHCTPYMEHT KYJbTYpPHOI TUILUIOMATII.
VYcnimHa amanTamis BUMara€ CHUHEprii TTHOOKMX JIHTBICTUYHUX 3HAHb,
COITIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIII Ta PO3YMIHHS IICUXOJIOTIl pelHITieHTa.
[lepciekTiBH pPO3BUTKY Tairy3i BOauyaroThCsl y po3poOui yHiikoBaHUX
CTaHJAPTIB SKOCTi Ta BIAOCKOHAJICHHI METOJMK IATOTOBKH (axiBIIiB, IO
CHpUSATUME IIOBHOLIHHIM iHTErpamii yKpailHCBKOTO MEAianpocTopy 0
CBITOBOTO KOHTEKCTY Ha 3aca/iax aBTCHTHYHOCTI Ta MpoQecioHamizmy.
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BUKOPUCTAHHS CJIEHTY TA AHI'JIIHU3MIB
Y CYYACHIN YKPATHCBHKII MOBI

CieHr — 1ie MOBHE fBHIIE, SKE BiJoOpakae He JIMIIE CYCIHiIbHO-
ICTOPUYHUIA PO3BHUTOK JIIOACTBA, a i COIiajbHI XapaKTePUCTHKH OKPEMHUX
rpyn. BiH Mae CHMBONIUHY NPHPOLY Ta IEBHY BIOPSIKOBAHICTh, IO
pobuTh #oro BaxkiIMBHM 3acoboM  crminkyBaHHA. CJEHT  IIMPOKO
3aCTOCOBYETBHCS Y IIOJICHHOMY JKHTTI, ITpodeciiiHiil cdepi, HayI, KyJIbTypi,
a TakoX Yy TPOMAJICHKid Ta TONITHYHIA JisubHOCTI. BuKOpHCTaHHS
CJICHTOBUX MOBHHX 3ac00iB y KOXHIH CHTyalii BH3HAYAETHCI METOIO
CITIJIKyBaHHS, YMOBaMH PO3MOBH, COIlIaIbHAM CEPEIOBHINEM Ta BiKOM
CITIBPO3MOBHHUKIB [2, ¢. 56-57].

Moo KHUN CIEHT HaJIEKUTh OO HAWOUIBII 3MIHHHAX €JIEMEHTIB
CIIOBHUKOBOI CHCTEMH MOBH, SIKMH TOCTIffHO TpaHC(OpMyeTbCs il
BILUTUBOM COINJIBHUAX 1 KyJbTYpHHX mporeciB. OfHIEI0 3 XapaKTepHUX
0co0IMBOCTEN IILOTO JIEKCHYHOTO IIApy € HasiBHICTh TEMAaTHYHHX TPYI, L0
Bi10OpakaroTh OCHOBHI IHTEPECH Ta JiSUTBHICTE MOJIOAI [2].

AHTTIIN3M — 1Ie PI3HOBHJ MOBHOTO 3aIl03UYCHHSI, TOOTO CIOBO 200
BHCIIiB, 0 MOXOAWTDH 3 aHTJIHCHKOI MOBH, TIEpeKIIaJcHI ab0 yTBOPEHUA
3a i1 3paskoM. 3a3BM4all Taki CJIOBa CHPUMMAIOTHCS SK IHIIOMOBHI Ta
30epiraloTb pPUCH CBOTO TIOXOJDKCHHs: (OHETHYHI (JDKeM, 1MimK),
CIIOBOTBIpHI (CMOKIHT, MapKeTHHI) Ta CeMaHTH4Hi. YacTHHA aHTIIIN3MIB
TaKOX TO3Havae crienndivHi aHTIIRChKI Ta aMepUKaHChKi peaii [1].

VY MoBieHHI cydacHOi yKpaiHCBKOI MOJIO/I BCE IMOMITHIIIMM CTae
BIUTUB aHTJIHCHKUX 3aro3WueHb, SKi HaW4YacTille MOTPAIUIIIOTh Y CIEHT
Yyepe3 CcoLiaJIbHI Mepexi, IrpoBy IHAYCTpito, BieoOJIOTH Ta 3arajom
mo6anizoBaHuii iHGOpMaIiitHII TpocTip. MOJIOIL aKTUBHO BUKOPHCTOBYE
JICKCUKY, TOB’S3aHy 3 HOBITHIMH TEXHOJIOTiISIMH, CHOCOOOM JKUTTS Ta
eMOIlifHMMH cTaHaMu. Hampwuxoman, Taki cimoBa sik ¢uekcutn (Bim flex —
JIEMOHCTPYBaTH), paHIOMHHUH (Bix random — BumaakoBuii), pin (Bix real —
CITPaBXHiH) y>ke CTAIM YaCTHHOIO TIOBCSKACHHOTO MOBJICHHS [3].

OpHUM i3 KIIFOYOBUX CIIOCOOIB MOIIMPEHHS aHTJIOMOBHOI JIEKCHKH
CTaja IHTCPHET-KOMYHIKalis, 30KpeMa CHUIKYBAaHHS Y COILIaJbHUX
Mepekax, JyaTax i MeceHpKepax, a TaKoXK IMEeperyisil Bieo Ha riaTdopMax
YouTube Ta TikTok. Came mi pecypcu 4acto (opMylOTh HOBI MOBHI
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TEHJICHIIII, OCKIIbKK KOPHUCTYBaui INEPEHMAIOTh JICKCHKY MOIMYJISIPHUX
omorepiB Ta iH(IIIOCHCEPiB. [HTEPHET-CIIEHT YacTO Ma€ 3MillIaHUH XapakTep,
MOEHYIOUH YKPATHCHKI Ta aHTIIIWCHKI ciioBa. [IpuKiTagaMu TakuX MO€ETHAHb
€ BUCJIOBU: TIPOBOJUTH CTPiM, TTOTPAITUTH Y PIJIC, KPIHKOBHI KOHTEHT.

BaxxmBuii BIUHB Ha (hOPMYBaHHS MOJIOIIKHOTO CICHTY Ma€ TaKOX
MacoBa KyJbTypa: My3WKa, KiHO, cepiaii, MOJa, aHiMe Ta KOMIT IOTEpHi
irpu. Lli sBUIAa CTBOPIOIOTH CHUIBHUH KyJIBTYPHHUH ITPOCTIp MOKOMNIHHS Z, ¥
Me)Kax SIKOTO BHHHUKAIOTh HOBI MOBHI CHMBOJH Ta O3HAaKH iJCHTHYHOCTI.
IMepconaxi ¢ineMiB ab0 BieOirop 4acTo CTAlOTh OCHOBOIO JUISI CTBOPEHHS
MeMiB abo HOBuUX cliB. Ile cBiTUMTH TIPO Te, IO MOJOIDKHUN CIEHT € He
JIUIIC MOBHUM, a W KyJBTYPHO-IICHXOJIOTIYHUM SIBUILEM, SIKE OJHOYACHO
BimoOpakae TpollecH riofamizallii Ta aganTaiiio CBITOBHX TEHICHIINH Yy
JIOKaJIbHOMY cepenoBuii [1, c. 54-55].

[TosiBa HOBUX CJICHTOBHX CIIiB y IHU(POBOMY IMPOCTOpPI MOB’si3aHa 3
PO3BUTKOM HOBHUX (OpPMaTiB CIIUIKyBaHHS, TakuUX SK KOPOTKi Bijeo,
OHJIAHH-YaTH Ta CTPIMH, SKi MOTPEOYIOTh CTHUCIOCTI, €MOIIHHOCTI Ta
BHpPaA3HOCTI MOBJICHHs. Taki cJIoBa 4acTO MalOTh KOMOIHOBaHY CTPYKTYPY —
MOEJHAHHS YKPaiHCPKUX Ta IHIIOMOBHHUX CIIEMCHTIB (HANpUKIAI: pijc,
CTPIMHUTH, BiIOCHK) a00 HaOyBalOTh HOBUX 3HAYEHb Yy CyYaCHHUX YMOBax
KoMyHikamii [3].

BaxamBuM iHCTPYMEHTOM TIONIMPEHHS HOBUX CIICHTOBHX CIIiB €
TaKO)X MEMHU. BOHM HE TIIbKM BHKOHYIOTH PO3BaXKaJbHY (DYHKIIiIO, ale U
MepenarTh ColiaabHi eMOIlil, ipOHi0 Ta capka3M. MeMH IIBUIKO CTalOTh
MOMyJIIPHAMH ~ Ta  YacTO IMCPETBOPIOIOThCS HA  CTalli  BHCJIOBH
TTOBCSIKJIEHHOTO CHUIKYBaHHS. JOCHTIMKEHHS MiATBEpKYIOTh, IO TaKHI
(dopMaT CIHiNKyBaHHS CIPUSE MOSBI HOBUX KOMYHIKATHBHUX MOJEJICH Ta
MOBHHX KOJIB.

OTxe, M(poBe cepelOBUILE HE JINILE BIIMBAE HA PO3BUTOK CIICHTY,
a ¥ cipuse HOTo aKTUBHOMY IOIIMPEHHIO Ta 3aKPIiIUICHHIO0. MOJIOIKHHIMA
CJICHT Y COLIaTbHUX MEPEKAX YKE HE BBAKAETHCSI MAPTiHAIBHUAM SBUILEM 1
MTOCTYTIOBO CTa€ YACTHHOIO Cy9acHOT MOBHOT HOPMHU MU(PPOBOT KYJILTYPH.
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PENPE3EHTAIIA YKPATHA B MIDKHAPOJJTHOMY
MEJIAJUCKYPCI: POJIb MOBU Y ®OPMYBAHHI
CYCHLIBHOI CBIIOMOCTI

VY cydyacHMX yMOBax BIHHHM MeJiakoMyHiKauis (yHKIIOHY€e HE JIUIIe
SK KaHal IepenaBaHHs iHopmamii, a i SIK epeKTUBHUI IHCTpYyMEHT
(dopMyBaHHsS CycHiibHOI cBimomocTi. OcoOIMBY posib y HBOMY Hpomeci
BiZlirpae MoOBa, SIK 3aci0 BHpa)KeHHS AYMOK, eMoIii Ta ineosorii. Came
4gepe3 MOBHI 3ac00HM (OpMYIOTHCS HApaTHBH, sKi 31aTHI a00 3MIIHIOBATH
CYCHIJIbHY CTIHKICTh, 800, HABIAKH, MiAPUBATH Ii.

B ymoBax BiiiHH iH(popMaIlis € BaroMMM YHWHHHUKOM BIUTUBY Ha
HACTpOi CYCIIJIbCTBA, PiBEHb JOBIPHM Ta 3HATHICTH JIIOJCH yXBAIOBATH
pimenHs. bynp-ska iHdopMmallis BIJTMBAE Ha HACTPOI CyCIIILCTBA, PiBEHb
JOBIpM  Ta  3JaTHICTH JIFOJEH  yXBallOBaTH  pIlllcHHA.  Bixrak
Me/liakOMyHIKallis TOBMHHa OyTH HE JIMIIe ONepaTuBHOIO, a M
HeynepepkeHoro. Came TOMy TpIOPHTET CJiJl HajaBaTH peTeIbHIN
nepeBipIi iHpopMallii, HaBiTh SKIIO [Ie 3HUKYE OTEPATHBHICTB.

MoBHI  KOHCTpPYKLii JoHoMararoTe iHGOPMYBaTH, a TaKOX
NIepeKOHYBATH, BIUIMBATH Ha TPOMAJACHKY IYMKY Ta HOBEIIHKY JOJCH.
JlocmimKeHHST TOJNITHYHOTO AWCKYpPCY IMOJAO0 YKpaiHW IOKa3yloTh, IO
MIPOMOBHU TIPOBIJHUX TOJITHKIB BINIMBAIOTH HAa CYCHUIBHY CBioMicThb. J[o
TIPUKIIay, EBPONEHCHKI Mistdi, Taki sk EMMaHyens MakpoH Ta Ypcyna ¢hoH
nep JlseH, mo3urionyBanu KanauaaTypy Yxpainu B €C sk ‘gesture of hope’
1 BU3HAHHA ii TPUHAJIEKHOCTI OO EBPOMEHCHKOT CHUCTEMH IIiIHHOCTEH.
VYpcyna ¢on nep Jlsen 3asBuna: “We have one clear message — and that is,
yes, Ukraine deserves European perspective, yes, Ukraine should be
welcomed as a candidate country” [3]. OTOX, 3aBISKH CTpaTEeriyHOMY
BUKOPHCTaHHIO OLIHOYHOI JIeKCUKHW (strong signal, European family,
morale boost) 3MI mNiACWIIOIOTh MO3UTHBHE CTaBICHHS J0 YKpalHu,
3MIIHIOIOYM HApaTUBU CONiJapHOCTI. BoJHOYAac NpeACTaBHUKHU 1HIIHX
Jiep>KaB JEMOHCTPYBAJIM CTpUMaHy nosutiro (long process, conditions must
be met). Jluckypc TIO3HAYCHWH TIEBHOIO OOEPEXKHICTIO: IOJITHKH
MOCHIIIOBHO HATOJIONIYIOTh Ha HEOOXITHOCTI CTPYKTYpHHX pedopwm,
30KpeMa y cpepax 60poTHOHM 3 KOPYIIIIIEIO Ta HE3aJIEKHOCTI CyTOBOT BIIAIH.
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OTke, MeiaiCKypC HE JIUIIE BifoOpa)kae MONITHYHI MO3WIIi, a i
aKTHBHO (hOpMY€E KOTHITHBHO-EMOLIHHUN KOHTEKCT, KPi3b SKHH aBIUTOPIsA
IHTEpIIpeTy€e CHUTyalito B YKpaiHi, TOEIHYIOYH COJITApHICTH i3
PpalioHaILHOIO OIiHKOIO.

IIle omHMM sICKpaBUM TIPHKIAIOM 1HPOPMAIIHO-TICUXOJIOTYHOTO
BIUTMBY Ha CYCIUJIbHY CBIiZIOMICTh IIiJT Yac BIHHW € BHKOPUCTAHHS
MaHIMyJSITUBHOT JiekcWKW. Jlo Tpukiaay, 3amiHa clioBa OKynayisi Ha
sussonenns abo 36inbHennss. Taka MOBHA TiJAMiHA B PUTOPHIN POCIHCHKUX
TIOJITHKIB € (hopMoI0 eBheMizallii, KOJIM HeraTHBHE SIBUIIIE TIOAAETHCS Yepe3
TIO3UTHBHO 3a0apBIIeHi CJIOBA, 10 3MIHIOE CHPUIHATTS MOAIH aBIUTOPIEO.
VY Takmii cmoci® MoBa TepecTae CIyryBaTH HEUTpaIbHUM 3aco00OM IS
OMHKCY PEaTbHOCTI W MEPETBOPIOETHCS HA IHCTPYMEHT I KOHCTPYIOBaHHS,
HaB’SI3YIOUYM VSBJICHHS PO HA4eOTO 3aKOHHICTH Jiil arpecopa.

OTxe, penpeseHTanis YKpaiHi B MDXKHApPOIHOMY MeJiaqucKypci He
€ HEHTpaTbHUM BiOOpaKEHHSM PEaibHOCTI, @ € Pe3yJbTaTOM CTpaTeTidHOL
JHTBICTHYHOT ~ KOHCTpYKIii. OTtiHIOBaTbHa  JIEKCHKA, MOJAJILHICTB,
eBeMi3MU € pUKIaTaMi TUCKYPCUBHUX MEXaHi3MiB, 3a IOTIOMOTOIO SIKHUX
3MI He nwuie BHCBITIIOIOTH MOMIi, a 1 (POPMYIOTh CYCHUIBHY CBiJIOMICTb.
Ili JHTBICTHYHI TPUHOMHU CIPUSIIOTH CTBOPEHHIO o0pa3y YkpaiHu SK
cy0’€eKTa TeomnoiTHYHOTO 3HAYCHHS Ta ajpecara MiKHAPOIHOI MiATPUMKH,
BoJHOUAc 3ale3medyroun OalaHC MK EMOIIMHOK 3ayYeHICTIO Ta
pAaIliOHATBFHOK OIIHKO. MoBa B MEMIiaUCKypCi € HE JIMIIe 3aco00M
nepenadi iHpopmarii, a i NOTYXXHIM IHCTPYMEHTOM ISl CTPYKTYPYBaHHS
peaybHOCTI Ta BIUIMBY Ha CYCHUIbHY CBIJOMICTb.
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ENTWICKLUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN KOMPETENZ
VON STUDIERENDEN UNTER DEN BEDINGUNGEN EINER
AUTHENTISCHEN SPRACHUMGEBUNG

Unter den Bedingungen der Globalisierung gewinnt die
Beherrschung von Fremdsprachen eine besondere Bedeutung fiir die
berufliche Ausbildung zukiinftiger Fremdsprachenlehrkrifte, fiir die die
Sprache ein zentrales Arbeitsinstrument ist. In diesem Zusammenhang
spielt eine authentische Sprachumgebung eine wichtige Rolle, da sie eine
intensive  Sprachpraxis ermodglicht und zur Entwicklung der
fremdsprachlichen Kompetenz beitridgt. Die internationale akademische
Mobilitdt  schafft Bedingungen fiir reale Kommunikation mit
Muttersprachlern, aktiviert die Sprachverwendung und hilft, sprachliche
Barrieren zu iiberwinden.

Ziel der Untersuchung ist es, die Besonderheiten der Entwicklung
der deutschsprachigen Kompetenz von Studierenden unter den
Bedingungen einer authentischen Sprachumgebung zu bestimmen.

Der Aufenthalt in einer deutschsprachigen Umgebung fordert die
aktive Einbindung der Studierenden in vielfaltige sprachliche Aktivitaten —
von der Teilnahme an Lehrveranstaltungen bis hin zur informellen
Kommunikation auerhalb des Unterrichts. Diese kontinuierliche Praxis gilt
als wesentlicher Faktor fiir die Entwicklung kommunikativer Kompetenz,
da sie den Gebrauch der Sprache in realen Situationen ermoglicht.

Aktuelle Studien zur internationalen Mobilitit belegen zudem, dass
das Lernen im Ausland, insbesondere in europdischen Léndern,
entscheidend zur Verbesserung der Fremdsprachenkenntnisse und zur
sprachlichen Selbststindigkeit beitragt [3]. Deutsche Universititen schaffen
hierfiir gilinstige Bedingungen durch interaktive Lehrmethoden und die
aktive Beteiligung der Studierenden am Lernprozess.

Ein wichtiges Merkmal des Studiums in Deutschland ist die
Orientierung am kommunikativen und handlungsorientierten Ansatz, der die
aktive Beteiligung der Studierenden an Diskussionen, Gruppenarbeit und
selbststindigem Lernen voraussetzt. Vergleichende Studien zur
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Internationalisierung der Hochschulbildung zeigen, dass eine solche
Organisation des Lernprozesses die Nutzung der Sprache als Mittel des
Lernens und der Interaktion fordert und sich positiv auf die Entwicklung der
sprachlichen Fahigkeiten auswirkt [2].

Die Entwicklung der deutschsprachigen Kompetenz erfolgt in engem
Zusammenhang mit interkultureller Interaktion. Direkte Kommunikation
mit  Vertreter*innen anderer Kulturen fordert das Verstindnis
soziokultureller Normen und die Anpassung des eigenen Sprachverhaltens
an verschiedene kommunikative Situationen [1]. Im Kontext des Studiums
in Deutschland ist dies besonders wichtig, da Sprache eng mit akademischer
Kultur und Kommunikationsnormen verbunden ist.

Neben der akademischen Tétigkeit spielt auch das aufleruniversitire
Umfeld eine wichtige Rolle bei der Entwicklung der deutschsprachigen
Kompetenz. Alltdgliche Kommunikation im universitiren Umfeld, die
Teilnahme an kulturellen Veranstaltungen sowie der Austausch mit
internationalen und deutschen Studierenden schaffen zusitzliche
Moglichkeiten zur praktischen Anwendung der Sprache. Unter solchen
Bedingungen entwickeln sich sprachliche Spontaneitdt, Sicherheit im
Sprachgebrauch und Abschaffung sprachlicher Barrieren. Aulerdem zeigen
Forschungsergebnisse, dass internationale akademische Mobilitdt zur
Entwicklung  akademischer = Kompetenzen, zur Forderung der
Selbststédndigkeit sowie zur Steigerung der Beschiftigungsfahigkeit von
Absolvent*innen beitrdgt [4, c¢. 23]. In diesem Zusammenhang ist die
deutschsprachige Kompetenz ein wichtiger Bestandteil der beruflichen
Qualifikation und ermdglicht eine erfolgreiche Integration in ein
internationales berufliches Umfeld.

Somit erweist sich die authentische deutschsprachige Umgebung, die
im Rahmen eines Studiums an Hochschulen in Deutschland entsteht, als ein
bedeutender Faktor fiir die Entwicklung der fremdsprachlichen Kompetenz.
Sie ermdglicht die Integration sprachlicher, kommunikativer und
interkultureller Erfahrungen und tragt zur Ausbildung der Fahigkeit bei,
effektiv in einem mehrsprachigen und interkulturellen Umfeld zu handeln.
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JIHTBOKYJIbTYPOJIOTI'TYHI ACHEKTH AJIANITAIIIT BPEH/IIB
Y MIDKHAPOJHOMY KOMYHIKAIIMHOMY ITPOCTOPI

JlocnikeHHs. KyJIbTypHO-MapKOBAaHUX KOMIIOHCHTIB OpCHIUHTY Ha
CydyacCHOMY eTami €  ONHHM 13  HaWHCKIagHIIUX  CETMCHTIB
JIHTBOMAapKETHHTY. AKTyaJbHICTh Li€l NpoOJeMH 3yMOBJICHA THM, IIO
peaizariisis OpEeHIOBOI CTpATETIi areiroe HEe JIMIIC JO MOBHOT KOMITCTCHITIT
pElHMITiEHTa, a i 0 TIIMOMHHUX ETHOICUXOJIOTIYHUX Ta COIIOKYJIBTYPHHUX
KoIiB mimboBoi aymutopii [1, c. 72-74]. Ilpoumec Buxomy OpeHAy Ha
MDKHapOIHY apeHy IoTpedye peTeNbHOI JHTBICTUYHOI Memiallii, ska
OXOIUTIOE aKCIOJIOTiYHI, TMparMaTWdHi Ta CEeMIOTHYHI pPiBHI ajamnTamii
TEKCTOBOTO ¥ Bi3yaJIbHOTO KOHTEHTY [3, ¢. 2-3].

BaxnnBoro JeTepMiHAHTOIO YCIIIHOI KOMYHIKAIlil BHCTYHAOTh
€TUKO-aKCIOJIOTIYHI JOMIHAHTH, 30KpeMa MOBHHH €THKET, peJiriiHi
KOHBeHLIT Ta HamioHambHi MeradopuuHi cuctemu.  Crpareriune
HATIOBHCHHS OpEHIy MAa€ KOPEIOBAaTH 3 MOPaIbHO-CTUYHAMH HOPMAaMHU
CyCIUIbCTBa-pelUImieHTa. Tak, y KyJbTypaX 13 BHCOKHM ITOKa3HHUKOM
muctaHIii Biamu, sk-oT y Smonii um IliBgenniit Kopei, npenusiiiHicTs
PiBHIB BBIWIMBOCTI B PEKIAMHOMY JHMCKYpPCl € KPHTHYHOIO, OCKLIBKH
HEJIOTPUMAHHS TOHOPU(IYHUX HOPM CIPUAMAETBCA K  JCCTPYKLIs
KopropaTuBHOTO iMimky [2, c¢. 115-117]. Ha mnporuBary mpomy, y
CKaHJIMHABCLKOMY KOMYHIKAaTHBHOMY TPOCTOpi HaamipHa (opmaizamist
3BEpPHEHHSI MAapKYETbCsl sIK apxaiyHe sBHINE, [0 CTBOPIOE HebaxaHy
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JUCTaHIII0 MK OpeHmoM i crioxkuBaueM. OKpeMy yBary ciiJl NPpHIUISTH
peniriiiaum Taly, sKi MICTATH HaiicyBopimn oOMexeHHs. BuxopucraHHs
CcaKkpaJbHOI CHMBOJIKA a00 peNrifHuX amo3iii y HEeBiANOBiAHOMY
KOHTEKCTi (HampuKIaj, eJeMEHTIB iciaaMchkoi Kamirpadii Ha TOBapax
MTOBCAKIEHHOTO BXXHUTKY) HEMHUHYYE HMPU3BOANUTH JI0 PEMyTaIlifHUX BTPAT 1
npaBoBUX caHKIiK [4, c. 229]. EdekTuBHICTE OpEHAMHTY TaKOX IPSIMO
3QJIE)KUTh BiJl PENIEBAHTHOCTI METAQOPUYHOTO KOIY: SKIO0 300MOpPQHI
o0pasu B YKpaiHCHKiil JIHTBOKYJIBTYpi (HANpHKIAN, 6i7) aCOINIOIOTHCSA 3
BUTPHUBAJICTIO, TO B IHIIMX ETHOKYJIbTYPaX BOHH MOXYTh KOIyBaTH
IHEpPTHICTB.

[MapanensHO 3 aKCiOJOTIYHMM acIEKTOM KIIIOYOBOTO 3HA4YCHHS
HaOyBae MparMaTW4Ha aJanTallis TOHAJIBHOCTI OpeHay, sKa BH3HAYAE
eMOIIIHY MOJaJIbHICTh KOMYHiKamii. Y KOHCEpBaTHBHUX JIHI'BOKYJIbTypaXx,
SK-OT HIMEIIbKa YM OpUTaHChKa, IOMIHy€ IHMCTaHIifoBaHa oQiuiiHICTh, 1e
PEKIIAMHHMIA TEKCT XapaKTePU3YETHCS JIOTIKO-(PAKTOIOTIHHOIO CTPYKTYPOIO
Ta CTPUMAaHICTIO JIEKCHYHUX 3aco0iB. BomHouac B  aHTJIOMOBHHX
memianpoctopax CIIIA Ta ABcTpanii mepeBaxae nudy3Ha HehOpMaIbHICTD,
e OpeHI KOHCTPYIOE iMEHTHYHICTh «PIBHOTO TapTHEpa» dYepe3 aKTHUBHE
BHKOPUCTaHHSI pPO3MOBHUX KOHCTPYKIIIH Ta 3aco0iB  iHTHUMIi3amii
cninkyBaHHA [1, c¢. 156—158]. IIpoTe cnpoba imMruiemenTanii HeopManbHOT
TOHAJBHOCTI B KyJIBTYpaX, OPi€HTOBAHMX Ha BEPTUKAIBHY KOMYHIKAIIiO
(30KpeMa y mIBEHIIapChKOMY 0aHKIBCBKOMY CEKTOpi), YaCTO PO3IIHIOETHCS
SIK HeTpHUIycTuMa (haMiTbSIPHICT, IO MPU3BOAUTH JO KOMYHIKATUBHOTO
mpoBaiy [2, c. 182].

OcobmuBe Micme y CTpPYKTypi OpeHOy TOCiTae CeMiOTHKa
KOJILOPOHIMIB, IO (QYHKIIIOHYIOTh 5K Bi3yallbHI MeTadopH, JAeTepPMiHOBaHI
crienu$ikoro HaIOHAIBHOI MOBHOT KapTHHH CBITY [3, ¢. 6—7]. Tak, Oinwmii
KOJIp y 3axiJHid TpaaMIilii CUMBOIII3Y€E CTEPHIBHICTh Ta BITAIBHICT, TOJI
SIK Yy JHHTBOKYJNbTypax CXoay BiH ICTOPUYHO HAAUICHUH TpaypHOIO
CEMaHTHKOIO. AHAJOTIYHO, YEPBOHUH KOJIp, SKUH y €BPOIEHCHKOMY
KOHTEKCTI CHTHAITI3ye Mpo Hebe3neky abo (hiHaHCOBI PU3UKH, Y KUTAHCHKIH
CEeMIOTHYHIN cHCTeMi € JOMIHAHTOIO TpolBiTanHs [4, c. 231-232].
CKIJIQIHUMU € 1 JIOKAJIbHI KOHOTAIIT IHIIUX KOJBOPIB: dKOBTUH, CIPUHHATHI
y €Bpormi K cuMBoJN eHeprii, y ®paHuii MOXe aKkTyali3yBaTH 3HAuCHHS
3pamy, a 3eJeHHH KOJIp B iCJIaMCBKOMY CBITI Ma€ BHCOKHMH CakpalbHHN
CTaTyC, IO BUMarae ocoOJIMBOI 00EPEXHOCTI NMPH Po3podIi Bi3yanbHOTO
JU3aiiny.

[lincymoByIO4YHM, Cig 3a3Ha4WTH, IO ajanTaiis KyJIbTypHO-
MapKOBaHMX KOMIIOHEHTIB OpEHOWHTY BHMAara€ II€PCOCMUCICHHS
MapKeTHHTOBO1 CTpaTerii Ta 1 TepeBelNeHHS 3 IUIOMWHU TEXHIYHOTO

132



VII Bceykpaincoka Hayko8o-npaKmuuna KOHpepenyia
«CYYACHI TEHJEHI[II PO3BUTKY
JIHT'BICTHKH TAJIIHT BOAH/IAKTHKH»

mepexiialy B IUIOIIMHY TJIMOMHHOI  JIHTBOKYJBTYPHOI — Meiarii.
[TpoxyKTUBHICT MIKHAPOAHOTO OpEHOMHTY 3a0e3NedyeThesl JMIIe 3a
YMOBH TIOBHOI IHTErpariii MpOAYKTYy B KOTHITUBHHUH Ta MOBHHU KOJ
criokuBada. Ile 703BoJisie  HIiBENIOBATH BiMYYTTSA  IHIIOKYJIBTYPHOTO
TTOXOPKEHHST OpeHIy, CIpHsie rapMoHi3amii KoMmyHikamii Ta GopmMyBaHHIO
TPHUBAJIOI JOSITLHOCTI Ay TUTOPIi.
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4. Huang D.-J., Prendergast J. Brand naming in China: a linguistic
approach. Marketing Intelligence & Planning. 1997. Vol. 15, No. 5. P. 227—
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Anacracis KIHAII YK,

Odokmop ¢inocodii,

cmapwutl 6UKNa0ay Kageopu iHO3eMHUX MO8,
Hayionanvuuii ynieepcumem 6001020
20Ccnodapcmea ma npupoooxkopucmysanis, M. Pigne

PALIOHAJIbHA JIEKCUKA B YKPATHCBKIN, AHTIIACHKIA
TA HIMEIBKIA MOBAX SIK BIIOGPAKEHHS KYJIbTYPHUX
MOJIEJIEA MUCJIEHHSA PI3HUX HAPO/IIB

Ha cydacHOMy eTtami pO3BHTKY MOBO3HABCTBA Jedalli dacTime y
ToJIe 30py MOCIITHHUKIB TIOTPAIUIsS€e MUTAHHS MPO CIIbHE Ta BiIMiHHE HE
JIUIIEe y CTPYKTYpax MOB, a W y crmoco0ax CHpUHHATTS CBITY JIOAbMH. Y
CBOiX PO3BIZIKax HAYKOBIII HAMArarThCsl CXapaKTepU3yBaTH MOBHY KapTHHY
CBITY B Cy4YaCHHX HiJIpyYHHMKaxX 3 HIMEIbKOI MOBH ISl CEpeAHIX IMIKiJI
(A. TTaBmok), nocmiauTy icropiorpadidHuii aclieKT MOBHOI KapTHHHU CBITY
(A. bikesina), okpecnuTH KOHIENTochepy B HIMENbKill Ta yKpaiHCBKiH
MOBHUX KapTHHaX CBiTy ¥ mianosi kyneTyp (A. Crenanenko, T. Tapanyxa),
MPOAHAaI3yBaTH TICHXOJIHIBICTHYHI OCOOJIMBOCTI AQHTJIOMOBHOI KapTHHU
city (O. lllesHOBa), BM3HAYMTH IPOBIIHI PUCH MOBHOI KapTHHH CBITY
CEepEeNHBOBIYHOTO AaHTJIIHWIA Ha MaTepiali CepeIHhOBIYHMX MapeMii
(I'. MenpHu4enko) Ta iH. Ha3BaHi HampalfoBaHHs aBTOPIB 3aCBiAUyIOTH
HeaOMsIKy aKTyalbHICTh JOCITIDKEHb Ha TPEIMET BUBUCHHS OCOOIUBOCTEH
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peaizanii KyJIbTypHOI KapTHHHM CBITY y PI3HHX MOBax CBITY.

MeTa pO3BITKM — CXapaKTepPU3yBaTH paIlliOHANBHY JEKCHKY SK
BiIOOpakeHHSI KyJbTYPHHX MOJIEed MHUCJICHHS YKpaiHIliB, aHTIIHIIB Ta
HIMIIIB.

Y po3BiAm ma pamioHaNbHOIO JIEKCHKOIO PO3YyMIEMO TaKWit
CEMaHTHYHUU KJIac CIiB, 110 TIO3HAYa€ TIOMipKOBaHi, PO3YMHI, PO3CYIUINBI
Ta JIOTiYHI CIIOCOOW CHPUHHATTSA MIHCHOCTI JonuHOI0. [lpukmamgu
JIOCITIHKYBaHUX JIEKCEM BiTHAXOJUMO y TPHOX 31CTaBIIOBAHUX MOBaX, TOpP.:
VKp. ycsidomnosamu (Bin yceioomue ¢80 Nposuny I eupiuus yce
sunpasumu [aBT]); myopicme (JKummesa myopicme nioxazyeara momy
OOHe, a IHCMUHKM Kepyeag HUM Hecsioomo [aBT.]); nociuno (Bin posnodinue
yei 0008 3K 102IYHO, MOMY U He BUHUKATIO JCOOHUX NUMAHb [aBT.]); aHIL
wisely (To protect her heart, she learned to distance her emotions wisely
[31), rational (Her negation of the emotional appeal showed her rational
approach to problem-solving [3]), brain (The control unit acts as the brain
of the computer, managing all operations [3]) HiM. klug (Der kluge Mann
baut vor [2]); denken (Ich ddchte, wir hdtten nun genug davon [2]).

ITin wac 3icTaBHOrO aHaNi3y Ha MpeIMET TONIYyKYy CIIJbHUX Ta
BIIMIHHUX PHUC Yy NPEACTaBIICHHI SBUIA PaI[iOHAILHOTO Y MOBHIN KapTHHI
CBITY VKpaiHIIiB, AHIJIHIIB Ta HIMI[IB BH3HAYCHO, IO CKCIUTIKAIlis
PO3YMHOCTI Y TPbOX HapoAiB 30ira€ThCsl B acIieKTi YSBJICHb IPO JHKEPEIIO
palioOHAIBHOCTI — TAaKUM € TOJIOBA, MOP.. YKP. PO3VMHA, CEIMId 207106a
[aBT.], anrn. smart head; clear head [5]; wim. kluger Kopf; heller Kopf [3].
ba Oinpmie, MpencTaBHUKHM TPHOX HAIii 3BHKJIM MOPIBHIOBATH PO3YMHY
JIOAMHY 3 KHUTOIO, TIOP.: YKP. X00s4a eHyukionedis [aBT.]; aHrL. a walking
encyclopedia [4]; HiM. ein wandelndes Lexikon [2]. CmoimbHuUM Yy
TIpEeICTaBICHHI SIBUIA PAIiOHATHHOTO yBAKAEMO ¥ acoIlialliro yKpaiHIIliB,
HIMIIIB Ta aHTJTIHIIB JIOTIYHOTO Ta PO3YMHOTO i3 CSISTHHSM, CBITIIOM Ta
MEpPEXTIHHAM, TIOp.. YKp. cAlHymu po3ymom [aBT.]; aHri. to be a bright
spark [3]; mim. Licht leuchten lassen [2]. lllonpaBaa BiAnIyKoByeMoO i mesKi
BIIMIHHOCTI B EKCIUTIKAIlil paIlioHAJLHOTO CIIOCO0y CIPUHHATTS CBITY:
HHeTbCs TPO YOCOONEHHS pI3HUX TBapWH, IO IMO3HAYAIOTh JIOACHEKY
Myapictb. Jlo mpukiamy, Ui yKpaiHIIB — IIe NTAIIKa, IS aHIJIHLIB —
cobaxka, a B HIMIIIB 1 TOTOTiB — JIFOAMHA (Bimomuil BYeHUl ElHIITEIH), MOp.:
YKp. Myopa nmawika [aBT.]; aHTIL. a clever dog [3]; HIM. so schlau wie
Einstein sein [2].

TakuMm YUHOM, SBHIIEC PAIliOHANIBEHOTO, MIO MPEACTaBICHE Y TPHOX
JIOCITIHKYBaHUX MOBAax, Ma€ sIK CIIUTbHI, TaK 1 BiIMIHHI pUCH Y CBO1TH MOBHi#
eKCIUTiKaIii, MO0 TOB’SA3yEMO 13 KyJbTYpPHUMH TpPATUIiIMHA YKpaiHIIiB,
HIMIIIB Ta aHTIiNIiB. [lepCcreKTHBY MONaibIIMX PO3BINIOK BOAYaeMoO y
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OipII  JETaNbHOMY —aHajdi3l palioHaJbHOI JIEKCMKM Ha MaTepiaii
YKpaiHCBKOI, aHTJIIHCHKOT Ta HIMEIEKOT MOB Y 3iCTABHOMY aCIIEKTi.
CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIPKEPEJI
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https://www.dwds.de/ (nara 3Beprenns: 01.03.2026).
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Ouabra KIPIYEK,

3000y8au I piens suwoi ocgimu,

Ouecs BOVIBAH,

KaHouoam neoazo2iuHux HayK, 0OYeHm,

3asidysau kageopu meopii | NPaKmuxu nepexkiady,
Joneyvkutl HayionanvHuil yHigepcumem

imeni Bacuna Cmyca, m. Binnuys

CEMAHTHUYHI TA KYJbTYPHI OCOBJIUBOCTI
3ATOJIOBKIB SAIMOHCBKUX BEBHOBEJI:
CTPYKTYPHO-TEMATUYHUM AHAJII3

SInoHChKi BEOHOBENM TIOYAIM AaKTUBHO pO3BUBATHCSA 3  KIiHIA
XX cromiTTs, a 3 mosBolo caiity Shosetsuka ni Nard amartopchki
MMMCbMEHHUKNA AaKTUBHIIIE JOMYYWINCS JIO CTBOPEHHS TBOpPIB pi3HOL
TeMaTHKH. BHCOKAa KOHKypeHIlss 3MyCHIIa aBTOPIB MPHBEPTATH YBary
YUTayiB dYepe3 JMOBIi 3aroJioBKH. TeXHIYHI 0COOMMBOCTI mIatdopmy,
30KpeMa HEMOXIIMBICTh JOJaBaHHS OOKJIAIMHOK JO0 TBOPIB, MOLIMPHIO
cepen aBTOPIB i7Iel0 BUKOPUCTAHHS Ha3B-CHHOIICHCIB, L0 MICTATh CTHCIHI
BUKIan crokery. Kpim Toro, crenmgika sSmoOHCHKOI NHCEMHOCTI, a came
KaH/31, BIUIMBAE Ha 00CAT NEpEeKIaJeHUX HasB, pPOOJSIYM 3aroJIOBKH B
JIeKiJIbKa pa3iB Oinblle 3a opuriHal. BapTo 3a3HaunTH, BEJNMKA KiIBKICTh
TBOPIB 3yMOBWJIA (OPMYBaHHs TOIMYJSIPHUX TEMATHIHUX HAIPAMIB, sKi
MOXXHa KJIacu(iKyBaTH Ha pi3HI CEMaHTHYHI Tpymu. Yci Iii Ha3BH
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BiZIOOpaXXaloTh OCOOJIMBOCTI SIMTOHCHKOTO CYCIIUILCTBA Ta #Horo ¢inocodii.
JlexinbKa 3 HUX PO3IIISTHYTO B I poOoTi.

CycrminbcTBo B SIMOHIT 3HAYHOIO MipOIO XapaKTepU30BaHE CyBOPUMHU
HOpPMaMH CoOIliajdbHOi ToBemiHkH. CTpHUMaHICTh 1 3MEHIIEHHS BIIACHUX
3aCIyT PO3TISAAIOTHECS SK ifean, 3aCHOBaHWH Ha JyMIli KOJEKTHBY. Taki
HOpPMH TIepeNaroThCs 1 4epe3 KyibTypy, 30KpeMa Jiteparypy. IIpore y
crpobax BiiTH BiJl IMX OOMEXEHb MHTIII BTUTIOIOTH BJIACHI Oa)kaHHS PO
IHAWBIAya bHI TOCATHEHHS Ta OCOOMCTY BEIHYHICTh y CBOiX TBOpax. Taka
TEHJCHIIIS] MPOCIIIKOBYEThCS 1 y BUOpaHii cemMaHTHuHii rpyni (tadm. 1).
KoskeH TBip Mae CIiJIbHY CIOKETHY MOJIEIb: TEPOid, SIKOTO 3HEBaXKAIOTh 200
MOKHUIAIOTh, BHSBISETBCS HAIUICHUM Haa3aiOHocTsAMH. BiseMemo 1o
npuKnany: Mene nepegminuiu ma NOKUHYAU K HIKYEMHY JIOOUHY, AKA He
6MINA KOPUCTYBAMUCS MAZICIO, ale MOsi Maciuna cuia 6yna Hao36uuaiHo
6cemocymnboio. Y 3a3HadyeHil Ha3Bi aBTOP PENPE3CHTYE 3arajbHy OLIHKY
CYCHINBCTBA Ta MOJAAE MEPCOHAXKA SIK CIIA0KOTO i HE3aTHOTO JI0 aKTUBHHUX
niit. Taka HeraTHBHA COLAIbHA XapaKTEPUCTHKa BUKOPHCTOBYETHCS LIS
NPUBEpHEHHS] YBarW 4YuWTaya dYepe3 eMIaTiio Ta BII3HABAHY CIOXKETHY
CTPYKTYpY, OJNW3bKYy 10 peadbHOTO JOCBiAy OCHOBHOI aBmauTopii. Sk
3a3HAyvaoCsd paHille, YUTady OTOTOXKHIOE cebe 3 TOBEIiHKOI0 IMEePCOHaXa,
NIPOEKTYIOUH MIO POiib Ha cebe, camMe TOMY MeTa NHCBMEHHHKAa — JaTh
ayUTOPii MOXIIMBICTH OTPHMATH T€, YOTO OpaKye i B pealbHOMY >KHTTI.

Tabmuus 1
Konctpykuis «BiaTOprHEHHS — yCIiX»
OpuriHanbHa Ha3Ba STOHCHKOO [epeknan ykpaiHCBKOIO MOBOIO
MOBOIO
[BERTE] EBE LT SBED | [Hinmsepmkero ananrariio
R AMERELIETONT-+&, |xaurn] Mene nepeBTimMNM  Ta
BAAERN - FRETLE MOKHHYIIU SK HIKYCMHY IOJHHY,

sKa HE BMiJa KOPUCTYBaTHCS
Mari€ro, aje MOs MaridHa cuia
Oyna HAaI3BUYANHO
BCEMOT'YTHBOIO.

BAPOTELREZ%LE L] | I nposamma icut Ha CBATICTS,
. FADIES X AIZEEER L Y %) | 00 HE Maro KOJHOT MaridHOi CHIIH,

{ HT-WTT aje, 37a€TbCsA, MOs KyJliHapis

~ \E ZrLVES edexTuBHImA 3a Marito ~5 crana
¥4E£rgaéi$TwT®$E 0COOMCTHM  KyXapeM  IpHHIIA,

SKHA HIYOTO HE BiI4yBae Ha
https:/ncode.syosetu.com/n81741z/ | .\ 1.0

https://ncode.syosetu.com/n0043kn/
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MPOJOBKEHHS Ta0I. 1
EEEL B ENT=1T hT 4 T — | 3panuuk-npubopkyBay, BUHAHUK
EIL [HEOTA1 L) O#ERE T |HEKOMIECTCHTHAM Ta BUTHAHUM,
L1 HacTpaBIi € HACTYITHAKOM
P - JaBHHOI TEXHIKM NPUPYICHHS.
U;;—é;;g;ffgtigg ~[licnst Toro, sk BiH TOKWHYB

Yopuy Timpmito Ta  mouan

MEB-bAEZ T ETHARERD [oJlaBaTu CMayHi JOMaIIIHI

FILERTEFEL~ CTpaBH, JereHnapHi O0KEeCTBEHHi
https://ncode.syosetu.com/n9162Iv/ | 3pipi HacTinbku IpuUB’sA3amuCa 10
HBOTO, IO  BIH  CTBOPUB

HaWCWJIbHILTY TUIBIII0 Y CBITi~

PazoM i3 momepenHbOI0 TEMOIO, BapTO 3a3HAYMUTH, IO SITOHII
CHIAYIOTH TEBHIN coOIiaibHIN iepapXii, Ae KOXXHa OCOOHCTICTH Ma€ CBOIO
BU3HaueHy poib [3]. Y cmpobax abcTparyBaHHS Bil IIBOTO YCTPOIO,
MMUCHbMEHHUKH BIPOBADKYIOTH ¥ CBOi TBOPH TEMATHKY CIIOKIHHOTO, 30KpeMa
CITBCHKOTO XUTTS. Y BU3HAUEHIH CEMaHTHUYHIN TPy Ha3B (Tabu. 2) Bimxina
Bil 3BUYHOI COIIaTbHOI pOJIi MOKHAa BH3HAYHUTH y NBOX TBOpax: «SI OyB
MIPUABOPHUM MaroM S-paHry, aje MEHE HECIPaBeIINBO 3BUIBHUIN, TOMY 5
MoYaB CHOKifiHe XUTTS ((epMepcTBO) B CUIBCHKIH MicIIEBOCTI» Ta
«Burnanuii nunap crae mykadem npuronx ~ Crapui, SIKHi KOlHuCh OyB
JUHapeM-KaliTaHoM, X04e IPUXOBAaTH CBOi CIPaBXKHI 3IIOHOCTI Ta JKUTH
6e3TypOOTHHUM IOBIJIBHUM JKUTTSIM y CUTBCBKIH MICIIEBOCTI YyKOT 3eMIIi~».
VY 3a3HayeHUX NPUKIAIAaX TOJIOBHI Tepoi BIIXOAATH BiJl CBOIX COLaIbHUX
cTaryciB (MPUABOPHUMA Mar S-paHry Ta JIMIAp-KarmiTaH) 3aajisl CIIOKIHHOTO
KUTTA.

BogHowac OinpmiicTe BHOpaHMX pOMaHIB HE MICTATh MPAMOT
BiIMOBH BiJl CTaTyCiB, a JIUIIIE MPArHEHHs BTEYi BiJl CTPIMKOTO COLiaTbHOTO
cepenoBumia. Hampukmaa: «YolloBik cepeqHboro BiKy, une xo00i —
TIOJTipYBaHHS MiHEpaiB, BUPIIIYE HACOIOHKYBATUCS HEKBAILTUBUM KHUTTIM
B iHIIIOMY CBITi, TIOITyTHO TIOJIPYIOYN KaMiHHs». Y IIbOMY BHUTAJAKY, X04a i
30epiraeTscs mpodeciitHa ASUTBHICTH TIEPCOHAXKA, BOHA HE BU3HAYa€ HOro
NIPAarHeHHs JI0 BIJILHOTO JKUTTS, SIKE Nepeidavyae BiIMOBY BiJ| ITONIEPEHBOTO
POy 3aHSATh.
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Tabmuws 2

MOI{GJ’IL nepexoay nepCcoHaka 10 MpUBATHOT'O KUTTHA

OpI/IFiHaHLHa Ha3Ba AIIOHCBKOIO
MOBOIO

Ilepexnan ykpaiHCHKOIO MOBOIO

ST Y EBEEME., BRRGE
HTHYEICE>T=-OTHETARA
—J147BRmOFELE

https://ncode.syosetu.com/n10361w/

51 OyB npUABOPHMM Marom S-
paHTy, aje MCEHE HEeCIpaBeIJIIBO
3BUIBHWIIM, TOMYy S TIOYaB
CIIOKifiHEe XHUTTA ((PepMepcTBO) B
CUTBCHKIN MICLIEBOCTI.

ICERRET 5
~aTETEENDE>SA, EHE

N H D OJIOBIK CEPEOHBOTO BIKY, YHE
SLAENBRAEE >SAIX. B |Yonosi P IKy
HACHEEEZAMNLRAO—F4 |X00i — nNonipyBaHHS MiHEpAiB,
JEELLELERETS BUpILTYyE HACOJIO/IKYBaTHUCS
https://ncode.syosetu.com/n1775jy/ | HCKBAMIMBIM OKHTIAM B 1HIIOMY
CBITI, MOITy THO MOJIPYIOYU
KaMiHHS.
[(B#ERTFR] BRELIIERSE |[Koura mxe y  mpomaxy]

Burnanuii nmumap crae mrykaueM
npuron ~ Crapuii, Akuil KOJIHUChH
OyB JMIIapeM-KalliTaHOM, XOdYe

LTEEOHETHHSKFTFEFLRR
A—3547%&F Y=l ~
https://ncode.syosetu.com/n4968kd/

MIPUXOBATH CBOI CIIPaBKHi
3Mi0HOCTI Ta XUTH 0e3TYypOOTHUM
MOBUTBHAM KHUTTSIM Y CUTBCHKIH
MICIIEBOCTI 9yKO1 3eMJTi~

Hacrymuoro Oyna BuOpaHa Tpyma Has3B, 00’€qHaHA 3a CIIJIHLHOIO
TEMAaTHKOI0 — pO3ipBaHHS 3apyunmH abo uunoOy (tabm. 3). 3araibHa
ceMaHTHKa 0a30BaHa Ha HIBEJIOBAHHI COLIAIBLHO-IIPABOBOIO CTaTyCy
HNOJPYXOKST Ta BiOOpakae YSBICHHS IPO PO3JIYUYCHHS B SIOHCHKOMY
CyCILIBbCTBI.

3rifiHO 3 ICTOpPWMYHUMHU JaHuUMH, y SnoHil o6 cnpuiiMaBcs sk
HOPMAaTHUBHUU aKT, CIIPSIMOBAHHM Ha 32a0€3MeUeHHs COIialIbHOT CTIHKOCTI Ta
npoJoBXeHHs poxy. [lommpenum siBueM Oyiu IUTIOOH 32 JOMOBIIEHICTIO
(miai-kekkon), siki meBHUI Yac OyJM MOMYJSIPHUMHA BHACIIIOK COIiaTbHIX
HapaTuBiB PO NparHeHHs Jiroael 10 000B’sI3K0BOro oapyxeHHs [1, c. 56].
Ile 3yMOBITIOBAJIO CYCIUJILHUN THUCK, Yepe3 10 OUIBIIICTh JIFO/IEH MparHyiu
YHUKaTH po3iydeHb. [IpoTe 3 wacom 1 TeHaeHuis nociabunacs. Huni B
SnoHii crocTepiraeTbess OUTBHIN palioHAIBHE CTaBJICHHA 10 NUIIOOY Ta
PO3JIy4eHHs, 110 CBIIYUTH MPO BiAXiA BiJ ycTaneHux Tpaaumii. Lli 3minn
MIPOCTEXYBaHI 1 B Cy4acHi perpe3eHTallii CIOkKETiB Ta 3ar0JOBKiB TBOPIB.
Binpuricte Ha3B 00’€AHAHI HE TUIBKA CHOUIBHUMHK JIEKCEMaMH, a M
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BUKOPHCTaHUMH NpHifoMaMu. Y Hamid no0ipii aBTOpH HEOIHOPa30BO
3aCTOCOBYIOTH pi3HI criocobu GopMyBaHHS MUTAIHHUX pedeHb. lle mMoxHa
3YCTPITH Yy NepIIii Ha3Bi (AuB. Tabd. 3), ¢ KIIFOYOBUM € CTBOPEHHS e(PEeKTy
nmianory: «Omke, TH po3puBaem 3apyduHu? TBoio (piHAHCOBY MiATPUMKY
NPUIHHATD, aje, 3BICHO, TH IO IIbOTO TOTOBA... YM HE Tak?». Xod4 mianor
BimOYBaeTbCc MK TOJOBHHUM TEPOEM Ta TMEPCOHAXKEM, [0 SKOTO
3BEPTAIOTHCS, LI XyNOXHIN 3aci0 gormomarae rimoue 3aHypuTH YuTadya B
o/1ii TBOPY Ta MOCTABUTH HOTO Ha MiCIle OMMCYBaHOT 0COOH.

He MeHImI BaxJIMBHM € Te, IO BCI HAa3BU CEMAaHTHYHOI TpPYyIH
MMOETHYIOTHCSI BUKOPUCTAHHSAM YV HUX MPHUCBIHHUX 3aliMEHHUKIB. 3aBISKH
JICKCEMaM TMPHUCBIHHOCTI 30€pira€TbCs KOHTCKCT Ta CHOKET, a IiXHA
BICYTHICTp 3HA4YHO BIUIMBA€ Ha TIyMadeHHS 3aJaHOTO TeKcTy. Sk
NPUKIaA, SIKIIO NpHOpaTH BCl NPHCBiHHI 3aliMeHHUKM B Ha3Bi: «Moi
3apy4YHHU PO3ipBaiH, 00 «MOE CIIKYBaHHS 3 COOOI0 MOTOPOIIHE», aje
MOIM CIIBPO3MOBHUKOM OYB CBSIEHHHN apTe(akT HAI[IOHAILHOIO KIIACY.
~Konmn s Bumitma 3aMibk 3a MOBYa3zHOro Tpada NPUKOPIOHHWKA, Mii
ymo0IeHnii Med TmepexiiaB Ui MeHe, Kaxyuu: «locmomap myxke Tebe
JOOUTB!», TOX MOE HIMpe KOXaHHS OyJo aOCOJIOTHO OYEBUIHMM~», TO
3TMIIATHCS Taka Ha3Ba: «3apydWHH PO3ipBaiId, 00 «CIIIKYBaHHS 3 COOOIO
MOTOpOILIHE», aje CIiBPO3MOBHHUKOM OyB  CBSIICHHUIN  apredakT
HalioHampHOTO Kiacy. ~Konm s Buinuia 3amix 3a MoBYa3zHOro rpada
MIPUKOPIOHHUKA, YIIFOOICHUI Med TIepeKIIaB il MeHe, Kaxyun: «[ ocromap
nIyke Tebe MOOUTh!», TOX MHpe KOXaHHS O0yJI0 aOCONIOTHO OYEBUIHUM~Y.
Pedenns BTpaydae JOriyHUN 3MICT Ta 3aKyiafieHuii ceHc. OTxe, IPOIyCK i€l
YaCTHHM MOBHM CYTTEBO TIOTIpIIyE TOYHICTh 1 aJCKBAaTHICTh BHKJIATY
OPUTiHAJIBHOTO TEKCTY.

Tabmuus 3

Cro)kKeTHO-TeMaTHIHa KapTHHA BiIMOBH BiJl COIIAIbHUX POJICH

OpuriHajgbHa Ha3Ba SITOHCHKOIO
MOBOIO

BHBE. TTH?
XEFIFABMYICEYETIThE
ABRAFNEEBEDSX......
TY&h?
https://ncode.syosetu.com/n16281z/

Tlepexnan ykpaiHCbKOIO MOBOO

OTxe, TU PO3pHUBAEII 3aPyUHHU?
TBoro  (QiHAHCOBY  MIATPUMKY
NPUIKHATE, ajie, 3BICHO, TH JO
I[bOTO TOTOBA... YU HE Tak?

(Eg25FTHREPKIZIHS
4 XBEHP] 2BRAIHELL
BWEEB Sh-FADEE,

https://ncode.syosetu.com/n3842iz/

[Tomu 1 Ta 2 KHHTH 3apa3 y
MpoJaxy, a aJamnTaiis KOMIKCY
3apas3 cepianizyeTbesi] Mos ictopis
po3iydeHHs, 00 MEHE BBaXKaIH
HET1THOI0 OyTH IrepIOTHHEIO.
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HPOJOBKEHHA Ta0I. 3

[E&HR] THYEMEKEL] |[Cepiamizopana  Bepcia]  Moi
CIBHMEINFE LAY, SELIE |3apyuunn  posipanm, 00 «Moe
FREEROEETLT, CILIKyBaHHs 3 c06010
~ RO DBV S, B | MOTOPOLIHEY, ane Mg'l'M
B TOENE. BO- & Bigsss |CBPOSMOBHIKOM yB

CBSAIICHHUI apTedakT

ST!] LERLTLKOINTHE HarioHagpHoro Kmacy. ~Komm st
AN LALTY ~ BHULUIA 3aMDK 32 MOBYa3HOTO
https://ncode.syosetu.com/n00741l/  |rpada  mpuxopmoHHHKA,  Miii
yIIOOJICHHH Med TMepeKiIaB Ui
MeHe, kaxyun: «[ocmomap myxe
Tebe mOoOUTH!», TOX MOE IHpe
KOXaHHS Oyo abCOJIIOTHO
OYCBHIHHUM.~

OcTraHHBOIO OyJI0 BHOKPEMJICHO CEMaHTHYHY TIpYIly, IO MO3HAYaE
SIBUIIIE TIEPEPODKEHHS B HEMONCHKY icToTy (Tadm. 4). KokHa 3 HasB
BimoOpakae TeMaTWIHy TOIIOHICTh, 30KpeMa KIIOYOBI MO Yy BHIJIISII
peinkapHarii Ta Tparncdopmariii y KOHKpeTHi 00pasu. BiaMiHHICTH mossTae
JUIIe y iX BUOOpi. Y TakuX TBOPax aKICHTOBaHE 300payKCHHS TBapHH HE €
BUIIAJJKOBUM, aJDKE BiJ Mmoyatky (OpMyBaHHS SIMOHCHKOI (himocodii BoHM
po3misanucst K TOCTaHHUKM OoriB, a 3 po3BUTKOM Midoorii Ta
(OJBKIOPHUX NepeKas3iB HaOyBaJM 1HIUBITyIbHIX CUMBOJIYHUX 3HAYCHB.
Came TOMy TIEpepO/DKEHHS MEpCOHaKa MOXHA  pO3IJsigaTd  SIK
penpe3eHTallilo Ipyroro IMAaHCYy Ha OKHUTTS, IO pEali3yeThCs 4epes
TBapWHHI 00pa3y, HaJJIeH] JyXOBHUM 3MICTOM.

Hacninytoun BnacHy ¢inocodiro, SIOHI CTaBIATHCS 10 TPUPOIH Ta
il ckmamoBuxX i3 rmOOKor0 TmoBaror. OcoOnuBe 3HAYEHHS B IHOMY
KOHTEKCTI MaloTh KOMaxH, $IKi 4acTo 300paKyloTbCcs B KyJbTypi Ta
muctenTBi. L{ei acriekT BimoOpakaeThcsi i B CydaCHHX TBOpax, 30KpeMa B
nepiiii Ha3Bi 3 1iei BUOIpkHM, a came y ¢pasi «S ka3zaB, mo MeHi
noxoGaroThesl repoi koMaxm». IIpoTe 3amias KOHTpAcTy IOYYTTIB Irepos,
aBTOP BHUKOPHCTOBY€E aHTUTE3y B APYIid YacTHHI PEUYEHHS: «...aJe s He
Ka3aB, IO II¢ OOOB’S3KOBO MarOTh OyTH Komaxwu!!». Iy miacHIIeHHS
€MOLIIHHOT0 eeKTy B KiHI[l TE3H 3aCTOCOBYETHCS MOJBIHHNI 3HAK OKIIUKY.
[ToxiOHE MPOTUCTABIIEHHS 3YCTPIYAETHCS 1 B IHIINX HOBEJNaX, 30Kpema: « 51
NepepoMBCsl HENITAIOYMM MNTaxoM. ~Xoda s MaB OyTH IPakOHOM~».
[ikaBo, M0 Ha BiIMiHY BiJ €BpOIEHCHKOI Tpamuilii, B SmoHii ApakoH He
Mae Kpui, mpoTe 30epirae 3aaTHicTh 10 1osiboTy. CeMaHTHUHHMHA 00pa3
JpaKoHa BKJIIOYAE MOTYTHE Ta OO0XKECTBEHHE CTBOPIHHSA, ILIO CTBOPIOE
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mapajoKCANBHUAN KOHTPACT IOJO OYiKyBaHb 1 BPaKCHb TOJNIOBHOTO TEpOS.
[TapanenpbHO 3 TIOTIEPEAHBOIO TEMOIO, Y HACTYNHIM Ha3Bi HasSBHUM
MapajoKCATBHAN  KOMi3M, SIKHA TPOSBISETBCS y TOETHAHI  JTBOX
MIPOTHUJICKHUX CHUHTarM: «yTpuMye bokecTBeHHUX 3BIpiB» 1 «MOXe
PO3MOBJISITH JIMIIE 3 KOTaMU». CynepequCTL peatizyeTbcs 4epe3 IBa
FlHCp60H130BaH1 3HAYEHHS, M0 Hl,I[erCH}OIOTB a6cyp;[chTL cmyaun v
JIBOX OCTaHHIX HA3BaX HAsSBHI CXOXKi O3HAKH, 10 OYJH 3rajiaHi paHiiie.
OKkpeMUM TYHKTOM BapTO 3a3HAYUTH BHKOPUCTAHHS y OIIBIIOCTI
Ha3B 3HAKY «~». Y 3arajbHUX NpPaBWIAX SMOHCHKOI MOBH XBHIICIIOJIOHE
TUpE BUKOPHCTOBYIOTh JIJIsl TIO3HAYCHHS Jiana3oHy JaT, IIyHKTIiB
NpU3HAYCHHS! Ta 300pakeHHs HePOpPMaILHOCTI, OCOOIMBO B TEKCTOBHX
noBigoMIeHHsIX [2, ¢. 119]. B cyyacHMX XymOXHIX TEKCTax Il 3HaK
BIIPOBA/KYIOTh JUIS TIOJOBXKCHHS T'OJOCHHX 3BYKIB 200 JJIsi TO3HAYCHHS
eMOIliifHOTO 3a0apBlieHHs pedeHHs. Y OIMbIIOCTI YWTadiB, sKi BIEpIIe
CTHKAIOThCS 3 TAKMMH Ha3BaMH, OCOOJNMBO y TMEPEKIaJICHUX BEPCisiX,
BHHHKAIOTH MUTaHHS 010 TOYHOCTI IHTEpPIpeTAallii caMoro 3HaKy B TEKCTi.
ToMy mnpaBWIBHE TIIyMauyeHHS SIMOHCBKHUX CHUMBOJIB JIO3BOJISIE TOYHIIIE
aHaTI3yBaTH XyIOKHI 3aTOJIOBKH.
Tabmnuus 4

Mojzenb nepeBTiJICHHs JIOIMHH Y 3Bipa
OpuriHajbpHa Ha3Ba AMOHCHKO MOBOIO | Tlepekinan ykpaiHChKOI MOBOIO
A ghin g Peinkapnanis Kyka ~ 5 xazas, mo
~HEF—T7DE—O—HF= 2 & | MeHI momo0aroThCs Iepoi KoMaxw,
[FE-F-I11E. BIZL A EILE o T |4TC 4 HE Ka3as, mIO 1e 000B’I3KOBO
#7LA 1 A% Atsy |MatoTh OyTu komaxm!! S moxummyB
g%ﬁééb\ﬁﬁgi? };Eb - Y JIic, ane KOJM X y MeHe OyJe miaHc
C 03KpUTH cBOI cuin!?~

https://ncode.syosetu.com/n8531jm/ PosKP

[E—85E)] EFEhTbH o= SR~ |[Kineup mnepuoi  wactumu] S

BWEBTLE, ~FS53d>mIxd 1 | nepeponuses HEJIITal0YUM INTaXOM.

D=~ ~Xoua st MaB OyTH IPaKOHOM~
https://ncode.syosetu.com/n9723hn/

MERER LNDERA D% JiBurHa-3Bip, sIKa YTpUMY€
~TSL 'Ci“EEE Z1-. i LHL |boxecreennux  3BipiB  ~Bomna
SEHERL, EATR? ~ MepeTBopuiacs Ha  JIIBYMHY 3

KOTSYMMH  ByXaMH 1 MOXKe
PO3MOBIATH JMIe 3 KoTamu. lle
TIIYXHHA KyT?~

https://ncode.syosetu.com/n37171p/

Y Xomi JOCHIIKCHHS BCTAHOBJICHO, IO 3arOJIOBKH STOHCHKUX
BeOHOBEJI € He Jjmiie 3acoboMm ineHTHdikarii TBOpy, a i BUKOHYIOTBH
(YHKITII0O CTHCIOTO BHUKJIAQAY CIOKETY, IO 3yMOBIEHO SK TEXHIYHUMH
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ocoOmmBOCTSIMHU TUIAT(GOPM, TaK i BUCOKOIO KOHKYPEHIIIEIO Cepesl aBTOPIB.
BusiBiieHo  KibKa ~ OCHOBHHMX ~ CEMaHTHYHHX  MOJENEH, 30Kpema:
«BIATOPTHEHHS — YCIiX», MEPEXiJ] M0 CHOKIHHOTO XHUTTS, PO3ipBaHHS
COITiaJIbHUX 3B’S3KiB Ta MEPEBTUICHHS B iHII (OpMU iCHYBaHHS. 3’ SICOBAHO,
mo 1 Moxeni BimoOpakaloTh crenmudiky SMOHCHKOTO CYCIIIbCTBA, HOTO
i€papXivHiCTh, KOJCKTUBI3M 1 BOJHOYAC MParHEeHHS IO IHIWBITyalli3My Ta
BTEYi BiJl COIliaJIbHOTO THUCKY. OKpeMy poJIb BifirparoTh MOBHI 3aco0H
(moBri Ha3BW, MUTANBHI KOHCTPYKIIi, MPHUCBIHHI 3aiiMeHHWKH, TpadidHi
CHUMBOJIH), SIKI MTOCWIIIOIOTH E€MOIUMHICTE 1 CIIPUSIOTH 3alyYeHHIO YWTaya.
TakuM 4YMHOM, 3aroJOBKM BEOHOBEJ MOCTAIOTh SIK KOMIUICKCHE SIBHILE, L0
MOEJHYE MOBHI, KYJbTYpPHI Ta COLialbHI YHHHHUKH, 1 € BaXIIMBUM
IHCTPYMEHTOM KOMYHIKaLii Mi>k aBTOPOM 1 ayAUTOPIEIO.
CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEJI

1. Fumie K. Family Issues on Marriage, Divorce, and Older Adults
in Japan With Special Attention to Regional Variations. Springer Singapore
Heidelberg, New York Dordrecht. London, 2015. 201 p.

2. Mark I, Matthew Z. The Japanese Language 1. Japanese
Linguistics. Tokyo : Asakura Publishing, 2019. 302 p.

3. Ruth B. The Chrysanthemum and the Sword: Patterns of Japanese
Culture. London Secker & Warburg, 1947. 324 p.

Anna KJIIOMKO,

suxoganka Pienencoxoi Manoi axademii

HAyK yuHiecbkoi Mon00i, m. Pigne

Amnacracia KIHAIIYK,

doxkmop @inocoqii,

cmapuuil UKIA0ay Kageopu iHo3eMHUX MO8,
Hayionanvuuii ynieepcumem 6001020
20cnooapcmea ma npupoooKopucmyeanis, M. Piene
Harania JJAKIEHKO,

yuumenv aueniticbkoi Mosu,

Jlybposuyvruii aiyetl [{yoposuybkoi micokoi paou, m. Pigne

KYJbTYPHO-KOMYHIKATUBHI ACIIEKTU
MEPEKJIAJAIIBKUX TPAHC®OPMAIIIA
Y PEKJIAMHUX I'ACJIAX
(HA MATEPIAJII YKPATHCBKOI TA AHI'JIIMCBKOI MOB)
Ha cydacHomy eTami po3BHUTKY JIIHTBICTHKH Jielalli YacTille y TmoJie
30py HMOCHITHUKIB TIOTPAIUIs€ THUTAHHSI TIPO B3aEMOIII0 KyJIbTYpH Ta
MIePEeKIIaIO3HABCTBA Y PI3HUX acleKkTax. Y CBOiX pO3BiKax HayKOBIIi
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HaMaraloThCsl CXapaKTEepU3yBaTH NEpeKial sK B3aEMOJII0 IIBOX KyIbTYp
(M. OnikoBa),  JIOCHIZUTH  OCOOJNMBOCTI  BIATBOPEHHS  KYJbTYypHO-
crierudivHoi iHGOpMAIIl T Yac Tepekiaay TEeXHIYHUX IHCTPYKIH 3
aHTIiicbkoi MoBu ykpaincekoro (I'. Tkau, H. Kynmpssresa), okpecnutu
BIUTUB KyJbTYpHUX (DAKTOPIB Ha CHHEPTiI0 B MEepeKIIa03HaBUil TapagurMmi
(H. KopomsoBa, 1. Jlepik), mnpoaHamizyBaTh TMEpeKiIax SK Pi3HOBHI
MDKKYIbTYpHOI KomyHikarii (JI. Kymukosa, T. HacameBuu, T. XapueHko)
Ta iH. Ha3BaHi HampaIllOBaHHsS aBTOpPIB 3acBiTYyIOTh  HEaOWIKY
aKTYaJIbHICTh JIOCHI/PKEHb Ha IIPEJMET BUBUCHHS B3a€EMO3B’SI3KY IEpEKIaLy
Ta KyJIBTYPHOTO aCHeKTy Pi3HHX TEKCTIB.

Mera po3BiIKM — CXapakTepuU3yBaTH KyJbTYpHO-KOMYHIKaTHBHI
aCIIeKTH TepeKIaJalbKuX TpaHchopMamid y pekiIaMHHX Taciiax OpeHIiB
KOCMETHKH{ Ha MaTepiali yKpaiHChKOI Ta aHIIIiHCHKOT MOB.

VY po3Biawi mix nepexsiaioM po3yMieMO Take BiATBOPEHHS 3MICTy Ta
iIe TEeKCTy OJHi€i MOBM IHINOIO, MO0 YWTAa4 YW CIyXad 3pO3yMiB
MOBIZIOMJICHHS, HaBiTh HE 3HAIOYM OpuTiHamy. [lpH IIhOMY BaKJIHBO
30eperTi He MPOCTO 3HAYEHHSI CIIB, a i KyJbTYpHHUN KOHTEKCT, CTHIb Ta
eMoIlii, 1o 3asBIeHI B TEKCTi opuTiHamy. TakuMm dYuHOM, (axiBenp 3
nepeKIiaay MpeCTaBICHUH K MOCEPEHUK MIXK aIpecaToM Ta aJpecaHTOM
y PO3YMiHHI Pi3HUX KYJBTYP.

VY nociiJukeHHI 3BEPTaEMO yBary Ha peKJIaMHI racila KOCMETHYHHUX
Ta aKcecyapHUX OpeHIiB, 03asK MacuITaOu CBITOBUX MPOJAXIB MPOJIYKTIB
IHAyCTpii Kpacw JHIIEe 3pOCTalOTh HE3aJISKHO BiJI CKOHOMIYHHX KpH3,
NpupoIHUX Katactpod uwm HachinkiB BiHM. Take sBume ¢axiBui
Ha3MBaIOTh «C(EKTOM I'yOHOI MOMaan»: 3HWKEHHS PiBHS IIPUOYTKIB JItoAeH
3MYIIy€ OCTaHHIX 3HAXOIWTH OOJail SAKiCh PajoIli Yy JKUTTi: Bil TOPHATKA
KaBU JI0 HOBOTO Kpemy Ul PyK 4d Macku juiss obnuuus. [Toza Tum, He
3a0yBaiiMo 1 PO TMOCTiHHY yBary CycCIiJIbCTBa 10 KpacH JIIOJACHKOTO Tijia, a
HAITO — JKIHOYOTO, YMM BJAJO IOCIYyTrOBYIOTHCS HE JIUILIE BHUPOOHUKH
OJIsITy, B3yTTs, CIIOPTUBHOTO XapuyyBaHHs, a i Taki KoMmaHii, sk-ot1: “Dior”,
“Chanel”, “Fenty Beauty”, “Glossier”, “YSL”, “Prada” Ta “e.l.f.” Ta ixmmi.

Binrak, mnepexiag camMe KOCMETHMYHUX PEKJIAMHHUX Tacell CTae
HeaOusK 3aTpeOyBaHNM Y Cy4acHOMY CBITI, a caM Ipolec poOOTH 3 TaKMMHU
KOPOTKMMHM BHCJIOBAMU BHMarae 3Ha4yHOI yBard /10 KyJbTYpHOTO aCIEKTy
Tiel KpaiHM, MOBOIO sikoi mepekyianaroTh. Jlo mpukiaxy, B omHOMY i3
3alpOIIOHOBAHUX BapiaHTIB IHTepHpeTamii BiJOMOrO PEKJIAMHOIO racnia
MPOCIIIKOBYEMO amenroBaHHs (axiBISMH caMme JO0 CTIHKHX YSBICHbB-
0o0pa3iB y KyJbTYpHIH KapTHHI CBIiTy YKpaiHIIB 3 METOIO ITiICHICHHS
(excmpecuBaillii) €MOIIIHHOTO CKJIaJHWKA TOBIOMIJICHHS, MOp.. aHTI. A
distinguished aromatic citrus with strong character [2] ta ykp. Conauna
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csidicicmo 3 enecanmuum uinetigpom [1]. OueBumHuM € ¢dakrt, moO pixn
IUTPYCOBUX HE € TUIIOBUMU POCIMHAMH JUTS YKPATHCHKHUX LIMPOT, a 3BLACH
BHCHOBYEMO, 110 00pa3 amenbCHHIB, JUMOHIB, MaHIApUHIB TOIIO HE
BHKJINKATHME Yy CITiBBITYM3HHUKIB OJTHAKOBO CTIMKUX MPUEMHHUX €MOIIIN i
gac MPOYUTAHHS yKpaiHOMOBHOTO racia. Ock oMy (axiBii 3 MepeKiIary
TTOCITYTOBYIOTHCSI 00pa30oM COHI (COHAUHA C8IdCICY), AJKE MICIE COHIIS Y
MIPSAMOMY Ta TIEPEHOCHOMY 3HAa4YCeHHI Ba)KKO MEPEOLIHATH B HaII KyJIbTypi
3 OIJSIMY Ha CIIOKOHBIYHWU arpapHUi HAmNpsM PO3BHTKY KpaiHM Ta HaBiTh
JTaBHI SI3UYHUIIBKI BipyBaHHS (TIpuragaimMo Slpuia — 6ora BeCHIHOTO COHIIA,
pOIroYOCTI Ta JIIO0OBI, SKMH CHUMBOJII3yBaB CHIIy, XOpoOpicTh Ta
npuctpacts). PosrnsiHemo # racio BupoOHmMKa «Maybelline», mo Takox
CIIyTY€ TIPHUKJIaJJOM BUKOPUCTAHHS eKcrpecuBaii, mop.: auri. Unleash your
inner artist [4] Ta ykp. Poskpuii ceoco enympiwnvozo mumys [1]. diecmoBo
unleash MoxHa Oyio 6 TPaKTyBaTH SIK Take, 110 MO3HAYAE PANITOBY PEaKIIifo
Ha TIOCh, TOAI SIK B YKpaiHChKill MOBI iOpaHO €KBiBAJICHT po3Kpumu i3 Horo
MEPEeHOCHUM 3HAYCHHSIM «JIOIIOMAaraTH 3pO3yMiTH, YCBIJOMHTH IIO-
HeOyap», JaBaTH YSBICHHA TIpO IIOCH», sKe BOagaeMo  OUIBII
EKCIIPECHBHHUM, aHDK aHIIIOMOBHA JiekceMa opuriHany. [IponemMoHcTpyeMo
W BUKOPUCTaHHA JuQepeHmianii 3HadeHHS SK OKPEeMOi JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHOI NepeKaaanbpKoi Tpanchopmanii y nepexiaii aeBizy KoMmmnaHii
«Fenty beauty», nop.: aurn. Complexion so flawless, they’ll want to know
what the tea is [3] Ta ykp. Konip obauuus nacminoku 6e3002anHull, wo 6ci
saxouyms OizHamucs meiu cekpem [1]. Jlekcema tea Mae neKinbka 3HAYCHD
B aHIJIICHKIH, 1 (axiBui nepekiaagy 100MparoTh caMe TOH yKpaiHOMOBHHI
€KBIBaJICHT, SIKU BiJ[IIOBIJa€ 3HAYCHHIO «CEKPem.

TakuM yuHOM, TepekIajanbki TpaHnchopmaiii XapakTepu3yeMo siK
JIOTIOMDKHUH 3aci0 eKCIUTIKaIlii KyJbTYPHUX OCOOJUBOCTEW TOTO YH TOTO
HapOJy, 3 MOBOIO SIKOTO MPAIOI0Th, MPH YOMY OOCST TOBIIOMIICHHS HE
BIUIMBA€ HA BUPAXKEHHS KYyJIbTYpPHOTO KOHTEKCTY, ajpKe HaBiTh racia
CIIyTYIOTh PECYpCHHUM MatrepialioM /Ui TaKOro THITY JOCIIHKEHHS.
[TepcniekTHBY TOAIBIIUX PO3BiIOK BOAYaEMO y OIIbII IETATBEHOMY aHai3i
(YHKIIOHYBaHHS TepeKIafanbkuX TpaHchOpMalii Mg yac mnepexnamy
peKJIaMHUX Tacel KOCMETHMYHHMX OpeHIIB Ha MaTepiaii yKpaiHCBKO,
AHIIIHCHKOT Ta HIMEIIBKOT MOB y 31CTABHOMY ACIIEKTI.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX IXKEPEJI

1. Wenecr 1. Mosa kpacu: six pexramui eacia opmyroms obpasz
KOCMEMuUYHUX bpenois. URL:
https://project20913876.tilda.ws/cursorua7549html ~ (mata  3BepHEHHS:
13.01.2026).

2. Dior. Youtube. URL: https://www.youtube.com/@Dior/videos
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(mara 3BepHenHs: 10.01.2026).

3. Fenty Beauty. Youtube. URL:
https://www.youtube.com/@fentybeauty/videos (mara 3BEPHEHHS:
16.01.2026).

4. Maybelline New York. Youtube. URL:
https://www.youtube.com/@MaybellineNewY orkUkraine/posts (mara

3BepHeHHs: 20.01.2026).

Copisst KOBAJIb,

3000ysau I piens euwjoi oceimu,

Tersina MapTuHOBa,

cmapwutl 6UKNaoay Kageopu iHO3eMHUX MO8,
Hayionanvuuii ynieepcumem 6001020
20cnodapcmea ma npupoooxkopucmysanis, M. Pigne

AHI'JIIINU3MHU B CYHACHOMY MOBHOMY ITPOCTOPI:
MNPUYNHHU 3ATIO3NYEHD TA BIIVIUB
HA HAITIOHAJIBHY MOBY

VY ChOTONHINIHIX peajisX Halla MOBa 3MIHIOETHCS IIy)Ke IIBHJIKO.
I'moGamizamisi, iHTEpHET, PO3BHTOK TEXHOJOTIH 1 MOCTiIHE CIIKyBaHHS
Jrozieit Mixk co00r0 3 pi3HKX KpaiH, yce 11e 0e3nocepeIHbO BILTMBAE Ha HAIY
MOBY.

OpHe 3 HaWMOMITHINIMX MOMEHTIB — 1€ MAacoBe HNPOHUKHEHHS
aHTTIIM3MIB, TOOTO CIiB, BUpa3iB 1 HAaBITh MIMNX KOHCTPYKIIH, SKi
MIPUHTILTA IO HAC 3 aHTIICEKOi MOBH.

Mu mocTiitHO 9yeMo iX y CBOEMY OTOYEHHI i iH(ompocTopi, depe3
oo i cami MoYMHAEMO iX BHKOpHCTOBYyBaTH. CnoBa THNY cmapm-an,
OHAAUH, MapKemuHe, IH@IIOeHCep, CMpimiHe, KOHmMeHm, 0102ep, Xaun,
Kpaui, denneHOxc YK€ IaBHO CTald YacCTHHOIO HAIIOTO CJIOBHUKOBOTO
3amacy.

Binpmiicte rofeli HaBITH HE 3aMHUCIIOETHCS, IO L€ 3aIIO3MYEHH,
HACTUTBKU OPraHivHO BOHH BITUCATIUCS B HAIIIC MOBJICHHS.

3 PO3BUTKOM TEXHOJIOTIH Ta HayKW 3 SIBISIOTHCS HOBI IPOTPaMH,
BUHAXOAW Ta CEpBICH, SIKI 3apOPKYIOThCS cCaMeé B aHIJIIOMOBHOMY
CepeloBHIII — Ha MDKHApOAHMX KOH(EPEHLIsIX 4YH y TI00aIbHUX
KoMMaHisx [2].

TepmiHOJIOTisT aHTIIHCEKOO 3 SIBIISIETHCS 3HAUHO paHille, HiX Oyab-
XTO BCTHTA€ MPUIyMaTH SKICHUH YKpaiHChKW BiNMOBiTHHK. 3a TOW Hac,
MOKH MH OyJeMo IIyKaTH BHAle CIJIOBO, aHIJIIN3M YK€ BCTHTAE
BKOpIHUTHUCS Y MOBY i cratu 3BmuHUM. Came TomMy B IT, MapkeTwHry,
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¢iHaHCcax 1 Mezia aHTIHCHKI TEPMIHM YacTO 3BY4aTbh TOYHIIIE 1 3arajiom
TIPUPOTHILIE.

Takok mqyke BEIMKHI BIUTMB Mae MacoBa KylbTypa i mudpoBmit
npoctip. Moxoap mpoBoauts nocuth Oarato wacy B TikTok, Instagram,
YouTube, Twitch, rpae B onnaitH-irpu. Tam aHTIiliChKa — OCHOBHAa MOBa
crminkyBaHHsa. CamMe TOMy HOBI CJIoBa Ta BHUpa3d TMOIIUPIOIOTHCS 3
HEHMOBIPHOIO IMBUKICTIO: OJUH BIPYCHUI POJIUK — 1 BKE BECh KJIac UM BCS
KOMIIaHiA TIOBTOPIOE let’s go, no cap, sus 49u rizz. ComianbHi Mepexi
3po0WIM aHTMiMChKy HE TUIBKM MIDKHapOJIHOIO, a i CBOEPIIHOIO «MOBOIO
IHTEpHETY», SKa OTIOMArae JISTKO PO3YMITH OJHWH OJHOTO HE3aJCKHO BiJ
Kkpainu [3].

KpiM TOro, aHrminmu3Mu 4YacTo BHUKOHYIOTH 1 INMpakTH4YHI (yHKIII.
Bonu He nmie 3’SBIAIOTECS — BOHM 3allOBHIOIOTH IporaimuHd. Komwn
BUHUKA€E HOBE SIBUIIC, HATIPUKIIA]] HOBUI TUI pOOOTH YU CEpBiC, aHTIIIHChKA
Bimpa3y nae iomy Ha3By. lle HOMiHaTHBHA QyHKIIisA. TakoX BOHH POOIISTH
CIIJIKYBaHHS 3HAYHO 3PYYHIIIAM y  MDKHapOIHOMY  CEPEIOBHIII:
Oi3HECMEHY JIeTIe TOMOBHUTHUCS 3 iHO3EMHHUM TapTHEPOM, MPOTPAMICTy —
MIPOYUTATH JTOKYMEHTAI[II0, HAYKOBITIO — 3PO3YMITH CTaTTIO. TaKoX Taki
CJIOBa YacTO TMPHUIAIOTh MOBJICHHIO OUIBII CYYacHOTO, TUHAMIYHOTO Ta
HaBiTh npodeciiiHoro BiaTiHKY. CKa3aT s 3anyckaio cmapman iHOOl Oyne
3By4YaTH COJIJHINIE W CydacHille, HiK KOJIM JIOBrO MOSICHIOBATH IIeH TepMiH
YKpalHCHKUMHU BiamoBinHuKami [1, c. 2-3].

Ane 3 iHIIOT0 OOKY, aKTUBHE BHKOPHCTAHHS aHTJIIIU3MIB BUKIHKAE
JIOCUTh cepio3Hi nuckycii. JIIHrBicTM Ta 3BHYaiHI HOCII MOBH 4YacTo
CIICPEYAIOTHCS: YU HE 3aHA/ITO CHIIBHO MU 3aXOTHIHCS?

3 omHOTrO OOKY, 3aIO3WYEHHS — II€ TMPUPOTHUHN 1 HaBiTh KOPUCHUH
mporiec. Borm 30arauyioTe MOBY, JO3BONSIOTH INBHAIIE Ta TOYHIIIE
pearyBaTH Ha 3MiHU B CBITi, €IHaIOTh Hac 3 TIOOATHHOIO CHIIBHOTOIO.
3aBAsKM HUM YKpaiHChKa MOBa HE BUTJISAA€ BiICTAION UM i30JbOBAHOIO
[3].

3 napyroi CTOpPOHHW, KOJHM AaHTJIIU3MIB CTa€ HAATO 0arato, BOHHU
MMOYUHAIOTH BUTICHATH BJIACHI YKPAiHCBKI  BIJNOBITHHKH. 3aMicTh
nionpucmeyb-nouamxieeyb MU KaKEMO cmapmannep, 3aMiCTb npsama
MPAHCAAYIsL — CMpim, 3aMICThb 61IUB08A 0C00OA — IHQIIOEHCED.

VY BeNMMKHX KUTBKOCTSX ¢ MOXKE TPU3BECTH IO 3HAYHOI BTpaTd
MOBOIO CBO€T caMoOyTHOCTI. MOBa cTae MEHIII BUPAa3HOIO Ta PiHOIO. 3apa3
1Ie 0COOJIMBO MTOMITHO Y MOBJICHHI MOJIO/I, JI¢ IHKOJU BaXXKO 3PO3yMITH, JIe
3aKiHIYETHCS YKPATHChKA 1 MOYNHAETHCS aHTITICHKA.

[TincymMoByIO4H, aHTIIIU3MA — II¢ HE BUMAQJKOBICTH 1 HEMpuUMXa, a
IIJTKOM 3aKOHOMIpHWUH HACHiOK MJisUTBHOCTI Cy4YacHOTO CBiTy. Bonm
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BiZOOpaXaloTh peanbHi 3MiHM B TEXHOJOTIAX, KyJbTypl Ta croco0i
CIUIKYBaHHS.

HafironoBuime — He BHOagaTd B KpalHomi. MoBa TOBHHHA
PO3BUBATHUCS, 3AIUIIATUCS >XHUBOK Ta CY4acHOIO, mpo 30epiraTu CBOIO
VHIKQIBHICT 1 TAMOOKHMH 3B’S30K 13 BIACHOIO KyJIbTYpOrO. Bakimupo
30epiratn OaynaHc. BUKOpHCTOBYBaTH aHMIIHM3MH TaM, J¢ BOHH IiHCHO
MOTpiOHi, y BHITaIKax, ¢ BOHU OyayTh TOYHIIIE BiMOOpa)kaTw CUTYAIIIlO.
Tomi nHama MoBa OyAe 3amumaTHCS 1 CydJacHOIO 1 TO-CIIPaBXHbOMY
YKPaiHCBKOIO.
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POJIb ®PA3EOJIOI'I3MIB I3 KOMIIOHEHTOM

«HOUSE/HOME» B AHTJTIOMOBHII KAPTHUHI CBITY

MoBa mocTae He JUIIIe iHCTPYMEHTOM KOMYHIKallii, a # TJIMOoKuM
CXOBHIIIEM KYJIbTYPHOTO KOJAY Ta HalliOHAJBHOTO MEHTanmitery. OgHuM i3
HaWOIIBII ITOKa30BUX IUIACTIB aHIIIHCBHKOI (Qpaseosiorii € Bupasu 3
KOMITOHEHTOM «JiiM/Ocelist», sIKi (OpPMYIOTb CBO€PIJHY apXiTEKTypHY
MATPUIIO CBITOCHPHUAHATTA. JOCHIIKCHHS LUX OJUHHLL € HAI3BUYANHO
aKTyanbHHM, ajpke OyaiBedbHI MeTadopH HaJIekKaTh IO HAWIABHININX 1
HaNCTINKIIUX CIIOCOOIB OCMHUCICHHS IiicHOCTI [1, ¢. 144].

Jlnst  amriaoMoBHOI  KyabTypu — KoHuenT — «house/home» €
(byHIaMEHTaNbHUM, 10 MOSICHIOEThCS TPhboMa YuHHUKamu. [lo-mepiie, me
AHTPOIOLICHTPU3M: JIFOJIUHA ICTOPHYHO OTOTOXKHIOBAIA CTPYKTYPY OyIUHKY
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3 BJIACHHM TiJIOM Ta BHYTPIIIHIM CBITOM, JI¢ BiKHAa BHCTYIMAIOTh «OYHMAa),
IBepi — «poTomM», a (YHOAMEHT — OCHOBOIO XapakTepy. I[lo-mgpyre, 11e
comiayibHa  CTaOIMBHICTh: B  AHIJIIOCAKCOHCHKIM  TpamuIlii  BOJIOJIHHS
HEPYXOMICTIO BH3HAUYaJ0 TPABOBUI CTAaTyc OCOOH, IO 3akapOyBajocs Y
cramiomy BucioBi «An Englishman’s home is his castle» [2]. ITo-Tpere,
OyIiBHUIITBO CIIYTY€ yHIBEpCaIHbHOIO MOJEIUTIO IS OYyIb-sKOT TBOPYOI UM
COTIINTbHOT MisITEHOCTI — Bl po30YIOBH CiM’1 10 IepKaBHOTO Oy IiBHUIITBA.

B aHr7I0MOBHIN KapTHHI CBITY MOHATTS «IiM» XapaKTePHU3YEThCS
BUPA3HOIO JMXOTOMI€IO0 1 PO3LICIUTIOETHCS Ha JABa BEKTOpU: (i3MUHHMN
00’ext («house») Ta myxoBHe cepemoBuuie («home»). Taka cMmucioBa
po30iKHICTE BinoOpakae (yHIAMEHTAIBHY OMNO3HUILI0O MaTepiajJbHOIO Ta
MEHTAJBHOTO MPOCTOPIB ¥ CBigoMOCTI HOCITB MoBH [1, ¢. 146]. Po3yminHs
i€l BIAMIHHOCTI € KIIFOYEM 10 JCIIU(PPYBaHHS OUTBIIOCTI aHTIIHCBKHX
oM.

Jlexcema «house» y dpa3eomnorii Kopemroe 3 MaTepialbHICTIO,
¢inancamu Ta myOmiuHoIO cheporo. Hampuknan, Bupas «safe as houses»
(koM HamiWHWN) BKa3ye Ha Te, M0 HEPYXOMICTh iCTOPUYHO BBaKaJacs
HaiOe3neuHimom iHBectuiliero [3]. ®paszeonorizmu «on the house» (3a
paxyHOK 3aknany) abo «to bring the house down» (BUKIMKATH IIKBaI
aTUTOIUCMCHTIB) ameloITh 10 OYIUHKY K JO MyOIIiYHOTO mpoctopy [2].
BomHouac Bupa3 «to get one’s house in order» Mapkye HeoOXimHICTh
pO3B’sI3aHHST cepio3HMX mNpoliieM y chpaBax 4u Oi3Heci, Je OyAWHOK
BUCTYTIa€ MeTa(OPOIO CTPYKTYPOBAHOI CHCTEMH.

Ha mportuBary mpomy, «home» — aOCTpaKTHE, CaKpajdbHE MOHSTTS,
110 MTO3HAYae Micue eMouiiHoi npudyeTHocTi. [pukaska «Home is where the
heart is» miakpecroe, Mo AiM — 1€ He TeorpadidyHa To4Ka, a cTad aymi [3].
BxuBaHHSA imioM 13 MM KOMIIOHEHTOM YacTO TIIOB’si3aHE 31 IIUPICTIO:
«make yourself at home» ciyrye BepOanbHMM CHTHAJIIOM JO 3HATTS
comianbHUX Oap’epiB. Kpim Toro, «homey gacto mo3Hadae (iHaIbHY TOUKY
abo TOYHICTH Hii, sIK y BHpa3ax «to drive a point home» (mepekoHIMBO
noBecTH) abo «to be home and dry» (ycminmHo 3aBepmuTy cripaBy) [2].

ApXITEKTYpHI ~ €IleMEHTH B  aHIVIHCBKIH MOBI  CIYTylOTb
KOTHITUBHIUMH MapKepaMH JJIsl OMUCY KUTTEBUX CUTYAIIii.

1. Cminu ma 0gepi cuMBOII3YIOTH Oap’epu 1 HOBI eramu. Bupas «to
hit a brick wall» Bi3yanizye noBHy 3ynuHKY Iporpecy, Toi sk «within these
four walls» Bkaszye Ha cyBopy KoH®ineHUilHICTE. MOXIHMBICTh PO3NIOYaTH
HOBY CIIpaBy ONHCY€Thcsl MeTadoporo nsepeid «to get a foot in the door»
[3].

2. Jlax ma cmens acoUIOOTECS 3 EMOIIHHHUM CTaHOM Ta
rpaHndHIMH Mekamu. CTaH CWJIBHOTO THIBY a00 pi3Ke 3pOCTaHHS IIiH
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nepenaeTecs 4depe3 imiomy «to go through the roof». IMomsrrs «glass
ceiling» (CKIsIHA CTeJs) CTA0 KIACHYHOKO COLIOTIONITHYHOK MeTa(oporo
IS TIO3HAYSHHS HeBUIMMHUX 0ap’epiB y kap epi [2].

3. @yuoamenm, nionoea ma cxoou MapKyIOTh CTaOUIBHICTH 1
po3BuToK. [linroTOBKa 0 TPWBANOTO MIpoIecy MounHaeThes 3 «laying the
foundation», a panrroBa BTpaTa omopu onucyeTbes sk «pulling the rug from
under someone’s feety. ComianbHUI yCIiX HE3MIHHO TIOB’sI3aHHM 13 PyXOM
Bropy mo «corporate ladder» [3].

4. Bixna ma mocmuy KOHLIENTYai3ylOTh CHPUHHATTS Ta B3a€EMOJIIO.
«Window of opportunity» mifkpeciaroe OOMeXeHICTh 4acy Iyl Aid, a
npotuctaBieHHs «to build bridges» (Hamaro/kyBaTu 3B’s3KH) Ta «to burn
bridges» (cmamoBath MOCTH) BigoOpakae cTparerii MiXOCOOHCTICHHUX
CTOCYHKIB [2].

Omxke,  mochmiKeHHS  (pa3eosori3aMiB i3~ KOMIIOHEHTOM
«house/home» nm03BOJIsIE CTBEPHKYBATH, IO AHTJIIOMOBHA KapTHHA CBITY €
MIMOOKO aHTPOMOIIEHTPUYHOIO Ta TparMatudHoio [1, c. 149]. byaunok y
MOBI TIOCTa€ TPOEKITIEI0 JIOMWHHU, Je HOTO CTaH BimoOpakae TNCHXidHE
3m0poB’s («to have a tile loose») abo cuimy xapakrepy («to be a brick»).

®pazeornoris  WiTKO  ¢ikcye  MpIOPUTET  TPUBATHOCTI  Ta
IHAMBiTyami3My, J€ MEXi BIACHOTO JKHTJIA € CBAINICHHUMH. BogHOowac
npouec OyNiBHHLTBA BHCTYNA€ YHIBEPCAIBHUM KOJIOM JUISl  OIUCY
KHUTTEBOTO YCIiXy, NpoQeciiHOro 3pocTaHHs W cowialbHOI iepapxXii.
Po3mexyBanHs Kateropii «house» Ta «home» m03BOJSIE HOCISIM MOBH
e(peKTuBHO AU(EPEHIiIOBaTH MaTepiaibHi acleKTH OyTTS BiI TyXOBHOI
chepu.
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BIIJINB NEPEKJAJALIBKUX MOMUJIOK
HA MOBHY TA KYJbTYPHY KOMYHIKAIIIO:
YKPATHCHKHI I CBITOBUII KOHTEKCT

Ha cyyacHoMy ertarmi po3BUTKY IMepeKIaT0o3HABCTBA JCIalli YacTillie
y ToJIe 30py JOCTITHUKIB MOTPAIUISE MUTAHHS MPO SKICTh Ta MPAaBHIBHICTH
TOTO TPOAYKTY, SKUH BHIA€ Ha-ropa (QaxiBelp 3 TepeKiangy. Y CBOIX
PO3BiKaX HAyKOBIII HAMararOThCsS CXapaKTepU3yBaTH OIIHIOBAHHS SIKOCTI
TIePEKITaliB HAYKOBHUX TEKCTIB 3 IETATHHUM aHAJII30M IMOHATH aJeKBaTHOCTI
ta ekBiBajgeHTHOCTI (C. Pamenpka, H. Jlaminbka), nocmiguTH SKIiCTh
nepexnany sk kmodoBuil  ¢gakrop yemixy (I Cycmina), okpecnauTh
00’exkTHUBHICTh B omiHIl sKkocTi mepekiany (0. Crexko), mpoaHamizyBaTH
BIUIMB MAalIMHHOTO MEPEKIIaay Ha sKicTh nepekiany (A. OnbXoBCbKa) Ta iH.
HasBani HampamfoBaHHs aBTOpIB 3acBiIUYIOTh HEaOWsKYy aKTyaJbHICTh
JOCTIDKCHh Ha TpPEIMET BUBYCHHS JOOPOTHOCTI Mepekiamy Ta 3aco0iB
JIOCSITHEHHS HOTO BHCOKOTO PiBHS Y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI.

MeTa pO3BIIKA — CXapaKTepU3yBaTH BIUIMB TNEpeKIaTallbKIX
MOMIWIOK Ha MOBHY Ta KYyJbTypHY KOMYHIKAIll0 Yy Cy4YacHOMY
BITYHU3HSIHOMY Ta CBITOBOMY KOHTEKCTaX.

ITin mepeknmagzoM y pO3BiANI PO3YMIEMO BiATBOPEHHS OpHUTIHAIY
3aco0amMu iHIIOT MOBH 31 30€peXCHHSIM €THOCTI 3MICTy i ()OpMH 3aBISKH
IITICHOMY BiITBOPEHHIO iCHHOTO 3MICTy OpHTiHANy B XapaKTepHIid Ist
HBOTO CTHJIICTUYHIM CBOEPIAHOCTI Ha 1iHIIIH MOBHIH OCHOBi. Biarak,
(daxiBii 3 mepeknamy MOBHHHI MPOBAIUTH CBOIO MPOQeciiHy MisTbHICTH
MaKCHUMAaIIbHO SKICHO, MO3asiK HACHIIKU MPEKJIATaNbKol MOMHIKUA MOXYTh
OyTu pi3HUMH: BiJ IPOCTO HE3PYUYHOTO Kazycy N0 CEpHO3ZHHUX FOPHINYHHUX
Ta (piHAHCOBUX MPOOJEM, IO B MOJAIBLUIOMY MOXKE CIPHYMHUTH Ti 9H Ti
MaHIIyJsLii y TeonoIiTHIHOMY, EKOHOMIYHOMY a00 KyJIbTYpHOMY ITOJI.

Jo npuknany, y 1977 poui Bisur [xummi Kaprepa mo Ilombmi
JlaNieKo He yBIHYABCS YCIIXOM, aJDke Jeski ¢pasu 3 ioro mpoMoBu Oyiu
TIepeKIIaieHi TeTh 30BCIM HEBAAIO, TIOP.: «s1 noxurye CLLIA» 3aMiCcTh «xoau
a1 eunemie 3 CILIA», 3aMicTb «s1 xouy Oiznamucs npo Bawe Oauenns
MaubymHb020» TONSKA TIOYYJU MPO BIACHY XiTh Ta iH. [1]. ¥ mmcromani
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2013 poky icmaHchKa Tpeca PO3IOBCIOMIIA BHCIIOBIIOBAHHS OQiliifHOTO
IpeAcTaBHMUKa €BPOKOMICIi, y IPOMOBI SIKOTO OyJjia B)KMBaHA aHIJIOMOBHA
nexkceMa rubbish, MO B Tepekiaai IHTEPHPETYBAIM K cmimms, Xoda
HAaCIpaB/i MOCANOBEIh MaB Ha yBasi Oesenyzdicms [2]. UoTupma pokamu
Mi3HIIIE 1e OAWH KOH(Y3 CTaBCs IMiJ Yac mepekiamy mpoMoBu JoHambaa
Tpamma, sikuit 3aMicTh BIacHO1 Ha3Bu Namibia BxuB Jiekcemy Nambia, siKy
B TEpeKyaji iHTepIpeTyBadW SK pealbHy KpaiHy, Bil 9Or0o BUHHKIA
miytanuHa B 3MI Ta cymepeukn Ha mpeamer dakTtdekinry [5]. YV rpymHi
2026 poky mix uac CHibHOI NpecKoH(epeHMil mnpe3nuaeHTa YKpaiHu
Bomonumupa 3eneHcbkoro Ta kauipiepa Himewunmnm @pinpixa Mepua
CJIOBO troops 0yJ0 TepeKIaacHo K mpynu, nop.: ykp. Tpynu HATO ma €C
6yoyms 3abe3neyygamu... mam, 0e 3apasz € 3aMOPON’CEHA NIHIA Gppoumy?...
[3], Toni six B opurinai Hutocs mpo BilichKa.

[NepeknamanpKi MOMHIIKA MAIOTh MICIIC HE JIMIIC Y Taly3i MOJITHKH,
a u OizHecy: kommanis «General Motors» TpencTaBwia CBOIO MOJIETH
«Chevrolet Nova» Ha iCHAaHOMOBHOMY PHHKY, & MOTIM 3JMBYBajacs, 4OMY
aBTOMOOITH  TpojaBaBcs ToraHo. KepiBHUIITBO  KOHIEpHY  OyJio
30C€HTE)KEHe, X TIOKM XTOCh HapemTi He BKa3zaB iM, IO #ova
MIePEKITAIAETHCS ICTIAHCHKOIO SIK «HE ime». Och YoMy aBTOMOOUIBHHM TiraHT
oxpaszy X 3MiHMB Ha3By Mojeni Ha «Caribey», 1 mponaxi HOBOT Monelni
3nertinm Bropy [4].

Takum 4YMHOM, SKICTh NEpEeKNIaZy € BKpail BaXIMBOIO HOTro
XapaKTEpPUCTUKOIO, TO3asK IepeKyajialibka IOMWJIKA MOXE CTaTu
NPUYMHOI0 HE JIMIIE 3HAYHMX EKOHOMIYHMX 30MTKIB, a W KOHQUIIKTIB
MbKHapogaHoro piBHs. IlepcriekTHBHM moOmanblIMX pPO3BIIOK BOavaeMo y
OB JEeTaTbHOMY aHami3i crenudiku MepekIafanbkiuX ITOMIIOK Ha
Marepiayli yKpaiHChbKOi, aHTJIHChKOI Ta HIMEUBKOI MOB Yy 3iCTaBHOMY
aCTIEKTI.
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